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"Obstrepunt, et intercedunt ne audiant ; et oculos suos opprimunt, ne ln­
men vídeant, quod offerimus. Student damnare tamquam nocentes,
quos utique sciunt innocentes; constare de ipsa innocentia nolunt.
Quasi vero major iniquitas sit, probatam innocentiam d -mnasse,
quam inauditam. Sed, ut dixi, verentur, ne si audierint, damnare
non possint. " Lactantt us Institut, V. r.

"Kik az egyház rom'ására igyekeztek, ugy jártak mint Milo, ki midőn ere­
jéh ~z bizakodván, kezével akart. egy öreg tölgyfát hasítani, de a fa­
hasadék közé csiptetődék karja, és II vadakt61 ugyanott elseaggatta­
tott; mint irva hagyta Gellius. Az egyházat is noha feszegették a
tévelygők, de annak erejétől meggyőzetvén, elvesztek.

Kalauz. VIll.2



pAZMANY P}~TER RZOBRA.

1. Panaszt Pázmány Péter bibornok, esztergomi
érsek született 1570. okt. 4. Ős, nemes családja Kal­
vin felekezetének volt hive. Mig a kalvinismus kor­
látlan hatalommal pompázott, azalatt a katholicis­
mus Mózese ismeretlenül növekedett közelükben.
Tizenhárom éves korában szülei Kolosvárra küld­
ték bővebb kiképeztetés végett, hol a jezsuiták hi­
res tanintézetében, nagy számban gyülekeztek nem
csak Erdély, hanem a magyar részeknek ifjai. Hi­
hetőleg már N.-Váradon lett katholikus, hol Szánt6
jezsuita tanitott. Az bizonyos, hogy 1587. tizenhét
éves korában a jezsuita rendbe lépett. Az ujoncz
évekre Krakkóba küldötték, két év mulva a bécsi
collegiumba, utóbb Rómába, hol a hittanban Vas­
quez és Valencia voltak tanárai. Itt tudorra avat­
tatván föl, 1597. Grátzban tanár lett, hol még
1607-ben is mint hittanár múködött, De eközben
mint hittérltd Magyarországban is prédikált, mert
1601. Kassán találjuk. A protestantismus, mely a
nemzetet lelkiismeretében szakasztotta ketté, hatalma
tetőpontján delelt, s főleg Kassa volt bevehetetlen
vára. Ott lépett föl először'. 1603. Nyitrán nagyhatásu
beszédeket tartott, me]yeket - Káldi ezerint - a
hivek nagy vigasztalással, a pártosok ál rnélkodással
hallgattak. Ugyanakkor megtéritette Eorgách Mik-
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Jóst, Zsigmondot és Thurz ó Kiistóf grófokat.*)
Ezen időtájban kezdette vitázó iratait kiadni. Mást
kifáraszt, őt foglalkoztatta a nagy és sok III unka.
1608. mint a thuróczi prépostság képviselője meg­
jelent az országgyülésen, de a protestansok kivitték,
hogy az országgyülésből társával egyiltt kizáratott, és
ellensúlyozó nélkül maradván, könnyebben mérkőzhet­

tek. Elutazván Pozsonyból két éven át az ország külön­
bözó részein, mint hittérit6 áldásosan és ezerencsésen
működött.· 1614..F'orgáeh érsek által Rómába kül­
detett némely egyháziu.gyek clintézéso végett. For­
gách halála után általános lett a vélemény és óhaj,
hogy Pázmány esztergomi érsekké neveztessék ki. Evég­
b6la pápa feloldozta szerzetesi fogadalmaitól, de csak
azon föltétel alatt, ha előbb más rendbe lép, mihez képest
a Sommascha rendbe lépett. Erre a király l(a6. elóbb
thuróczi préposttá, azután esztergomi érsekké nevezte
ki, mire szeptember 28. Prágában Khleslbibornok, püs­
pökké szentelte. Nov.2H. bevonult Nagyszomhathba,
amely alkalommal Dubovszky Gcrg'ely eszt. kanonok
tartotta a beszédet. llogy mit tett a kath. egyház a
tudomány, a szónoklat érdekében, azt az egész kor­
szak eseményei hirdetik i joggal állíthatjuk, hogy
egyházunk Pázmány nélkül, elhagyott állapotában
nem lett volna képt'oH a protostantismus támadásait
visszaverni. s most Hollandia vagy Svédország sor­
sára lenne kárhoztatva a kath. egyház. SZ<lllokla­
tára felhökölt a nemzet, Kalauza fölébresztette, rni n­
den irányu intézkedésre, cselekvésre buzditotta.
vezette a tevékeny erőket, és minden időkre bobi­
zonyitotta, hogy tévesztett hűség, moly sopánkodik
ahelyett hogy harezolna. A nagyszerü eredmények,
forrtos vívmányok, melyek tevékellységéb()] származ-

*) Lásd ezeket bővebben Fraknói Vilmos, jeles mii­
vében: Pázmány Péter és kora. Pest 1868. Három kötet.
1. 29. és 616. lapon.
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tak arra vitték a királyt, hogy Rómúhan a bibor­
noki mélt6ságra ajánlotta. VIII. Orbán örömmel
sietett őt a Libcros collegium tagjává nevezni, ami
1629. nov. 19. meg történt is. A biborneki föveget
1632. évben kapta, midőn nagy fénynyel, mint a
császár követe Rómába vonult. Változatos tevékeny­
séggel. de ezentul is nlilldig egy czélra törekedett.
Az lsten igéjének hirdetésétől soha sem szünt meg,
mert ez ifju korától fogva kedvence foglalkozása
volt, ugymond jeles életirója Frakn6i (III. 277.)
Ugyanő ekképen jellemzi sz6noklatát. "Midőn elül­
járói által hazájába küldetett az ismeretlen jezsuita,
szent beszédei által, melyek fölvillanyozták és elra­
gadták hallgatóit, alapitotta meg hirnevét. Measze
tájakról siettek ~atholikusok és protestansok a helyre,
hol megjelent. Es a tömeg, mely betöltötte a tem­
plornot, feszült figyelemmel csüggött az ifjú szónok
ajkain, a ki pedig szerette 6rákon át próbára tenni
türelmét. Föllépése a szószéken ép úgy :uevezetes
esemény volt, mint !öltünéf:Je az irodalmi, m~jda

politikai küzdtéren, Es kortársai a '7bíbonos magyar
Cicero" czimet hizelgés nélkül ruházhatták reá.
Hogy a hatásban7 melyet prédikáczióival elért, nagy
része volt személyének s előadásának: nem szenved
kétséget. A legremekebb beszéd hidegen, ügyetlenül
előadva, hatástalan marad. Ellenben a kevésbbé tartal­
mas beszéd iS7 ha melegen és ügyesen elóadatik, megra­
gadhatja a hallgatók figyelmét és szivét is. Páz­
mánynál kétségtelenül ugyanazon magael. Lun állott
az előadás modora és tartalma. "*)

*) Az előadás physicumát. illetőleg gyönge volt.
Atque istud fuisse credidero, cur Petri Pazmanni Cardi­
nalis doctae licet langveant conciones; erat enim (ut e
gravibus viris intellexeram) voce, pectore ad concitátum
dicendi genus minime comparáto. Kaprinai, Institutio
eloquentiae sacrae. Cassoviae 1757. I. 334. - "Testal·
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"Már a biztosság, melyet a, meggyőződés erős­

sége, s a, valódi melegség, melyet az előadottakért

való őszinte érdeklődés kölcsönöz, alkalmas volt
meghóditani a hallgatót, kjt a tiszta és mcsterileg
kezelt magyar nyelv könnyüsége és hangzatossága
még le nem kötött. Emellett hatásának kulcsát fő­

leg az erőben, melylyel eszméj s az átlátszó vilá­
gosságban, melylyel érvelései birtak, kell keresnünk,
A nagy, félig müvelt közönséghez szólva nem mu­
lasztja el ugyan azt a szentirásból, a szent atyákból.
s profán irókból vett idézetekkel, a régi és ujkor
eseményeinek elbeszéléseivel bámulatra ragadni; de
első sorban mégis erejét azon eszmékből meríti,
melyek a szellemek közös birtokát s azon érzel­
mekből, melyek a szivek természetes hozományát
képezik. Miként Demosthenes, vagy az ujabb idó­
ben Bossuet, úgy Pázmány is nem igyekszik várat­
lan dolgokkal meglépni hallgatóit; inkább leeresz­
kedik hozzájok s velök mintegy eszmecserébe bo­
csátkozik, velök okoskodik. Nem erőlködik, hogy
uj gQndolatokat teremtsen; hanern azt mondja, mit

katára nézve középtermetü, ösztövér testű, szeg szinü,
hosszas tiszta és helyes képű, fekete szemü, alázatos,
mellette méltőságos, és kellemes tekintetű, sas orrú
volt. Szakált és bajuszt viselt. Sok jeles tehetség dísze­
sité, jámborság, hazaszeretet, fedhetetlen élet, sok ta­
pasztalás, éles elme, tudósult ész, fárad hatlan munkálko­
dás" stb. Podhratzky: Pázmány Péter. 100. lapon. ­
"Pázmány azon ritka emberek közé tartozik, kiket hó­
dolva a barát, tisztelve emlit az ellenség, mert az ér­
dem néha oly terjedelmes és dicső fénykört von az em­
ber személye köré, hogy közelében a nemtelen
indulat meg nem élhet, mert megfullad. A közvé­
lemény kérdezetlenül is megválasztá az érseki székre
És az eredmény dicsően koszorúzta reményeit. (f Lányi,
Magyarföld tört. Il. J96.
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mindenki tudott, vagy legalább sejtett. Hasonlatait
is a köznapi életből meríti. Titka az, hogy mit az
egész világ tud és érez, azt erőteljesebben, szebben,
melegebben tudja kifejezni, mint bárki más".

Mínt államférfi a haza politikai ügyeibe hasz­
nosan folyt be, amint azt lángoló hazaezeretétól
várni lehetett, s azért azt a pártatlan történelem
magasztalólag elismeri. Tüzet lehellt a hanyagokba,
fékezte a heveskedőket, hogy a, haza és trón szá­
mos ellenével megvívhasson. Kik fellengős álmaik­
ban vagy éretlenségökben, függetlenségi agyrémek
után indultak, azokat a hazaezeretet ösztönével eré­
lyes, tüzet villanó érvekkel világositotta fel a hazai
viszonyokról. A nemzet józan eszének volt. képvi­
selője. De nem csak államférfiui, szónoklati lángész
volt, hanem irodalmi nagy szellem. Soknak csak
az a dicsősége maradt, hogy általa összemorzsoltat­
tak. Mint iró a magyar irodalom c1assicusai közé
számíttatik. Igazságra vezérlő Kalauzáról (1613.)
mondja Toldy, hogy az a mindenre kiterjedő tudo­
mánynak, éles dialecticának, a páratlan hathatós
előadásnak bámulandó müve ; melynek vérnélküli
diadala tisztább és sikeresb volt a Ferdinandok 30
éves háborujoknál, bár hetven éven át a legjobb
prot. elméket és azok tekintetre méltó tudományát
fárasztotta.

Pázmány Péter mint iró legtermékenyebb kor­
társai között, Harmincznégy munkája közől mind­
egyik a maga körében nevezetes jelenség, értelmi
fensőségének szőló emléke. Ezek közt huszonkettőt

magyar nyelven irt. Utóbbiak által - irja Toldy
Ferencz, - a magyar nyelvnek nem várt, előre

nem láthatott kiképzést adott. 6 az irodalomban
addig uralkodott dunántúli nyelvjárás felett, a ti­
szait érvényesítette, a nyelvvel grammatikai szaba­
tossággal élt, azt kifejezések s a nép szájából vett
szebbnél szebb és jelentős szólásformák és közrnon-
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dásokkal ga;;;dagította, irályának pedig oly helyessé­
get, kerekdedséget és bőség mellett is oly hathatós­
ságot kölcsönzött, hogy méltán egy uj aera szerzó-
ének tekintetik, ki a régibb kort befejezte s ujat

kezdett meg. O a mai könyvnyelv teremtője; ke­
vesen tudták azt () utánna mind mai napig, annyi
eredetiséggel s egyszersmind uj szinnel kezelni, "
M. irodalom története Pest. 1864. 62 lap. Eletrajzi
adatait s magasztalásait közli: Hurter. Nómenelator
Iitorarius. Oeniponti 1873. L 593.

Utoljára beszélt H;35. Karácsony ünnepén Nagy­
szembathban a székesegyházban, s erről azt mondja:
"állitom, hogy ez lészen vége a 40 esztendőtől való
prédikálásomnak, mert. mell em fulladása, hurutok
és belső szelek szagga,tása, emlékezetem fogyatko­
zása, fogaim kihullása, egyéb mindennapi nyava­
lyákkal egyetemben, alkalmatlanná tettek a prédi­
kálásra." (Utőszó az 1636. évben megjelent prédi­
kácsióiban. )*)

Il. Pázmány sokoldalu luttását a zsidók Jeru­
zsalemi tevékenységéhez hasonlitották, kik midón
Maohabeus Judás alatt (1, szent városba érkeztek, a
falak le voltak döntve, a házak hamuvá égve, min­
den felforgatva és lorontva. Ujra kellett épiteni
mindent, s az ellenség a kapn előtt volt. Azon egy
időben ujjá kellett teremteni a várost és védeni is
a falakat; a háboru és béke fáradalmait egyszerre
szenvedte, a harczot munkával cserélvén fel.

*) A római anyaszentegyház szokásából minden
vasárnapokra és egynehány Innepekre rendelt Evange­
liumokról Prédikácziók, melyeket élő nyelvének tanitása
után irásban foglalt Cardinál Pázmány Péter, esztergomi

. érsek. Nyomtatták Pozsonyban 1636. esztendőben. Ivrét
1248 lap. Másodszor 1695. Harmadszor 1768. Ivrétben.
A hármas elöbeszédet gyöngéd áhitatu ajánlás előzi

meg.
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Ha valaha szónok romoknak prédikált, az Páz­
mány volt, rnikor Kassári 1601. föllépett. Ezen idő

volt aprotestantismlls zcnitje hazánkban, s főleg

K '1 ' ·lk·1 ··D 'I'i ,.. Aassan,lonnet ura . alatt a . una, .ls"'a tájain. .
lelki anyagi eszközök birtokában lévén, teljes ura­
lomra tett készületeket, mert nem egyensúlyt akart
létrehozni, hanem inkább a hatalom áthelye7ksét
akarta. A katholikus egyház úgysz6lván megmere­
vült ; olyan volt mint a föld, melynek termékeny
részét elmosta az árviz, a már SO éves török ura­
lom.. Ha pedig a talajhoz jutunk, az rendesen ter­
méketlen. Pázmány előtt csupa szárnycsattogtatás az
egész irodalmi múködés ; (5 volt ama sas, kitől

megijedtek a baglyok, vércsék, keselyük s ha nem
bujtak el oduikba, megtépászta irgalmatlanul.

Pázmány föllépésében nevezetes körülmény,
hogy irodalmi és hittérit~5i vagyis szónoki pályáját
egyszerre kezdette meg. Es mint ekkor, ugy egész
életén át az irodalmi tevékenységet, a gyakorlati
hatással szeros kapcsolatba hozta, amazt ennek alá­
rendelni, e",t amaz által biztositani óhajtotta. :Elad·
dig megvetették az irodalmat, mint akár J'apánban.
Azonkivül figyelemmel kisérte az ellenséges álláH
és irodalom minden mozzanatát, mert sokáig és
nagy szorgalommal készült a kath. és prot. hittani
irodalom ismerésére, melyet prédikáczióiban és mú­
veiben fényesen kitüntetett, és szerencsésen felhasz­
nált. Maga irja egyik munkájának elején: "valamit
előhozok az uj tanit6 atyafiak irásiból, azt én saját
könyvükből iram le. :Es ha valaki különben találja,
ezután is bár orczámra térjen. Mert ugyanis sok
időtől fogva olvasom az uj tanitók irásait, hogy
minden tudományuk és rókalyukuknak végére me­
hessek. " (Tiz bizonyság, )

A'L. é16 szó és a tolJ hatalmas fegyvereivel
küzdeni iaz uj tanokna.k nem kiirtásáért, hanem kö­
vetőinek felvilágosiráeaért az igazság által, ez volt
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Pázmány munkásságának feladata, életének czélja.
Ebbeli elhatározásában igen erős akadályul szolgált
azon körölmény, hogy mig a pártosok törekvései­
ket azonositották a nemzeti szellemmel, s így a
nemzetiség varázsával is hatottak, Pázmányt haza­
szeretete, a hazának nyomorult állapota, a Habs­
burgház hiveihez terelte, mert csak ezeknek európai
összeköttetéseinél fogva remélte hazája majdani fel­
szabadulását. Ezen politikai exigentia, ezen haza­
fiúi elhatározása sokszor ugy fordult, élesült, mint
a haladás, szellemi hóditás elé állított akadály. Mi­
lyen lett volna az eredmény, ha vallási hóditasai
mögé állíthatta volna a nemzetiség, az ország önálló
államiságának varázslatos eszméjét, ha szónoklatá­
nak az országos függetlenség lett volna diapason-ja;
- amint azt tették a protestansok és számos ember
e czimek alatt szegődött hozzájok l? Mert az embe­
rek ugy vannak alkotva, hogy az agyrémektől job­
ban félnek, mint a valódi veszedelemtől; aminek
teste van azzal megvívnak, de eszöket vesztik a
a phantom alatt. Ilyen volt az ország függetlensége
utáni vágy.

De ezen akadályt is legyőzte azon rendkivüli
erő, melylyel rendelkezett, s mely fényesen tündök­
lik szentbeszédeiben. Pázmányegybefoglal tudo­
mányt, hogy megtöltse az észt, megragadja a szó­
noki alakokat, hogy fölgerjeszsze a sziv indulatait.
A szentirás, az atyák és a világi tudomány csaknem
egyenlő mértékben szállitják az érveket. A pogány
bölcsek használatát avval igazolja: "mert nagy vi­
gasztalására szolgál a keresztényeknek, ha látják,
hogy a természetes ész szavai után induló pogány
bölcsek, ugyanazt tanitották az erkölcsökről, mit a
ker. vallás is követel." Mind a három tekintetben
egyenlően sublimis.

Midőn tanit, az eszmét szabatosan, világosan,
előadja, bebizonyitja, hasonlatokkal szint, éle-
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tet, elevenséget kölcsönöz neki. Miután több oldalról
felvilágosítást adott az igazságról, a belőle folyó
kötelességet ugy köti a lélekre, hogy az olvasó tör­
vény e16tt érzi magát, hol felelnie, számot kell ad­
nia. Soha nem tulságos egyes kötelmek vázolásában,
nem változtatja kötelességgé ami tanáesul adatott,
s igy alélek a lehetetlenség ürügye alatt nem me­
nekülhet a teljesítés tartozásától. Mindezt keresett
mondások, frásisok nélkül, de gondolat, eszme, ér­
vekkel, megható vagy villanyos fényvető hasonla­
tokkal eszközli. Közmondásokat használ, de mer6ben
eme kettős czél kedveért. l'apasztalhatjuk ugyanis,
hogy a prédikáesióban hallott közmondások hason­
lithatók az úrvölgyi, fémoldatos vizbe dobott vas­
darabhoz. mely rézzé változik. A szónok által hasz­
nált példabeszédet azon tanitás és intelmekkel fel­
ruházva viszi haza a, hallgató, melyek közt az
elmondatott az Ur, házában. Jelszó leszen az egy­
ideig a családban, mely azt épülve hallgatta a
templomban.

Pázmány prédikáezióival soha sem akart fény­
leni, hanem használni; a : szónoklat nála nem a
hiuság kielégitésének, hanem a felebaráti szeretet
gyakorlásának tere. Nines is azokban mesterkéltség,
hatásvadászat, hanem a legnagyobb természetesség;
a szőnoki. elem, nagy eró, melegség, mintegy visz­
szatartva nyilatkozik bennök. Némely beszédje csonka,
de legtökéletlenebb maradványaiban is az óriás tetemét
leljük meg. Századok mulva is örömmel fogják ha­
zafiai elmondani s épüléssel hallgatni. Valamint az
eseményekben, melyek viharosan következtek egy­
más után, nem saját nagyságát kereste, ugy nem a
sz6noklatban. Nem sejté, hogy századok mulva esz­
ménye ... lesz a magyal' szónokoknak. Eddig ezek
voltak emlékei. A lelki fénynek, központjai melyek­
től az egyház szolgái gyuladoztak, az Isten dicsóeé-
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gének elómozditásában. Csak BO évi prédikálás
után kezdett gondoskodni azok kiadásáról l

Beszédei mai napig minták. Már l\aprinai az
ékesszólás nagy mcster müveinek mondá, melyek a
világirodalomban foglalnak díszes helyet. Nemcsak
a magyarok közt tartja elsőnek, hanem idegenek
közt is alig van, aki felülhaladta volna. - Habet
igitur hungarus tyro vel in uno Pazmanno amplis­
simarn egregie dicendi bibliothecam, quo inter pos­
terioris aevi oratores vix ullum vel in alia lingva
superiorem reperies. Kifogása csak az, hogy az
indulatok gerjesztésére keveset ügyelt. Ad compa­
randum stylum hungaricum assidna manu terat
opera Pazmanni, praesertim conciones, qui mea
sententia primis oratorum esset conferendus, si ad ar­
gumentorum soliditatem, ad eximiam qua pollet
styli elegantiam et copiam affectus praeterea quibus
aspergendis parcior est, ac temporis hodierni plenius
artifieium adjecisset, (60 lap.) .

A dogmát erkölcstannal együtt prédikálta, amint
ez az egyházban törvényes" szabálynak mondható.
Hogy kiadott szónoklatai közt csak vagy 30 dog­
matikus beszéd találtatik, onnan van, mert mint
maga mondja: "a mcstan támadott tévelygések el­
len,mivel bőségesen irtam a Kalauzban és egyéb
harczoló könyveimben. nem akarom itt kétszeresni
irásomat, hanem azokról ritkán és rövideden szólok a
prédikácziókban. "

Szőva] tettel küzdvén a Ilrotestantismussal, az
egész szellemi athmosphaera megtelt az (5 reményei
és vágyaival; a szellemek tudva vagy öntudatlanul
a kitűzött rendszerben indultak és minden irányban
sikerdus tevékenységben volt a katholícismus, mi­
dón a nagy lélek égbe szállt. - Feltünó, hogy a szó­
noklati irodalomban hatása nem mutatkozott.

"Pázmány után aszály következett a szónoklati
irodalomban; a magas hegy után, mély völgy.
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Voltak ng-YHJI e[egen. kik hirdették az igét fl kik a
protostansokkal való vitákban helyt állottak, mint
Veresmart)', Vásárhel vi Dániel, Sámbár Mátvás.

•l 0/ I

Kiss Imre stb. dc Pázmány szinvonalára egy sem
emelkedett, az {; müvei nyomán nem támadt szónok,
kit utánna legott megnevezni lehetne.

Midón félszázad mulva (1696.) föHépett Illyés
András, csak mint a hanyatlás hóse tündöklik,
mert habár törekvéseitől, tevéken y lelkesedésétól a
bámulatot megvonni nem lehet, prédikáczióiban
nincsen sc rnélység, sem erő. Ritka az irodalmak
történetében oly időszak, melv a me9:e16z6től olv

I .J "'--.J ol

élesen különböznék, lnirtt Pázmány és Illyés. Egyéb-
iránt ugyanez történt a m iivészetben, mert Raphael
közvetlen ntódjaiban szintén közönséges mesterkélt­
ség foglal helyet (rnanióristos.) Toldy is mondja,
hogy "hitszónoklatunk s általában prózánk sülye­
désének kiáltó jelét adja." A XVIII. század hajna­
lán és delén egyetemesen uralkodott a rococo mo­
dor az ékesszólásban. Valamint a szobrászat és fes­
tészet a kiils6ség luijlitásával, a tagok fintorával
hatni remélt, épen ugy a szónoklat, a küls6ség,
vagyis a betű bálványozásába sülyedt. Mennél
hosszabb mondatot, mennél keresettebb szót kigon­
dolhatott, mennél inkább bővítette az ösztövér goil­
dolat kifejezésére való szólarnokat, annál jelesebb
sz6noknak nézetett, Vajmi sokszor, határozott ízlés­
telenség is ömlik 01 müveiken. Es igy Pázmány
hatása bármilyen nagy volt a szószékerr es az élet­
ben, a szónokirodalornban, kevés; mert nem támad­
tak kiken viszfénylett volna lángelméje.

UL Meghalt Pozsonyban 1637. marc, 19. s
eltemettétett a székf'segyháú szentély sírboltjában,
hol Knauz Nándor feltalálta sirját (Religio 1859.
ll. 2;).) Ezen alkalommal a latin gyászbeszédet
SlIelepcsényi « yürgy eszt. ka nonok tartotta H IIlH­

gyart Forró (jyürgy jézusrendi tag, s nagyszombati
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L ' (' ' r d'l ' l ' j'rector.. lPI)<ty J"yorgy, inaso uc erse cutódja azon
gondolattal foglalkozott, hogy Pázmány airja fölé
méltó emléket emel. Ez iránt már alkudozásban
állott a szobrászszal, ki a terveket el is készité s
Pálfty Pál gróf a szükségea márványt készséggel
fölajánlá. Pálffy Pál lG41. apr. lQ-én átküldte Lip­
paynak Bécsből a terveket s kiséré soraiban a többi
között ezeket hja: "Az Isten is megáldja kegyel­
medet, hogy ennek a jámbor urnak megcsináltatja
a memoriáját, aki. többet is érdemlett." (Fraknói.]

De Lippay Györgynek ki huszonnégy évig
ült a prímási székben, ezen magasztos szándéka

1, l ' P" l' 'l' ,.nem vaosu í, es . nzmany nagytu( omanyn életirója
Fraknói épen tiz évvel ezelőtt említi, hogy: "nem
valósult azon remény, hogy Esztergom fényes fő­

egyházába fognak a nagy férfiu tetemei áthelyez­
tetni, sem az, hogy legalább méltó emlékkő figyel­
meztetendi a későbbi nemzedéket . . . tetteire me­
lyek az utókor kegyeletére és hálájára sokszorosan
érdemesek. "

Századok multak, de nem rótta le tartozását
sem air. egyház, sem a nemzet. Nem feledte el
ugyan soha, mcrt sokkal nagyobb Pázmány, semhogy
elfeledni lehetne, a feledés csak a középszcrüségeket
érheti; de nem jelölte sirját nagyságához mért em­
lék. Volt ugyan egy márvány lapja, mel y temetése
után porait jelölte s utóbb nehány évig a templom
fala mellett volt elhelyezve, épen a csepegd alatt,
de ez is öt év óta eltünt; és igy valóban jeltelen
sirj a volt mai napig.

IV. O Emja Simor -Iános bibornek-érsek ur­
nak régi eszméje, hogya magyar papság eszmé­
nyének, Pázmánynak emléket állít.") Sokáig foglal­
közott az alakkal, melyben elóállftani lehetne, hogy

*) Kijelenté ezt Ö Emja egy társalgás alkalmával,
hol e sorok írója is jelen volt} s ezen örvendetes hirnek
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vajjon milyen igazságot lehetne ~1 szobor által ér­
zékeltetnie, mert Pázmányban az államférfiú, az iró
és szónok egy személyben egyesült; Mig el végre
megbizta Dellavedova hires turini szobrászt, hogy
tervet nyujtson be. Többféle vázlatot készitett, hol
majd ülve, majd imádkozva álljttatik, elé, ámde
egyik sem nyerte meg tetszését. Mert Ő Emja mint
mondá, nem képzelhétte a nagy férfiu t másképen
mint prcdikálva ; a szószék volt amint legkedve­
sebb helye, ugy leghatékonyabb eszköze, melylyel
négy évtizeden át a legnagyobb sikerrel müködött.
Evégből megbizast adott a müvésznek, hogy állva
és prédikálva tüntesse elő, hozzácsatolván egyéb
utasításait, s a feliratot. A nehéz feladat megoldá­
sát méltán remélhette olyan müvésztőI, ki nem csak
saját hazájában számos szobrot készitett, (melyeket
fényképekben láttunk,) hanem hazánkban ia-kimu­
tatta müvészetét, azon két szoborban (szent István
és szent László) melyek a Bakácskápolna oltárát
diszítik. Olaszországban ünnepelt müvész, kinek al­
kotásairól rendcsen szöllanak az olasz lapok. Le­
hetne mondani, hogy az é16 szobrászok közt egész
Európában első, mert hazájában is nem kételked­
nek müveit Michelangelo szobraihoz hasonlitani.
Ennek öntudatában is .van Dellavedova, mert mi­
után juniusra volt a szobor megküldése határozva,
s meg nem érkezett, a sürgetésre azt válaszolta:
már csak engedje meg Eminontiád, hogy még to­
vább javithassak rajta, mert nem csak Esztergom­
nak dolgozom, de magamnak is, amennyiben a szo­
bor nevemet visel i'.*).
kifejezést adott az Uj Magyar Sion 1875. folyamának
795. lapján. Azon beszélgetésből gyanitani lehet, hogy
Széchenyi érsek is fog jeles siremléket kapni.

*) Della-Vedóva Olaszország egyik legnagyobb
szobrásza, ki Magyarországot Pázmány remek szobrával
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Mi hálával tartozunk O EIllj{llIak, hogy a log­
nagyobb magyar primásuak , ürük cm ]{\I((·t á.llltván,
1~llr6pa lege!s(i szobrúszM választotta, hogy ,~ szob­
ret elkészítse. "Ott hol - morulja Maszlaghy ­
orslf,ágos, monumcntal is llu"ír61 van sz6, H11re kell
tenni .minden lIationalistikllS felfogást s arra kell
tekinteni, hogy a mú ahlroz akinek áll ittatott, s
ahhoz aki azt állíttatta, inéltó 1(1gyen. Elf,en m.inden
ízében jogosn.lt és egészséges felfogás vezette ()
ERlinentiáját a Pázmán y-szobor alkotójának mogvá­
lasstásában. "

Miután a Ieghitelesebb arczképet megkapta a
müvész, s a legkimerjt(5hb utasitásokat. ezeknek
alapján fogott huzamos tanulmányhoz és szorgal­
Inas munkához. Megoldotta nehéz fe!allatát oly si­
kerrel, hogy a legalapoRal)lJ itészck, kik a világ
plastikus remekeit 1I01U csak szemlél.ték, hanern ta­
nlllhlányoztákis, megelégedetten hagyják el a ba­
sililtát. Mert amit kivánnak a müvésztril. hogy
a kőbe életet, elevenséget, lllelegséget lehel­
jen, hogy Pygmalion meséjét valósitsa, azt mind
teljesitette. Azért nines kétség benne, hogy ha mi

diszitette fel, pár év előtt gyönyörükis palotát épitte­
tett magának, melyben műterrne is el volt helyezve.
Egy alkalommal egy dúsgazdag angol is megfordult
mütermében, szemügyre vevén az egész palotát. Ez
annyira megtetszett, hogy kérte Della Vedovát, adná el
neki, mert ő megveszi. A müvész mit sem akart erről

hallani, és hol szépen, hol erélyesen visszautasitá az
ajánlatot. De az angol nem tágitott. Della Vedova ­
hogy véget vessen a dolognak - végre árát szabta a
palotának, de oly magasat, hogy remélte miszerint az
ang-olt teljesen visszariasztja. De az angol bizony nem
riadt vissza, hanem megfizette a mesés árt. Della Ve­
dova most egy uj palotát építtet, s már előre is fél)
hogy valamely angol abhól is kibolygatja. M K.
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kortúrsuk ol porludu uk H a barbár llPpek ur,,~ágpll"~­

titó ('Hapatai 1'\ 1\('111 1'0 litják a jelcukor a.lkotása.it,
1'''1 III ilit ki llIagaH[ó IIIÜ vh\í\eti remek, örökre fogja
hil'd('t1li k(~t Ilagy ('I'Hck halhutatlau eszméit, cgyháí\
és hay;a irá ut lálJgol6 koblök dies()ségét. Talán
mi is Illl'géljiik, hogy vu laruiut általán ct szobrokat
Hldyaf('IIYI1('l is HzukáH nézui. me-rt a változó vilá­
g'osság láts~úlagos életer kölcsöuöz ct nierev szebor­
nak. az crósobb árnyék elveszi ct kó rgyformaságát;
- Illegéljiik talán, hogy i({egellC'k villanyfénynél
fog:ják ('s()(Ullli CL szobor sí'.ép"égeit.

Y. .\. HzHkcscgyh,í.~ letiltja négy széles alapfa­
lon áll, melyeknck felsd, hajlott részén ]}égy latin
szcnt atya frcskója vall ullcaltnazvu. Ellen alapépüle­
tekr-u lIagy terüld, nyilt Illez{) maradt ; kettőn mo­
lyek a főoltárhoz közelebbek. ajtók uyilnak, kettő

azonban cgés~ell LLI'CS. E~ek egyikélI (szent Am brus
vall fölötte-) alkalmaztatott PúzHlúny szobra, s oly
pompásan ill ik oda, III inthu eredetileg tervezték
volna.

l\li nthogy a s~épség ali, arányokban áll, ezen
odail lés onnét is s~ál'lllawtt. mert az arányok az
épitészot és S~Ob01' kii~t s~igorlla11 szám itásbu vó­
tettek. Kitttnik r~ a méretekbúl is. Ugyanis Páz­
HUlIlY szoln-áuak JlJagas8ága ;1 Illetet' és 25'. Az
ívbc lt,\jl() diszkcret, Illely klsOllbg márványból ké­
szült (lIl('lYlH'k közepén van a szobor] 10 méter és
20' JlJagab éi; ;~ méter 20 széles, A földWI ép any­
nyira vall: hogy alatta a talajon t'gy pompás kósir (8ar­
cophag) hol majd PáJ\lll:íIlY hamvai fognak nyu­
godni, lJIóg dég' helyet nyer. ,;\. szobor nincs a talajon,
scm pandalban, hanem alig másfél lábnyira a fal­
1>61 kiálló talapzatou áll. Huszonegy,darabból vall
('gy1ri1kíl~tv(' a~ l'gés~ alkotmány. Arát 1H'1lI tud­
juk, csak azt sikerült kitudnunk, hoav avasuton

• I l..J J

19 ezer fOl'intra volt biztositva. lIa nuir beszám it-
juk a bcilh's~t{'si s más kült,,('()·('krt. 25 ezer frtra• n

Uj M. Sion XIV, kötet, 1. füzet 2
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tehetjük értékét. Sulya az egésznek 16 ezer kilo,
vagyis 285 bécsi mázsa (160 méterrnázsa.) A szebor
fehér carrarai márványból készült, ép úgy szűz Má­
ria dornbormüve a lunettában, ~L diszletek szürke
márványból, melyek kellemes átmenetet képeznek
a főtemplom fényesitett főszkérgéhez (stucco-már­
vány fal.)

A talapzat alatt (melyen a szobor áll,) Páz­
mány czímere látható (három struczt61.) Alatta CL

felirat:

D. O. M.
PETRI CARDINALI8 PÁZMÁNY

IMMORTALI MEMORIAE
POSUIT

JOANNES CARDIN ALIS SIMOR
MDCCCLXXXII.

Jobb oldalt apr6 betükkel a müvész neve:
Pietro Della Vedova fece. Torino 1882.

A két oldalt felnyul6 körzetben müvészi, dom­
boru faragványban gazdag kalász- és repkény lom"
bozatban Pázmány életére, müködésére vonatkozó
emblémák láthatók, u. m. kereszt, kehely iratte­
keresek, alapitványlevelek stb. Fennt a félkörben
egészen kidomboruló hant-reliefben a bold. Szűz

fél alakban s a gyermekJ ézus azéttárt karjaivalláthat6k.
Oct. 31. hozatott a főtemplomba, harmadnapra

a munkások 2 olasz szebrász vezérlete alatt meg­
kezdették a beillesztési munkát, decz, 8. először

látta meg a közöns".ég, s mindenki el volt ragad­
tatva szépségeitól, O Emja prédikált és misét mon­
dott, egyéb ünnepély nem volt. Ámde lelkünk ün­
nepelt, mert Pázmány föléledt hangját véltük hal­
lani; Simor bibornok szavait először viszhangoztatta
Pázmány szobra. Vonásai megelevenültek, mintha
fölemelt kaljával jóvahagyólag intett volna, ét meg­
élénkült képzelem az í}pologeta hós ' beszédeit, a
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hittérltd szórloklatát vélte hallani.*) Ekkor nag'von
~ ,)

közel i volt (~gondolat, hogy a végzet azért késett
e szoborral, mert olyanra várt, aki abban érné utól
Pázmány Pétert, amiben (5 leginkább kitünt, Ismé­
teltük. azaz másoltuk azon mondást, mely Aquinás­
tó] szár II uw; ik, iuidón sz.ent Bona,ventura megirta
szent };'erencz. életét, hagyjátok, ugymond hogy a
szerit megirjn a másik szentnelc életét. Hagyjátok,
hogy egyik nagy szónok, dicsóitse a másikat, nem
csak röpke szó val, hanem időt haladó remekművel.

Valóban illett, hogy azon szónok, kinek magaszta­
lása minden ajkon hangzik, ily magasztos szobor
által dicsóitette Pázmányt, az elsó magyar szónokot.
Hogy ez. a közönség itélete, s nem csupán ezen

*)"A boldogságos Szüz szeplőtelen fogantatásának
szent ünnepi magasztos egyházi szertartásán fémagas­
ságu Simor János Bíbornok, Magyarország Herczeg­
Primása maga személyesen celebrált fényes segédlettel.
A nagy szent mise végeztével a biboros főpásztor a
szószékre lépett, mely ép szemben emelkedik Pázmány
carrarai márvány szobrával. - És mondta egyikét azon
megdönthetlen érvektól duzzadó, napként világitó szent
beszédeknek. melyekhez 6 már megszoktatta a szószéke
körül csoportosuló áhitatos tömeget, melytöl meggyő­

ződés ébresztő és megerősítő nielegség hatja át ugya
pór népet, mint a müvelt osztályt, szegényt, gazdagot
egyaránt. A nagy Pázmányt véltük hallani, mintha ő

tért volna vissza a Mindenható trónjának zsámolyátöl,
hogy ihletett lelkével hitet, szeretetet, reményt őntsőn

szivünkbe. ~ A roppant tömeg, mely a szent beszédet
elfojtott lélekzettel hallgatá, még akkor is midön abi­
boros főpásztor a szőszékröl lelépett, a szeretet, a ra­
gaszkodás kifejezésével követte tekintetével, rnig kisér­
tetve a főkáptalan, a városi papság s a növendékpap­
ság tagjaitól, kocsijába ülve el nern tűnt szemei elől."

M. K.
2*
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sorok irójáé, nem kételkednek a, kortársak, kik sze­
rencsések a bíboros főpap ajkairól az lsten igéjét,
az ő népszerű, plastikus, f()nség~s prédikáeúóit
hallgatni, és a lelkesedés azon tűzhelyénél mele­
gülni, mely a f(5székesegyház szószékén oly gya­
korta fellángol. Hogy igy gondolko7.ik ct nép, kitünik
a zsufolt egyházból, a közönség tömegéből, melyáhitat­
tal tódul a szószék alá, mikor gyanitja, hogy O Emja
prédikál. Midón egy alkalommal hallgattam a uél)
között szónoklatát, egyik mondá: oh mily szép, a
másik: oh mil.y igaz, oh mily kedves; a harmadik:
oh mily érdekes. :Es mindeniknek volt igaza; mert
a ker. hitigwLságolat oly érzékeltető alakba öltöz­
teti, oly behízelgő, harsttrl.y de vonzö hangon adjá,
elő, hogy java részét elmondja otthon övéinek a
nép. Ekesszólása csengő, mint a Jrarangzene. Un­
nepályes ilyenkor a napsugár, mely fénybe önti a
a vallási titkok ábrázolásait. Dagadnak a sziv ér­
zelrnéitril hevülő keblek, édes remény, bizalom szál a
szivbe, nappal van a megvilágositott értelemben,
menyországot ércznek a kebelben. A hang' is képezi
egyik szépségét szónoklatának, ~zellerne magas­
röptű, de a képzelern égi szárnyait, az értelem
folyton fékezi, az ész közérthetövé teszi. Nem Ll si­
ker iránti bizalmatlanság közönyével, nem a köte­
lességteljositée puszta indokából predikál, hanem a
szó tűzkeblének lángja, érzelmeinek melegét átönti
hallgatéiba. Mert van nemcsak természeti, hanem
erkölcsi villanyosság is, mely szintén közölhető má­
sokkal. A nél) csak azt érti, amit ércz, csak az
igazi népszónok, aki Ielkescdésbe hozza. Az eszmék
csak akkor lesznek cselekvők. mikor az érzés által
megelevenednek. Ámde buzgÓsága nem fölgerjedés­
b(51, hanem inkább megfontolt akaratjából, mély
meggyőz6néshm ered. Az egyhá» szive láüw;ik verni
keblében. Lángesze annyira át vall hatva szive 61'­
zelrneitól, mint miuden nagy léleknél, hogy a meg-
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indulás könyei nem ritkák szent beszédeiben. Ifju
lélek, egészséges izmok szövik át testét, rnert csak
ifju lélek tud ennyire lelkesedve, ily vonz6an, ily
átható hangon, oly sokáig beszélni!

Örömmel mondottuk el ~n dolgokat raelye­
ket mindenki tud, most, ahogy alkalom kinálkMott,
rnert ugy véljük, hogy ha főpap i!\, az igazságot
tőle elvonni nem lehet, joga van elismerésünk és
hódolatunkra. Mi kik ismerjük, önvád nélkül nem
hallgathatunk. A szónoklat mikor egy bibomok tu­
lajdona, nem ssünik meg szép lenni, van jogunk
azt annak mondani, mikor á ezépet csaknem ugy
szeretjük, mint az igazat. Helyesen cselekaz'Unk, mikor
eszményének magasztos nagyságdból, mérjuk erejét,
képességét, nagyságát.

VI. Anyagnál kezdjük It leitá~t és a ssobrász
vasánál. melyben általában kitűnnek a~ olaseok ; ­
de a technikai ügyesség nem ad alapot, jogot, hogy
valamely szobott remeknek mondjunk; habár a kéz
ügyességét ép ugy kell megbámulttúilk, mint az
ügyes vivöt, Iövót, vagy az erőmUvé~~k bármely
faját.

Ruhája ugy látszik selyembél készült; a redő­

zet oly hű, mintha kárpitos drappiresta VOlná. Kar­
ingének csipkézete ugy Iátsaik Brü8selb61 került
el6, s rá "Van akaszt-va; talán öltöztetík ünnepek
szerint a szebrot. Mert hogy márványból legyen a
vászon széle, a csipkézet fodra, a düs redőzet az
hihetetlennek látszik.

Mellén azon kereszt alakja függ, melyet va­
laha, hordott s most is a f6székesegy;házi kincstár­
han őriztetik. E kereszt volt tanuja keble melegé­
nek, szive forró dobbanásáeak, mikor sz6noklatával
az elszakadt magyarságot az igaz egyházba vissza­
vezette. Baljában egy nyitott könyv, melynek: ter­
mészetes hordozása, leveleinekélethl1 elválása, a
legtökéletesb rajz, s a, legügyesebb vés6r61 tMl'tllikod-
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nak. A könyv nyilt lapjain l. H. S. betük sugár­
özönben. és Omnia ad majorem Dei gloriam (Min­
dent Isten dicsőségére) jelszava, Jlagy betnkkel van­
nak kivésve.

Ugyanezen kiviteli szorgalom és tökély jelent­
k:ezik a szobor-alkotmány minden részében, még a
körzet apró tárgyain is, ugy hogy meglátszik, mi­
szerint a, müvész teste lelke minden odaadásával
dolgozott fölvett tárgyán, a megbizásnak teljesen
akart megfelelni, s a várakozást minden tekintetben
kielégiteni. De nem csak vésőjének rendszeres, ér­
telmes vezetése által nyerte meg tetszésünket, ha­
nem az inspiratio által (müvészi nem hittani érte­
lemben veszszük) mely a szebor alkotásában vc­
zérelte,

Állása, mozgása természetes, a helyzetből ki­
szökell6 páthos, (legkisebb tulzás nélkül) egészen
öntudatlan rajta és egyszerü, s ép azért hatása
nagyszerű. A vonálok rhythmusa nemes és jóltevő

a szemnek. Mintázata oly tökéletes, hogy a legéle­
sebb kritikus sem vehet észre hibát, taglejtésének
természetessége, könnyűsége által elragad mindenkit.
Mintha Ghibertitől tanulta volna a modellirozást.
Állásában nincs semmi kényszer, mesterkéltség,
vagy nehézség; hanem a természetesség leghivebb
utánzása. Ezen forma-érzék által is ct legjelesb mü­
vészek sorába illik. 'I'estmczgáaának nyelvezete oly
világos, hogy nincs szüksége a szebornak fejre,
mert enélkül ís mindenki tudná, hogy mit akar ki­
fejezn].

Amde van feje, melyen csakugyan beszélnek
az izmok, látnak a szemek, szól az egész arcz, nem
csak a kissé nyitott ajkak. Mert, - mint mondók
- nem az ünnepélyes áhitat alakjában vetn vésve,
hanem szónoklat közben, fölemelt jobb karral, négy­
szegű papsüveggel fején. Dramatikus életerő és sze­
lid lelkesedés, buzditás sugárzik arczáról, de nem
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fanatikus düh, hanem engesztelékeny, jóakaró, har­
czokban kifáradt, a sir nyugalma felé haladó ábrá­
zattal. Idealizálta, mint illik a müvészethez a reali­
tást. Jellemzetes arcza hű tükre lelke mozgalma,
buzdulásának. ihletségének, agg6dásának mintha
keblében lenne eltemetve az egyház és haza fáj­
dalma. Kifejezi mindazt, amit a maecenas kifejez­
tetni ohajtott, s ebben áll a müvészet legf6bb fel­
adata, tökélye. Arcza a férfi jellem kifejezésére oly be­
végzett, mint RaphaeInél a n6k arczjelleme. Ezen
arcz kitárja a szónok belső érzelmeit, kimutatja hi­
degvérüségét lelkesedésében is. Nyugodsága, ha­
talma érzését jelenti. Látás által halljuk beszédjét,
emelkedik melle, mintha a márvány belülról érezne.
Szinte lehetetlennek véljük, hogy az anyag ennyire
képes volna közvetiteni az érzelmeket, eszméket. Ez
valóban a szellem uralma az anyag felett. Kifejezi
vas tetterejét, történeti nagyságát, szónoki fönséget,
engeszte16 jóságát. Arcza a legtökéletesb, amint e
nemben (a szónoklatban) láttam. Hangzó k6, be­
szél6 anyag, tanitó márvány, oly fülekre nézve,
melyek szivvel, észszel hallgatnak. A müvészet re­
mekeiben van bizonyos nagyság, mely a középszerű

tehetségekkel is közl6dik, mely a köznapi lelket az esz­
mények magasságába emeli, s nagy tettekre tüzeli.
Ezt Pázmány szobra mind eszközli, azért az lesz
nálunk Vendome oszlopa, melyre a magyar egyház
tagjai mindenkor föltekinteni s belöle forr6 lelke­
sedést nieriteni fognak az egyház ügye mellett.

(Vége és képe kővetkesik.)
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A ZSID6s..\G S AZ EGYHAZl 'l'ÜRVÉNYIIOhAs.
(Canonjogi tauulmány.)

J.

Mai nap, midön az antisemitismus europaszerte
nagymérvű hóditásokat tesz, - midön már hazánkban
is előfordultak zsidóheczczek és zsidópüfölések, - nem
leend érdektelen tüzetesen megismertetnünk a kath.
egyház álláspontját a zsidósághoz. Ez álláspontról leg­
biztosabb tudomást a zsidókra vonatkozó canon-törvé­
nyek nyomán szerezhetünk. Ugyanis valamint az állam­
nak jogelvei a polgári törvényhozásnál nyernek kifeje­
zést: akként a kath. egyház juridikus nézetei is a cano­
nokból és egyéb egyházi szabványokból ismerhetők fel.

Aki némi jártassággal bir a canonjog terén, azon
erős meggyőződésre jut, hogy az egyház a zsidósággal
szemben mindenha kerülte a végleteket. Nem dédelgette
a judaismust, de nem is üldözte azt. Nem dédelgette,
de nem is dédelgethette a judaismust, mert abban a
a kereszténységnek egyenes megtagadását látja, s mert
másrészt kezdettől fogva ismerte az Istentől eltaszitott
Izraelnek halálos gyülöletét a kereszténység iránt, s az
erkölcsi és anyagi károkról is tudomással bir, melyeket
a vészes sectának tagjai a ker. hivekre folyton áraszta­
nak. - A zsidóságnak egyenes üldözésétől is tartózko­
dott az egyház, mert nem feledheté, hogy e nemzet
egykor Jehovának választott népe volt, nem feledé,
hogy az egyház isteni alapitója test szerint ugyanezen
nemzet kebléből vette származását. Egyébként is az
egyház, mint a szeretet letéteményese, szeretetlenséget
ellenségével szemben sem tanusithatott. Mint mindenben,
ugya zsidókhoz való viszony szabályozásainál is az
arany középúton, a józan mérsékeltség ösvényén haladt
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az egyház. Uvatosság és secretet - e két fogalmat, S e
két fogalommal kapcsolatos jogi elveket és szabványo­
kat találjuk a zsidókat illető egyházi törvényekben.

II.

Ovatosságszempontjából régi időkben nem csak taná­
csolta, de sőt egyenesen megparancsolta az egyház hivei­
nek, hogy a zsidókkal való polgári kőzlekedést,barátságos
viszonyt szorgosan kerüljék. Igy pl. az agathol zsinat rende­
lete szerint mind a papoknak, mind a világi hiveknek tilos
volt a zsidók lakomáiban részt venni (c. q. C. XXVIII. q. L)
A hatodik egyetemes zsinat I I fejezete pedig általában meg
nem engedi a zsidókkal való közös étkezést, együtt la­
kást, fürdést, avagy a zsidó orvosok használatát (c. 13.
Ugyanott.) Az ujonnan megtért zsidóknak pedig megha­
gyatott, hogyahithagyás veszélyének elkerülésére régi
hitsorsosaikkal semmiféle közlekedésbe ne lépjenek (c.
12. U. o.) - Több más egyházi törvény ismét a keresz­
tényeket a zsidóknál való szolgálattól igyekvék vissza­
tartani (c. 5. 8. 13. de judaeis et saracenis.) Egyik rész­
leges zsinat pedig, melynek rendeletét III. Kelemen
pápa is meg erősité, a zsidók hatalmába került rabszel­
gáknak 12 soldoért való mielőbbi szabadon bocsátását
hagyja meg (c. L Ig. U. o.) Hogy mind eme törvények
nem a gyülölet, hanem az észszerü ovatosság sugallata
alatt készültek, onnét bizonyos, mert az egyházi tőr­

vényhozók tilalmaiknak okait is kifejtették. Igy pl. o.
az agathoi zsinat a zsidók lakomáiban való részvétélnek
kárhozatos voltát ekként magyarázza meg: "quia cum
(judaei) apud christianos communibus cfbis l'l'On ut8l1ítUt",

indigríum atque sacrilegum est eorum cibos a christía­
nis sumi : cum ea, 'quae Apostolo permittente -nos su­
mimus, ab 'lUis judicentur immunda, ac si infe'tiotes :in·
cipiant esse christiani, quam judaei, si nos, quae a'b
lllis apponantur, utamur, illi vero a nobis oblata con­
ternnant" (c. 14. C. XXVIII. q. J.) - III. Sándor pápa
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valamit kihagytak volna a szent könyveknek előttök

fekvő szőveg'éböl, mindenesetre első sorban ezen előttük

érthetetlen mondatokat hagyták volna ki. Más helyeken
ismét az egyes szavak értelmét nem tudták, és ezek
megfejtésére elővették a hasonló hangzásu arab szókat,
és ezeknek értelmét adták vissza a görög szővegben,

vagy pedig a zsidóval hasonló hangzásu görög szót ir­
ták le. A zsidó szövegben előforduló ismétléseket mind
meghagyták - ha valamit, akkor ezeket is mellözték
volna. Ezek és még más jelek arra mutatnak, hogy a
LXX egy egészen szolgai, betűről betüre való fordi­
tása azon szövegnek, mely a forditók kezében volt ­
kikről tehát fel nem tehetjük, hogya szövegben tete­
mes változásokat eszközöltek volna. Hogy példát is hoz­
zunk fel arra' nézve, mikép értjük ezeket, azt következ­
tetjük, hogy az alexandriai forditók kezében oly sző­

vege volt Jeremiásnak, mely a mai LXX-nak szóról­
szóra megfelelt.

Azonkivül más jelek is vannak, melyek azt mutat­
ják, hogy az alexandria forditás sokkal kevésbbé viseli
magán a corruptio nyomait, mint a zsidó szöveg. Leg­
jobban látszik ez a tulajdonneveken. Igy a birák könyve
III. f. 8. versében előforduló mezopotámiai király neve
bizonyosan Cusaratho-nak hangzott - összetéve Chusar
phoeniciai isten nevéből és jaton (a zsidó natan) igéből,

jelenti Isten adományát, Theodorost, Adeodatust. Ezt il

zsidószőveg egészen elferdítve Kuschan Rischatojimnak
nevezi, mig a LXX-ban az egészen helyes Chusarathont
találjuk. (1. Dietrich: de Sanchuniathonis nomine dispu­
latio, Marburg 1872. a III. lapon.)

Egy másik név, mely a LXX fordításában helye­
sen találtatik, mig a héber szövegben el van rontva,
Benhac1ar clamascusi királyé. Az utolsó r betűt a zsidók
a hasonló dalettel cserélvén fel Benhadadot csináltak
felőle, mig a LXX-ban a név eredeti alakját találjuk.
Hogy pedig eredetileg igazán r, és nem cl állott a név
végén azt az ezen királylyal egykoru asszir tudósirások
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rnutatják, melyeket nem 800 évvel Kr. u. másoltak a
rabbinusok, hanem amelyeket eredetiben birunk a Kr,
előtti 8-ik és 9-ik századból (l. Maspéro hist. anc. des
peuples de l'Orient Paris 1878. (a 341. 1.)

A harmadik név, melyen a görög fordítás hüsége
kitűnik, Nabuchodonozor király neve. Ez, mint az egy­
koru ékiratok és maga a babyloni nyelv mutatják, Na­
bukudurussurnak hangzott, és ezt a LXX-ban egészen
helyesen Nabukodorosornak találjuk. A zsidók szent
J eromos korában már hibásan birták ezen nevet az első

r betü helyett n-et csúsztatva be, és igy a pontozatban
vagyis magánhangzók nélküli szövegben N-b-k-d-n-s-r
találtatott, de ezt még szent J eromos korában
legalább a helyes magánhangzókkal mondták ki Na­
buchodonosornak, mint ezt a i Vulgátából látjuk. Ké­
sőbb a név helyes kiejtésének emlékezete is elve­
szett a zsidóknál, s igy midön a 8·ik században a
szetitirás szövegébe a magAnhangzókat is beirták, ezen
név hangzóit elhibázták, Nebukadnezart írva, amiben
Babylon hirhedt királya már aligha ismerne nevére.
L. Vigouroux la Bible et les découv. mod. Paris. 1882.
IV. k. 294. l.

E kevés példából is látszik, hogy nagyon is hely­
telenül cselekszenek azok, kik a zsidó szöveg absolut
megmásítatlanságát állítva, a fordításokban talált min­
den eltérést már a priori elvetnek. És igy lehet valami
igaz azon egynehány versben is, melyet itt ott a LXX-,
ban találunk anélkül, hogy a héberben meg volnának.
Erről tanuskodik egy korunkban tett felfedezés is.

Az alexandriai fordításban ugyanis Jozsue XXI,
40. és Jud. ,II. 9. után nehány szót találunk, mely
nincs meg a zsidóban. Ezen toldalékok elsejében az van
mondva, hogy Jozsue magával vitte Tharnnasarába azon
köveket, melyekkel Galgalában a zsidókat körülmetélte,
a másodikban pedig, hogy ezen köveket Józsue sirjába
tették, és hogy még most is ott vannak. Miután a hat­
vanas években Józsue sirj át megtalálták, 187o-ben még



42 Néhány szó a szentirás alexandriai fordításáról.

ezen kövekre is rá akadt benne Richard Abbé franczia
tudós, s igy ténynyel bizonyította be legalább azt, hogy
a LXX ezen két toldaléka igazat mond.

Emelkedvén igy a LXX tekintélye ujabb érvünk van
az ó szővetségnek ugynevezett deuterocanonicus köny­
vei mellett, (Baruch, Tóbiás, Judith, r. és II. Maccabae­
orum, Ecclesiasticus, Sapientia, végre Eszther X. 4-től

végig, Dániel III. 24-90 és XIII-XIV.) Ezeknek ká­
noni tekintélyét a zsidók és protestansok tagadják, mi­
vel nincsenek meg a héberben, hanem csak az alexan­
driai fordításban. Az különben ugy is bizonyos,
hogy kezdetben nagy tekintélyben állottak ezen
könyvek is a zsidóknál; látszik az abból, hogy a Krisz­
tus Urunk korában élő targumisták és az idő szerint
közvetlenül reájuk következő rabbinus irók igen gyak­
ran hivatkoznak ezen könyvek bármelyikére. - Csak
azóta nem akarnak tudnia zsidók ezen könyvekről,

mióta a keresztények őket az ezen könyvekben elég­
világosan kifejtett logos- és szentháromságtannal meg­
támadták, tehát külőnősen Justinus martyr ideje óta.

Végre még egyet jell megjegyeznünk: Avulgáta
a zsidószövegből van fordítva, és sok helyen azzal meg­
egyezik, ha a LXX eltér is. Daczára ennek nem jövünk
colIisióba az egyház tanításával és a tridenti zsinatban
kimondott határozatával, miután az egyház a vulgátát
csak a hit- és erkölcs dolgában hirdeti authentikus for­
ditásnák, már pedig a tulajdonnevek irása, vagy itt-ott
egy pár történeti jegyzet ide nem tartozik.

Ha a LXX ezen felkarolása haeresis volna, akkor
tévedésben lettek volna az apostolok, kik a hetvenek
forditása szerint idézik többnyire, (és gyakran a zsidó­
tól eltérőleg) az ó szővetségi szentirás helyeit; tévedés­
ben lett volna az egész keresztény egyház sz. Jeromos
koráig, sőt azon túl, miután még szent Jeromos korá­
ban is szent Ágoston azt állította, hogy az alexandriai for­
ditók a szent Lélek által inspirálva voltak.

Hogy különben az egyház nem tartja a vulgátát
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minden csekélységben egyedül helyesnek, az már abból
is kitetszik, hogya Martyriologíumban Krisztus Urunk­
nak a világ teremtésétől számított születési év ét nem
a Vulgáta, hanem a Septuaginta szerint olvassa, jeléül
annak, hogy Ő abba ami nem tartozik a hit és erkölcs
dolgaihoz nem avatkozik, szabad tért hagyva a kuta­
tásnak.

Halász 4f[ostoll.

AZ EHENY Í~S rrUDOlVIÁNY AZ EHKÚLCSI

TÁ RSADALOJ\fBAN.

Irta Luzzatti Lajos, olasz parlamenti képviselő és a pá­
duai tud. egyetemen az alkotmány-jog tanára.")

I.

Egy új eszme kezd tért foglalni a világban. Kez­
detben csak egy-két szeba-tudós könyveiben lelt az ki-

*) Ismeretes Buckle "Anglia müvelődésének tőrténelme" czímii

műve. E mű Európának majdnem minden müvelt nyelvére fordittatott. Ma­

gyar forditása is csak nem régiben hagyta el a sajtót. B.-nek e müve,
mely a materialismusnak, vagy mint modern nyelven ne vezni szekták, II

positivismusnak akar útat törni a történelemben, a külföld legkiválóbb ke­

resztény tudó sainak több, kisebb-nagyobb fon tos ságú nyilatkozatát vonta

maga után. Nem utolsó ezek közőtt az a nyilatkozat, mely magyar tollból

Koreny-Seck Vinezétől "Buckle rendszere. Budapest. 1876." czim a iatt lá­

tott napvilágot. (L. ismertetését a "Magyar Állam" 1876. okt. 26. számá­

ban.) Most azonban, midőn az egész munka a magyar közönség kezébe

jutott, jónak látták e nagy nyornntékú értekezést a "R eforme Socialc" után

melyben Le Play-nek, a nem rég elhalt lángeszű nemzetgazdának, tanitvá

nyai amily szel lemeseu, ép oly alaposan szólnak a modern tanokhoz,
hazai olvasó közőnségűnkkel megismertetni. A f o r d í t ó.
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fejezést, de mely ma mind jobban megragadja a szelle­
meket; s ez az, hogy tudomány, az ő folytonos fejlődése

útján különböző módokon fejtvén ki mindenféle diadal­
mas hatását, a jövőben egyedül van hivatva az emberi
nem összes vágyainak, aspiratioinak lcielégitésére ; s
hogy egyedül a tudomány birja majd bajainkat korlá­
tolni, fájdalmainkat megorvosoini és bennünket a hata­
lom tetőpontjára emelni.

Ezt az eszmét szövik tovább némelyek, midön han­
goztatják, hogy a természettudományok az ő szakadatlan
haladásuk és bámulatos alkalmazásukban az embernek
teljesen hatalma alá hajtják az anyagot, sőt felruházzák
őt azon készéggel is, hogya természetet akár tetszése
szerint gyúrja, dagaszsza, módosithassa. A vallás és er­
kölcs nem egyebek, mint a szenvedésektől exaltált kép­
zelem fenséges szűlőttei, mint megannyi hypothezisek,
arra hivatva, hogy azon rejtélyeknek, melyek rendelte­
tésünk nagy problémáját környezik, megfejtésére kisér­
letül szolgáljanak. Ma már a tudomány kicsikárta a
végzetes sohinxtöl a nagy titkot; szerencséjével felül­
multa az antik világ regés Titánjaít, amennyiben le­
győzte az eget és az Olympusról letaszitott régi isten­
ségeknek trónját most már ő foglalta el - még csak
reményt sem adva nekik arra, hogy azt valaha vissza­
foglalhassák. Az ember hiszi ugyan, hogy szabad, de
tulajdonképen ő egyetemes törvények alatt áll, s ezek­
nek és bizonyos tudományos szűkségszerüségnek,deter­
minismusnak, mely előtt sem bűn sem erény meg nem
állhat, engedelmeskedik. Hiába is való minden daczolás,
küzdelem e kikerülhetlen, az elháríthatatlan ellen: a
gazdászati érdekek spontán játéka épen elégséges lesz
az egyedi önzés erőlködéseinek kiegyenlítésére, elhári­
tására.

Ezeknek a tanoknak és törekvéseknek egész ősz­

szege valóságos rendszerbe öntve található Bucklenek :
"Ang!z'a mi'tvelődése tifrténelme" művében, Ez a mü, melyet
majdnem rninden nyelvre lefordítottak, általában mély
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benyomást tett a szellemekre és szinte már győzelem

ittasan egyengeti az útat a positivismusnak a történe­
lembe bevonulásához.

Ha az eszméknek, tanoknak, észleleteknek bizonyos
sora philosophiai kifejezésre jut, ez arról tesz tanuságot
hogy azok már némi fontosságig, érettségig emelkedtek.
A. philosophiai rendszerek e tekintetben hasonlitanak a
sashoz, mely a szédületes alpok magasáról tekintetével
uralkodik az alatta elterülő völgyeken. Buckle könyve
is ezek közé a müvek közé tartozik. Ö bámulatos für­
késző észszel gyüjti össze mindazt a bő anyagot, amit
a phisicai, történelmi, statisztikai és polit.-gazdasági tu­
dományok eddigelé összehordtak ; azután az általa bizo­
nyos rendbe szedett gyüjteményt sajátságos egyéni,
hogy ne mondjuk borzalmas szempontból veszi tanul­
mányba : s az eredmény? A tudomány feldicsöitése, a
szabadakarat megsemmisitése, az erénynek, a vallásnak
lerontása. Vizsgálat alá ejti a physikai és értelmi törvé­
nyek hasznát és fontosságát. Előtte physicai törvények
képviselőiannak a befolyásnak, melylyel a természet
van az emberre; az értelmi törvények pedig azok a
módok, melyekben az ember fejti ki befolyását 'a ter­
mészetre. Amikor az értelmi törvények föléjök kereked­
nek a physikaiaknak; ekkor kezdetét veszi a haladás,
s ez egyszersmind nyitójául az emberiség azon dicsősé­

ges epopoeiájának, mely átalakitja az egyes helyeket,
megváltoztat egész földrészeket és egész éghajlatokat.

Maguk ezek az értelem törvények kétfélék: erki/l­
eszek és érte/mie!r:; amazok az akarattal, ezek az érte-.
lemmel állnak viszonyban. A haladás, mint a mechani­
kában szoktuk mondani, a két erő együttes hatásának
az "eredménye." Az angol bölcselő azután azt kérdi: e
két erő közül melyiknek nagyobb, túlnyornóbb a ha­
tása) "Szükséges, ugymond, meghatározni, melyiknek
nagyobb a hatása, hogy az alsóbbrendü elemet a fel- .
sőbbnek törvényei alá vethessük. Ha az emberiség pol.
gárisodásának és boldogságának előhaladása inkább
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erkölcsi érzésétöl, mint értelmi ismereteitől függ: ter­
mészetes, hogy ez esetben a társadalom haladását az
érzés fejlödése szerint kell mérni; ha pedig e haladás
egészen az emberek tudásától függ, akkor értelmi tevé­
kenységök fejlettsége fog szolgálni becsleléseinknél a
legfőbb irányszabályul. Ha pedig netalán e két erő-té­

nyezőnek viszonylagos hatását felismertük, ez esetben
azon módszer szerint fogunk eljárni, melyet alkalmazunk
az igazság keresésénél ; vagyis, megfigyeljük ez erők

kettős hatásának eredményét, a mint az en ged azon
. fensőb tényező hatósabb törvényeinek, melynek hatását
esetleg megzavarta egy elsöbbrendű tényezőnek másod­
rendű befolyása ... Csakhamar fogjuk látni, hogy mily
csekély a polgárisodas haladására az erkölcsiség elvei­
nek a befolyása; mivel kétségtelen, hogy a világon mi
sincs kevésbbé változó, mint azok a nagy dogmák, me­
lyekböl az erkölcsiség alakul. Ha az erkölcsi igazságok­
nak e pangó állapotát összehasonlítjuk az értelmi igaz­
ságok haladásával, a különbség valóban bámulatosnak
tűnik föl. Ha tehát a polgárisodás az értelmi és erkölcsi
okoknak eredménye, és ha ez eredmény folyton-folyvást
változik: ez az eredmény nem lehet annak a pangó té­
nyezőnek a folyománya ... ; ininélfogva csak az értelmi
tényező lehet annak egyetlen oka, vagyis ez annak a
valódi, tulajdonképeni mozgató eleme."

Buckle kérlelhetlen szigorral igyekszik kimutatni,
hogy "az értelmi elvben nemcsak több és erősebb a ha­
ladási elem, mint az erkölcsi elvben, hanem hogy annak
eredményei is állandóbbak, maradandó bbak." Ekkép a
tudomány győzelmeit az emberiség számára tett örök
hagyománynak tekinthetnők, mely ahelyett hogy fogyna,
hanyatlanék, folyton-folyvást határtalanul növekszik,
gyarapodik. Ellenben az áthagyományozott jó kevésbbé
észrevehető." "Innen van, hogy ha az erkölcsi tökéle­
tesség több vonzó és varázserőt fejt is ki a közemberi­

ségre, mint az értelmi tökéletesség; azt, mindazáltal
meg kell vallanunk; hogy ha a végsü eredményt tekintjük,
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amaz kevésbbé hatékony, kevésbbé tartós és amint azt
csakhamar befogom bizonyitani, kevésbbé termékeny
valódi, számbavehető hasznos következményekben. Ha
vizsgálja az ember még a legáldozatosabb philanthro­
piának, a legtöbb oldalú s .legönzetlenebb jóságnak is
eredményeit, el kell ismernie azoknak mulékony tartós­
ságát. Általában azok az embereknek csak viszony­
lag csekély számát érdeklik. Itt veszi észre maga Buckle
is véleményének egész érzéketlenségét, amidőn kétségbe
von, megtagad minden alapot, hivatást a szent és apos­
toli lelkű férfiaktól, s azzal egé~ziti ki szavait: "Bizo­
nyára e következtetések nem kieligitők és a mi még
visszatetszőbbekké teszi azokat, az, hogy megczáfolha­
tatlanok. Mert szerinte minél mélyebben hatunk a pro­
blema velejébe, annál világosabban fogjuk látni a tudo­
mánynak al erkölcsi érzés fölött való felsőbbségét.

Eszerint tehát, szerzőnk alapján, az értelmi törvé­
nyek szakadatlan fejlődésre képesek, vagyis, hogy mo­
dern nyelven szóljunk, azok az örök "evuluHu" útját jel­
zik. Az erkölcsi törvényeknek ellenben semmi részök
sincs az evolutiónak e tulajdonságában. Minden ember
nagy fáradsággal fog az erény rnunkájához, de vajmi
ritkán veszi hasznát elődei erkölcsi tapasztalatinak. A jó
cselekedetek, az akarat eredménye, nem hagyományoz­
hatók át úg'y, mint az ősszegyűjtőtt ismeretek; csak
személyes, homályos, rejtett, benső tevékenység útján
elért tökéletesség gyümölcsei azok s nem gyüjthetők

össze, mint a tudomány hagyományai, és eredményeik
is sokkal kevésbbé termékenyek, tartósak, mint az ér­
telmi haladásei. Az a jó, mely belőlök ered, legföljebb
az embereknek egy kis körére terjed s azokon is csak
egy nemzedéken keresztül érezteti hatását. Az erkölcsi
igazságok az emberiség által századok folytán megsze­
reztetvén, állandóan változatlanul maradnak. Ugyan
olyaknak, mindig hasonlóknak találjuk azokat évezerek
hosszú során a népek évkönyveiben. Ha ma, például
roppant haladást veszünk észre ét régi világhoz képest,



48 .A I I tud .!. Z erenyes ue ülllaIlY

ámbár erkölcsi ismeretünk ma sem áll följebb a régiek­
nél; Buckle szerint, nem is lehet kétségbe vonni, hogy
e haladás az értelmi elemből származik, mely a tudo­
mánynak és épen nem az erénynak folyománya. Cuvier
mondotta: "Az emberektől véghez vitt jó, bármely nagy
legyen is az, csak mulékony : azok az igazságok azon­
ban, melyeket egymásnak hagynak, örökkévalók". Ime
tehát értsétek meg népek: az erkölcsiség nem főben

járó dolog, mert nem jár haladással, vagyis a haladás
lényegileg az értelmi fejlődéstől függ.

Buclele alkalmazza az ő elméletét a történelemre,
ennek alapján Franczia-, Angol- és Skótországban fel
is födözi az emberi szellemnek nagy két irányát. Ezek
egyike a a skepticismusban, nyugtalan, fáradhatlan lm­
tatásban, a szabad vizsgálódásban áll; másika pedig a
hagyományban, a szokások, szertartások tiszteletében,
mely törvényesíti a gondolat szolgaságát és a theologiai
hierarchia szentesítését. Erősen hiszi, hogy Spanyolor­
szág sülyedésének, pusztulásának feltalálta okát a papi
és királyi iga szivtelen fegyelmében, zsarnokságában.
Ha úgymond, a spanyol községek Villalábari 1521-ben
megszorították volna a királyi tekintélyt; ha a protes­
tantismusnak közéjök tévedt szikrái lángra gyujtották
volna közöttük a reform szent tüzét: Spanyolország el
nem veszett volna. A polgárisodás haladása egyenes
arányban áll az újitás szellemével, mely a szabadsággal
együtt fejlődik; ellenben fordított arányban a hagyo­
mánynyal és gyámsággal. A népek, melyek kételked­
nek és kutatnak, felsőbbségben vannak azok fölött,
melyek vizsgálás nélkül elfogadják a fenlévő vagy gya­
korlatba hozott szokásokat, a megállapított vallást. Ha
eközben félbe szakítjuk az angol bőlcselót és egyenesen
felhivjuk arra, hogy aphorismáinak e tudományos szö­
vedékét hozza összhangba amaz önkényte sen szabad,
fönkelt élő hittől duzzadó emberi cselekv ések történel­
méve I, mely nem kevésbbé nagyszerü s nem is kevésbbé
igaz, mint a tudomány fölfedezésének általa elbeszélt
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történelme: minden zavarodás nélkül azzal fog nekünk
válaszolni, hogy midön egyes emberek emelkedettebb
érzelmeknek, nemesb szenvedelmeknek hódolnak, - ősz­

szeütközésbe jutnak az emberek hátralévő nagyobb ré­
szének köznapi érzelmei- és szenvedelmeível, s hogy
ezeknek hatása elvész, elenyészik naz emberi ügyek,
bajok nagy átlagában." Ezen különös tan szerint tehát
az élet biztosságát, a házasság szentségét, az atyafiui
szeretet édességét e nagy átlagban, vagy, hogy jobban
fejezzük ki magunkat, egyáltalában ellensúlyoznák, meg­
semmisítnék az orgyílkosok, a házasságtörések, a szű­

löknek természetellenes odahagyása. Egy szóval, e szem­
pontból vizsgálván az emberiség nagy problémáját, oly
képét látnők az emberiségnek, melynek agya roppant
munkáját épen nem zavarnák a sziv gondjai és izgalmai.
Buckle elmélete eszembe hozza azon örökösen mozdu­
latlan jéghegyeket, melyeket a nap sugarai megaranyoz­
nak, de melyeket sem megindítani, sem megolvasztani
nem képesek.

II.

Nem hagyhatjuk tiltakozás nélkül ez uj rendszere­
ket, melyek az emberiséget az önimádás lejtőjére hajt­
ják vagy a semmiség végetlen ürébe fullasztják. A gö­
rög világ istenité szépségét; úgy festette magát, mint
egy Narcissost, ki szerelmes a maga képébe. És a mo­
dern világ vajjon csak véletlenül alkalrnazná ez isteni­
tést egyedül a tudományra, és léptetné a természettu­
dományi, vegytani, erömü- és polit.-gazdaságtani müve­
ket helyébe a szentirásnak, a költészet és müvészet
remekeinek, ennek a nagy és folyton élő epopoeiának,
mely oly méltán dícsöiti, halhatatlanitja az emberiség
herosainak, apostolainak, szentjeinek tetteit? A gondo­
lat fáradalmas analysisei után egyedüli vigasztalásunkat
talán csak abban kellene keresnünk, hogy Buckle, Strauss
et Hartmann könyveiből kiolvashatjuk azokat a kemény

Uj M. Sion XIV. klliet. I. f'dzet. 4
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igazságokat és azt a fatalis végzést, mely jövő sorsunk
fölött lebeg? Az ő legujabb nyilatkozataik szerint a tár­
sadalmak kiléptek már a theologiai és metaphysi­
cai életkor phasisaiból és most lépnek be a rationalis­
musnak kriticai phasisába, A mi korunk már érettségre
jutott; érzik rajta a férfiúság lehe és nielege. Az ember
elég önmagának; választott szellemek fölvezetik őt a
positiv philosophia magaslataira, meggyőzvén arról,
hogy az emberiség lényegében tökéletes; s hogy ott
önmagában s önmagából megalkotja s felállítja a maga
istenét. Sőt, hogy mérsékelje, eloszlassa ezekből a kö­
vetkeztetésekből fakadt rnélabús hangulatár, Strauss av­
val a jó tanácscsal áll elő, hogy olvassuk Göthét vagy
fuljunk bele abba az extasisba, melyet Beethewen me­
lodiái fölött érezünk. Ha majd egyszer a hitnek ez óriási
hajótörése idején a szentirás bezárult, a megváltók .yi­
lága kialudt: ő majd csak a tudományok, müvészetek és
zene gyönyöreinek hullámain fog fen lebegni. Ha hihe­
tünk Strauss doctornak, ezentúl csak Krisztusok lesznek
a fájdalmas lelkeknek vigasztalói.

De nem! Mindezen tudós nyilatkozatok, határoza­
tok, kijelentések élet és érték nélkül valók. Sőt az e
tudósok felállította törvények, szabályok ellenére a val­
lási érzés mind jobban átalakúl, tisztúl, tökéletesül ; tel­
jességgel nem gyengül, sem ki nem alszik; ellenkezőleg

a szentirás dicsőséges küzdelmet áll ki mindazon tanok
elten, melyek őt feledésre kárhoztatták. És itt csak mint
oly embert" könyvet tekintem azt, mely a legfönségesebb
erkölcstant sugározza ki magából. De pusztán erre a
szempontra szorítkozva is nem különös tünemény-e az,
hogy e könyv a mind sűrűbben fölmerülő philosophiai
és exegetikai rendszerek mellett napról-napra jobban­
jobban terjed? Legyen szabad csak egy pillanatra a po­
sitivista bölcselet előtt annyira kedves vitatkozásí mód­
szerek egyikét kölcsön vennem és például a statisztika
tanítására hivatkoznom. Ez alapon nekem úgy tetszik,
hogy ez évszáz kezdetén a szeritirásnak ötven nyelvre
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forditva csak mintegy négy-e-őt millió példánya terjedt
el. 'És ma mit mondhatunk P Azt,hogy maga az angol
Biblia-társaság hetvenkét millió, a vele egyesült, vagy
általa segített fiók-társaságok pedig ötvenöt millió pél­
dányt ,osztottak szét a szentirásból, Tehát a szent könyv­
nek százharminczegy millió példánya terjesztetett szét e
században, csak egyetlen egy intézet részéről. A szerit­
irás ma kétszáz nyelvre van leforditva; mihez ha hoz­
záveszszük a tájszólásokat, a fordítások teljes száma
mintegy kétszáéhatvanra rúg. Németországban, hol túl­
nyomólag uralkodik a positiv philosophia és a Cultur­
kampf: az eladott szentirások száma az utóbbi hat év
alatt tizenhárom százalékkal csökkent; Francziaország­
ban Sedan után tizenhárom százalékkal emelkedett, Len­
gyelországbanpedigharmincznégy százalékkal. Ausztria­
ban ezántén terjedt; tiz év alatt egy millió példányban
fordittatett-Ie tizenhárom nyelven. Bartle Frere, a hires
utazó és tudós beszéli, hogy utolsó utazásakor a walesi
herezeg a szeritirás tizenöt külőnbőzö indus szójárásban
kiállitott forditásának ajánlatát fogadta el, holott negy­
ven év előtt még alig létezett közöttük négy fordítás.
Ugyancsak Bartie Frere bizonyitja, hogy az indusokez­
rei, anélkül hogy gyakorolnák a kereszténységet, olvas­
sák a szentirást, hogy abban keressék a maguk vigasz­
talását, sőt azon vallomásra fakadnak, hogy: abban ta­
lálják fel legjobb, legkedvesebb imádság-mintáikat,
legmagasztosabb erkölcsi példaképeiket. Tehát ez a könyv
épen azon pillanatban is, amidőn örökre le akarnák
zárniés pecsételni, szakadatlanul terjed még a legtávo­
labbra eső népek közt .is !

A modem társadalmak, bármennyire .ki vannak is
fáradva, merülve, a tudománynak nagy előhaladottsága

daczára sem birták mégszivökb6l kitörölni a haragot
és fájdaJ~at; még mindig azt ameg.gyözödést érzik ma­
gukban, 'h~gy nem .pusztán tudománynyal lehet megol­
dania világegyetem nagy feladatát. Igen ök még min­
dig kegyelettel s hálával fogadják lelkökbe a szentirás

4*



52 Irodalom és müvészet.

ihletes szavát, mely megtöri az ég és föld között a
csendet, mely meghozza zaklatott szivöknek az ohajtott
békét és reményt.

(Vége következik.)

Nagy Alajos.

IRODALOM ES MŰVÉSZET.

Septem mott'va contra 7homam de Kempú. Ed. Cod.
Wolfsgruber. Wtndobonae 1882. TyptS Gymn. ad Saotos.

Ily czimü füzetet adott ki W olfsgruber Coelestin
bencés, melyet előszóval látott el, ismertetvén benne a
füzet eredetét és szerzöjét. Wolfsgruber a párizsi "Bib­
lioteque nationalev-ban kutatott a Krisztus követéséről

szóló négy könyv szerzője után, s e járatában bukkant
a kéziratra. mely nyomtatva előttünk fekszik. Csak az a
baj, hogy szerzöje szinte ismeretlen s majdnem úgy jár,
hogy fölötte is elvitázzanak a könyvnyomoz6k. -- Az
egész füzet egyike a régi hangoknak, melyek a száza­
dokat túlélő vita ujabb kitörésébe elegyednek, s azt a
gondolatot érlelteti meg .az olvasóban, ha már akkor
ennyire voltak minden nyom kipuhatolásában, minden
szó és szőlás kritizálásában, a szerzö gondolatai és ér­
zelmei tagolásában, úgy nem sokat látszik haladni a kér­
dés megoldása, s utóvégre is ami régi, azt találjuk sike­
rültebb fölszólalásnak ez ügyben.

Az iré a könyv föliratában teljesen szint vall:
Septem motiva contra Tharnam de Kempis, ezen Kem­
pis Tamást pedig ki ellen sikra száll, a többi neki tu­
lajdonitott müvek szerzöjében ismeri föl úgy, hogy a
tagadás ekkép hangzik: nem az Krisztus követésének
irója, aki a többi neki tulajdonitott müveket irta; ha va­
laki talán az utóbbiakat sikeresen eltagadná a most
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elfogadott szerzötöl, akkor akár Kempis Tamásnak is
hivhatják az ismeretlent. - Ezáltal nem akarom mon­
dani, hogy az anonym füzet minden érvét a müvek
összehasonlitásából tehát benső ismérvekből merití, ha­
nem hogy a fősúlyt igenis ezekre fekteti. - Álláspontja
különben is nemleges, amennyiben csak Kempis Tamást
kivánja minden áron megfosztani a meg nem érdemelt
dicsőségtől, anélkül, hogy valaki mást állitana föl, ki­
nek javára szolgáljon heves csatározása.

A hét érv a következő: I -őr az irály külőnbőzö­

sége, a-or Krisztus követésének szerzője egészen néme­
tes, nem úgy Kempis Tamás, 3-or a követésről szóló
könyvecske nem fér össze Tamás életkorával, 4·er er­
kölcsi képtelenség olyannyira sajátjává tenni, és oly
ügyesen használni a sz. irás szavait, mig az iró fiatal
novitius s még föl sincs szentelve, 5-ör bizonyos, hogy
a követés szerzöje tudós theologus volt, amit Kempis­
ről nem lehet bebizonyitani, 6-or Kempis Tamás Ant­
werpiai kézirata, melyet maga :készitett hemzseg a hi­
báktől, 7-er ugyanezen kézirat még számtalan javítás,
törlés, áthelyezés, kiegészítésekkel ékeskedik, ami nem
engedi meg, hogy ugyanezen tollnokot, szerzőnek elis­
merjük. A harmadik érv tehát külsö, a többi mind
belső.

Amily egyszerü és világos az érvek ezen főlálli­

tása, ép oly világos és begyözö kifejtésűk, Egészen
scholastikus rnódon vitatkozik, ami nem engedte, hogy
a világosság és alaposság rovására oda nem tartozó
szépítö szerekkel éljen; mindazonáltal nem száraz, mert
élénk és lelkesen szólal meg ügye mellett.

Az első érvre vonatkozólag megjegyzem, hogy az
irályból meritett érvelés más külsö bizonyiték hiányá­
ban lehet begyözö, ha nem is érezteti erejét oly főltét­

lenül s még inkább oly átalán osan, mint a kűlsö bizo­
nyiték. Az egyéni itélet alapjára levén szoritva nem
világos mások előtt, kik a művek ismerete, az irmodor
tüzetes felismerésében nem birnak nagy jártassággal.
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Ehhez is érzék kell, melyet ha nincs nem igen pótol.
hatni. Az anonym vitázó bőven fejtegeti úgy az irály
helyes fölismerésére szükséges ismeretet és érzéket,
mint az itélet indokai t, melyek következtében az irályt

Kempis Tamás irályától eltérőnek mondja, Megengedi,
hogy sokban meg-egyeznek, amiért is .Bellarmin szerint
a Krisztus követéséről szölé könyv, az irály némi ha­
sonlósága miatt tulajdonit~a.t\k Kempis Tamásnak; meg­
mossa Kempis pártolóit, kik oly finom érzékkel bírtak,
hogy elmondhatták : Non rosa, rosarn magis redolet,
quam liber de imitatione Christi similis est reliquis Tho­
mae a Ke~pis scriptionibus. Ily ítéletre csak az képes,
ki az irály általános, nem jellemző sajátságainál megál­
lapodik s nem veti latba a kevésbé főltűnö kicsinyes,
de ép azért annál jellemzőbb egyedi körvonalakat. Sze­
rinte Kempis irályának fékét sokszor megereszti, böbe­
szédü, nem ragad m4?g akkép s nem is indit, szólásai­
ban nincs meg az a nyomaték, nem oly vonzó és behatá,
hogy csakhamar meg ne unnök, nincs benne annyi
szellem és oly hév, lő ugyan, de golyó nélkül, a fegy­
ver fü~~öt okád, de nem terít le senkit, zajt csap, de
megadásra nem késztet. Ellenkezőleg Krisztus követé­
sének szerzöje, a lelkek tanitója, a szivek meginditója,
kinek szavaira mint a tavasz leheletére olvad minden
fagy és jég, leterül, ki da.czQWi akart volna, Az anony­
mus. nem marad csak á.Hitások mellett, hanelill a legna­
gyobb fárads~ggal készitett jegyzéket közöl ezen első

éli~ kifejtésére, mely Kempis Tamás és az ismeretlen
in'> által t4rg;yalt egyenlő anyaget főltünteti ; ezáltal elejét
veszi azon kifogá.ScM~,hogy Kempis Tamás Krisztus kőve­

tésében más irályt mutat, mert más tárgyról szöl, A jegy­
zék, k~wuta.tja, hogy egy·enlő. tárgy daczára kűlőnbőzik

irályuk. Az ötödik fejezetben még egy paradigmát is
állít föl, wely szerint egybe kell vetni Kempis Tamás és
az ismeretlen iró műveit, hogy igaznak találjuk itéletét :
"LátoQ, mily kűlőnbőzó irály, lendület, és szellem jel­
lemzi e két tollat, észt, itéletet, jellemet és természetet?
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Solem et lunam juxta se pariter ambulantes mihi videre
videor. " - Még evvel be nem éri, hanem előveszi Kem­
pis Tamás irályainak physiogriomiáját és a barbár szó­
lásmódokban 460 himlőhelyre ismer, melyek nagy ha­
sonlatosság daczára az arczok kűlőnbségét eléggé bizo­
nyitják.

A második érvet a névtelen, a mystikus négy
könyv írójának németességéből meríti. Mindenki elis­
meri, hogy a kérdésben forgó iró német volt, hanem az is
bizonyos, hogy Kempis Tamás is eléggé elárulja mivol­
tát, annál is inkább, mert mint a névtelen hangsulyozni
szereti és mi szivesen megengedjük, Kempis Tamás
nem volt hatalmában a classicus képzettségnek. Azért
e második érvet csak némi kiegészítésnek vehetjük az
elsőhöz.

A harmadik érv a chronologiára támaszkodik,
Éles criteriummal határozta meg Kempis életének

főbb szakait, hol és mikor és mily körülmények közt
tanult, lépett be a szerzetbe, a kolostor állapotát, Kem­
pis foglalkozásait sorolja elő és mindezekben kimutatja
hogy erkölcsileg szólva lehetetlen volt ily mély nyugal­
mat, szemlélődést, tapasztalást, s benső szellemvilágot
föltételező müvet irni, Kempis majdnem koldulva vagy
legalább is szolgálva tanult; egy akkor épülő kolos­
torba lépett, hol a Priortól kezdve mindenik előbb

a kapát és kalapácsot mint a tollat foghatta kézbe,
azután is könyvek másolásával foglalkozott vagy a ko­
lostor számára vagy eladásra.

A mi positív adat volna, az hét iró tanuságára szo­
ritkozik, kik először meg nem egyeznek egymásközt,
másodszor meg senki sem mondja közülök, hogy Kem­
pis Tamás a négy könyvet meghatározott időben irta,
hanem beérik egyszerüen korának jelelésével.

Az pedig, hogy valaki akkor és akkor élt, még
nem bizonyitja, hogy irt is. Még kevésbé ajánlja magát
azon idöszárnitás, mely a négy könyv szerzését 1410-re
helyezi, midön Tamás mint fiatal ember föl sem volt
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szentelve; ugyan hogy osztogathat akkor tanácsokat
aggastyánt szinlelve ?

A negyedik és ötödik érv ismét az irály megité­
lésére tér vissza. A névtelen fáradhatlan szorgalommal
összeállította a sz. irási idézeteket, melyeket az isme­
retlen szerző a legnagyobb könnyedséggel használ,
fesztelenül illeszti azokat fogalmazásába, mint aki telje­
sen hatalmában birja. Érv ez Kempis Tamás ellen any­
nyiban, amennyiben ha 14Io-re teszszük a négy könyv
szerzését Tamás még igen fiatal volt, és különös sugal­
lást nem kell fölvennünk, annál is inkább, mert a kö­
vetkező ötödik érvben a névtelen Kempis Tamásna.k
a tudományból keveset juttat. Quid enim 'an sola haec
barbara vox "theologalis speculatio" qua usus est serm. VI.
hominem a schola theologica procui arcet et exc1udit?
és méltán amily barbár volt a derék schola latinismusa
ép oly általánosan el volt fogadva azon meghatározott
kifejezésekben, úgy hogy nem bármely barbár szölás­
möd, hanem csak az elfogadott barbarismus volt szabad
és tudományos, a többi nevetséges és tudatlanságot
elárulo. Azért azon két szó is mérvesszeje lehet a tudo­
mánynak, ha indokolatlanul holmi feneketlen scepsisnek
betudni nem akarjuk. - Ha pedig Eisengrein Kempist
kitünő philosophusnak, költőnek, hirneves történésznek,
kora jelesebb theologusának hireszteli, azt inkább jóakaró
megszölásnak, mint komoly dicséretnek vehetjük. ­
Kempisben tehá a tudományt illetőleg nem találja föl a
kellékeket, melyek őt a négy könyv megirasára képe­
sitették volna.

A két utolsó érv magára az antwerpai kéziratra mely
magának Kempisnek tulajdoníttatik, forditja a figyelmet.
Ezen kéziratban tömérdek hiba van, melyeket a névtelen
hasonlóképen összeállított, hiba v. i. rosz hibás kifejezés,
kihagyás, azonkivül pedig számtalan javítás, törlés, ki­
egészités, melyet járatlanság tudatlansággal egyesülve
hozhat csak létre. - Az érv hegye éles s gondolom
átlyukasztja a már úgy is megfogyatkozott paizsot.
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Mert Kempis védői szerint legyen bár másolata az ere­
deti első iratnak, hanem mindenesetre lehetetlen, hogy
egy iró ki 30 év után fog ujra valamely irata máselásá­
hoz, annyi kézzelfogható szembeszőkö hibát ejtsen, me­
lyekért még az iskolás gyermekek is kidobolnák. Hoz­
zájárul, hogy más iratok egészen helyesen birják a szö­
veget, amiből következtethetünk, hogy régiebbek, vagy
legalább, hogy más kézirat után irattak, mely ameny­
nyivel tisztább és hibátlanabb volt, annál közelebb állt
az igaz szerzö iratához. A hibák igazán tudatlan irőra

mutatnak, mert ha nagy codexek leírásában sokat lehet
a fáradság és vigyázatlanság, a szundikálás és sietés
számlájára róni, hanem nem ilyeneket mint: verumpta­
men, volt, och, dampnosis, concilium, nichil, broch dolor
- verumtarnen, vult, oh, damnosis consilium, nihil, proh
dolor helyett.

Ezen érvelésre és az előbbire, melyben szerző tudo­
mányosságáról szól, meg kell azonban jegyeznem, hogy
nem látszik begyőzőnek lenni, nam qui multum probat,
nihil probat. Ezen érvelésből folyik ugyanis, hogy Kem­
pis Tamás korántsem birt azon tudománynyal, mely a
neki tulajdonitott és mindenkitöl elismert könyvek irá­
sához föltétlenül megköveteltetik ; már pedig birt annyi
ismerettel, mint megengedik, tehát helytelenül követ­
keztetnek a kézirat hibáiból Kempis szerzösége tagadá­
sára. S követve az anonym irrnodorát mondom: probo
majorem : aki több könyvet irt, attól gondolom
nem szabad eltagadni, hogy legalább a Syntaxis nehány
szabályát, a grammaticát s még valamit hozzá tud, kű­

lönösen ha mások, bár tévesen, kitünő bölcsésznek.
nagy poetának tartják, mert valami alappal kell birnia
e dicsöitésnek ; ha pedig ennyi tudományt meghagyunk
neki, hogy lehet mégis, hogy oly nagy égbekiáltó
hibákat követ el. Aki latin beszédeket mond és köny­
veket ir, az csak megfogja tudni kűlőnbőztetní a con­
cilium és consilium szöt, tudja hogy vult és nem volt
vola ige 3 személye, hogy egy broch dolor-ra nagyon
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is elmondhatni proh dolor - tantus error! és megls
megesett, .még úgy is van, hogy Kempis Tamás ant­
werpiai kézirata e hibákat tartalmazza. Tehát nem lehet
ebből egy iró tudatlanságára következtetni, mert tény­
leg Kempis nem volt annyira tudatlan; fölfoghatatlan
ugyan, hogy ily hibákat latin nyelvhez értő ember ejt­
het, de a codexek más hibamérővel birnak mint a mi
kevés soros irataink. Jobb lesz tehát e hibák magyará­
zására máshová fordulni, de nem a szerzö tudatlansága­
hoz. Az is talán ajánlatos lenne, hogy c1assicus irály te­
kintetében ne találjunk föl különbséget Kempis és a
vitatott iró közt, el kell tagadni e dicsőséget mind­
kettötöl.

Végül megjegyzem, hogy Wolfsgruber kiadványa
nemcsak Kempis Tamás szerzősége tagadását veszi
czélba, hanem ellentmondani akar egy ujabb kritikus
ezen állitásának is: "die Strömung nimmt ihre Rich­
tuag in immer unverkennbarerer Weise nach dem Ag­
netenberg."

Dr. Petheő Rudo{j:

Die bz'blischert Frauen des A. T. Von Dr. H.
Zschokke, o. ö'. Prof. der Theologz'e an der. k. k. Unz'ver­
sitiit in Wien. - MtI Fürstbúchöjlú:hen Apfrobatt"on.
Freiburg zm B. Herder. 1882. 469 lap.

Az ó szövetségi szentirási tudományoknak kitünő

és fáradhatlan bécsi tanára nem szünik meg a legérde­
kesb murukákkal gazdagitani a biblicus irodalmat. Egy­
mág't érték - nem is számirva régibb munkálkodását és
apróbb értekezéseit - "das Buch Job" czimü jeles
commentárja, "TheQlogie der Propheten des A. T."
mély tudományt előmutató müve, s midőn most, mint
halljuk, az ó szövetségí kinyilatkoztatás történetéről irt
plFacticus kézikönyvét rendezi másodszor sajtó alá, ­
aaiellett a fent irt, s itt röviden ismertetendő igen érde-
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kes, s a szentirási tanulmányok kedvelői számára való­
ban hasznos tanulmány megirására is volt ideje.

Tárgyát a könyvnek képezik mindazon nők, kik
az ó szövetségben szerepelnek, kezdve Évától, az em­
beri nem ösanyjától, egész a Makkabeusok anyjáig, ­
azok személyíségének, mükődésénekjellemzése, amennyi­
ben az a szentirási adatok nyomán lehetséges. Nem
akart azonban a Sz., mint azt előszavában ki is mondja
egyszerü életképeket, vagy vázlatokat nyujtani, valóban
tudományos értekezések azok, amiket a műben a mohón
lapozgató találni fog, értekezések, melyekben az exege­
ticus momentum a túlnyomó, s melyekben az itt-ott elő­

forduló nehézségek is - és pedig az eredeti szöveg
- figyelembe vétetnek, és a sz. atyák folytonos tekin­
tetbe vételével, tehát egészen catholice magyaráztatnak.
Ami az utóbbit illeti, mindenki, a ki Sz.-nek ugy ala­
posságát, mint szerénységét ismeri, meg lesz győződve,

hogyaszentatyákból vett sürü idézeteket nem azért
vette fel, hogy müvének bizonyos tudományos mázt,
mesterkélt apparatust kö!csönözzön; hanem inkább azért,
hogy ugyanannak maradandó értékét biztesitsa ; mert a
kath. egyházban a szentatyák tekintélye rnindenkorra
megdönthetetlen. De meg ki is gyözné ama nagy follan­
sokat, sőt még a Migne-féle köteteket is mindannyiszor
a pusztán helyi idézetek szerint felütni, - itt helyesen
idézve megtalál mindent, ami a themához tartozik.

Nem mulasztja el azonban másrészt a Sz. egyéb
forrásokból is meriteni jegyzetelt, kiterjeszti figyelniét a
régibb szentirás magyarázók véleményeire, sőt a Thal­
mudra és Koránra is, melyek egyik-másik dolognak
könnyebb megérthetésére néha kulcscsal szelgálnak.

És itt mellesleg megjegyezzük, mennyire szembe­
szőkö az ellentét a szent atyáknak tiszta világossága és
aThalmudnak alszerü álrnodozásai, s meséi kőzőtt, me­
lyet az olvasó maga fölfödöz a Sz. minden objectivitása
mellett,

Igen szép a sok szép dolog között a Canticum
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Canticorum magyarázata, de legszebb gyöngye a münek
a nyolcz utolsó czikk, Sz. azon typusokat, jelképeket
dolgozta fel, melyek a Méssiás szüz szent Anyjára vo­
natkoznak, milyenek az ideaJis Sulamith, a "bölcseség
és szeretet anyja", az "erős dicső asszony" stb. Ezeket
már nemcsak a biblicus, hanem az egyházi szónok, a
catecheta is haszonnal fogja olvasni, - sőt e paragra­
phusok az Officium . Marianum tőkéletesb megértését is
fogják eszkőzőlni, vagy üdvös elmélkedések alapjául is
szolgálhatnak.

Pompás index teszi az egész könyvet könnyen
használhatóvá.

Méltán nyilatkozik tehát a müröl az összes kritika
dicsérőleg, mely nyilatkozatokhoz mi is a legszivesebben
csatoljuk a mienket.

Dr. Kereszty.

Mélanges Bz'bHques. La eosmogonz"e mosat'que d'apres
les Peres de l'ÉgHse. Suívze cl'études dz'verses relatzves II
l'Ancie« et au Nouveau Testament. Par F. Vtgourou»
prétre de Saz'nt-Sulpt'ce. Auec une carte et des t'llusfra#ons
pa?' Mo l'abbé Bouz"llard, A?'chz'tecfe. Paris, 1882. 12-rét,
532 lap. Ára 4 franc.

Ezen czikksorozat, mely mintegy befejezést képezi a
"La Bible et les découvertes" czimü kitünő münek, a hires
szerzö egy igen korszerü dolgozattal kezdi meg, melyben a
szent atyák hexaemeron magyarázatait tárgyalja. E tár­
gyalás megoldja a rationalismus azon ellenvetéseit, me­
lyeket a mózesi kozmogónia ellen a szent atyák magya­
rázatai alapján szokott emelni. Miután ugyanis Newton,
Ampere, Cuvier, de Serres s a természettudományok
többi korifeusai megadták a tudományos kommentárt a
negyedfél ezer éves szöveghez a hitetlenek, csak azért,
hogy a szentirásra tévedést foghassanak, azt szeretik
állítani, hogy a theologusok a hexaemeront magyarázva
kénytelenek a biblia szavainak értelmét kiforgatní, és
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a napnak átvitt értelemben való magyarázata által el­
lenkezésbe jönnek a traditióval.

Ezt czáfolja V. az első czikkben, kimútatván, hogy
a theologusok nincsenek ellenkezésben semmiféle tradi­
tionalis magyarázattal azon egyszerű oknál fogva, hogy
ilyen "hagyományos magyarázat" nem is létezik, ennek
nem létezését pedig kimutatja történeti uton elöadván,
hogy majd minden exegetikus iskola más magyarázatot
fogadott el.

Időrendben haladván tanulmányát az alexandriai
iskolával kezdi (Alex. Kelemen, Origenes.) Ez mintegy
öröklője volt a Philó-féle platonista iránynak, a hat na­
pot allegorikus értelemben vette. A világ szerinte egy·
szerre lett teremtve, a hatos szám csak a tökéletességet
jelzi. Igen méltó a megjegyzésre azon tény, hogy már
akkor is más értelmet kerestek a hat nap számára.

Az allegorizmus ezen túlkapása nem maradhatott
visszahatás nélkül, mely a szír iskolák nézeteiben nyi­
latkozott (sz. Ephrém, mopswestiai Theodor és aranysz.
sz. János) a teremtési napokat a betűszerinti értelem­
ben 24 órás napoknak vették fel.

Szerenesés középutori haladott a három nagy kappa­
dócziai sz. atya, nazianzi sz. Gergely, sz. Vazul és nys­
sai sz. Gergely.

A latin szent atyák kőzűl majd mindegyik más
nézethez szegődött. Sz. Agoston megkűlömböztetésttett
az opus creationis és az opera formationis között és ki­
mondotta, hogy nem kell a csodákat ok nélkül szapori­
tani. Követői kőzt kiemeljük tiszt. Bédát, akinél e ne­
vezetes szavakat találjuk : Quid est vespere, nisi ipsa
perfectio singulorum operum ? Et mane, id est inchoatio
sequentium.

Már most, hogy melyik az a hagyományos magya­
rázat, azt a rationalistáknak is nehéz lesz megmondani.

A második értekezés czime: "Les inventeurs de
l'expication naturelle des miracles; Jean Gottfried Eich­
horn et Henri Eberhard Gottlob Paulus." Kuriozum
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gyanánt kiemeljük, hogyan magyarázza Paulus a cso­
dákat megkülőmbőzteti ezeknek három nemét: az elsőt

Krisztus Urunk orvosi ügyessége által müvelte; a má­
sodik faj esetleg sikerült, a harmadik meg sem történt.
Igy Krisztus Urunk a vakonszületettet meggyógyitotta,
mert igen ügyes szemorvos volt; a holtaknál Krisztus
kitalálta -'- anélkül, hogy látta volna a holtat, - hogy
nincsenék meghalva, a kenyérszaporítás végre meg sem
történt - - mintha csak Paulus ur lett volna ott és
nem az apostolok és evangelisták, különben azért ratio­
nalista, hogy ne adatok nyomán, hanem fejből csináljon
történetet. Ebből is láthatjuk, mily hitelt érdemel azon
tudomány, melynek mezején ily bolondgombák teremnek.

A harmadik essai kimerit6en értesiti az olvasót
a sinai félszigeten talált feliratokról, melyekben ujabban
Forster K. anglikán minister a pentateuchus egyes ré­
szeit vélte feltalálhatni. Vig. kimutatja, hogy a számta­
lan felirat majd egytől·egyig a zarándokok és utazök
graffitijeit tartalmazza.

A negyedik czikk Zsuzsannáról szól; megállapitja
a könyv hitelességét és megczáfolja az ellene felhozott
ellenvetéseket.

Az ötödik értekezésben Sz. nr a szamaritánokkal
foglalkozik elmondván röviden történetüket, melyből vi­
lágosan látjuk azon gyülölet közelebbi okait is, mely a
zsidók és szamaritánek kőzt létezett és most is létezik.
Mióta ugyanis a rómaiak Palesztina határait átlépték,
nem volt az a zendülés vagy lázadás, melyben a szamá­
ritánok ne foglaltak volna állást a zsidók ellen a ró­
maiak mellett, innen volt, hogy ez utóbbiak a szamari­
tánokat a zsidók rovására mindig pártfogolták, ami
azután a zsidók gyülöletét a szamaritánek ellen még
fokozta. Néhány rationalista Krisztus Urunkra is rá
akarná bizonyitani ezen gyülöletet a szamaritánokellen ;
de olvassák-e ezen urak az irgalmas szamaritán példa­
beszédét vagy a sichemita asszony történetét ? Ha 01-
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vasták volna, ilyeneket nem mondhatnának, ha pedig
nem olvasták, ne kritizálják Krisztus Urunk életét.

A hatodik dolgozat tárgyát a zsinagógák képezik;
különös tekintettel van itt Sz. ur isteni Üdvözitönknek
a zsinagógákban adott tanításaira.

A czikkek sorozatát befejezik Sz. urnak az apos­
tolok cselekedeteiről tett tanulmányai. Ezen szent könyv
védelmére is felhozza a legujabban felfedezett felirato­
kat és érmeket.

Igy sz. Lukácsnak nagyon is igaza van, midön a
cyprusi helytartót prokonzulnak nevezi - találtak eddig
két feliratot s egynehány érmet, mely ezt bizonyítja;
sőt az ott emlitett Sergius Paulus is mint prokonzul
szerepel egy szerződésen; nem igaz tehát, hogy Cyp­
rusnak propraetora volt és igy sz. Lukács nem is téve­
dett. Más feliratok Theszalonikát civitas liberának ne­
vezik, sőt a görög szöveg patriárcháit (Act. XVII.
6-8.) is emlitik és bebizonyitották, hogy itt is igaza
van a szeritirásnak a rationalista okoskodásokkal
szemben.

Hasonló argumentumokat hoz fel Sz. ur az ap.
cselekedeteinek többi eseményeire nézve is, és igy az
ezen szent könyv ellen felhozott ellenvetéseket mind
visszaveti.

Ebből áll a jeles könyv tartalma. A végén egy
nagy gonddal készitett alphabetikus tárgymutató köny­
nyebbíti az egyes dolgok felkeresését.

A münek disz ére válik Bouillard abbénak 22 sike­
rült illustratiója, mely egyaránt segíti az olvasó képzelő

és emlékező tehetségét.
Végül talán nem lesz felesleges megemlíteni, hogy

az irály igen világos és könnyü, de mindamellett igen
vonzó is.

Halász Agost.
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Die Unsündltchkeü Chrútt". Von Dr. L. Atzberger
Priester der Dzözese lVJünchen und Frez"szng. München.
Druck u. Verlag von Ernst Stahl. 1883.

A vétek nélkül való Krisztus önmagának leghatá­
lyosabb apologiája, a vétkezhetlen Krisztus pedig a
szentség eszménye és a bünnek eltőrlöje, - A Krisztus­
ban való hit nemcsak nem vétkező, de vétkezhetlen
Krisztust is követel.

Ezen megkülönböztetést szem előtt tartva a szerzö
az első részben a vétek nélkül való Krisztussal foglal­
kozik, a második részben tárgyalja a Megváltó vétket­
hetlenségét, a harmadikban a vétkezhetlenség viszonyát
az emberi természet gyarlóságához és az érdemben meg­
kivántatott szabadsághoz.

Nem látszik-e nagyon részletesnek e tanulmány,
mely talán nem érdemel annyi figyelmet! Dogmatikus
szempontból a kérdés fontos, mert rnidön a vétkezhet­
lenség okát megállapitjuk, akkor közelebb lépünk azon
nehézség megoldásához, mely a vétkezhetlenség és az
érdemeket szerzö, a törvénynek engedelmeskedő szabad
akarat közt emelkedik. Apologetikus tekintetben pedig
amily alkalmas ép oly magasztos szempontra állit, mert
a bün megrontójának az üdv szerzöjének méltő dicsé­
rete. - A szerzö dogmatikus szempontból vizsgálja tár­
gyát, de nem a speculatio, hanem a történelem fo­
nalán.

Mind a vétektől való mentességre, mind a vétkez­
hetlenségre nézve a szerzö nem is helyezhette volna
kellő megvilágitásba a katholikus tant és a traditió ér­
veit, ha a történelmet figyelmen kivül hagyja. -'- Már a
bölcsészet teljesebb tanulmányozására nézve is ajánlják
a fogalmak és rendszerek egymásra való következését
és befolyását, mely tényezők képesitenek az eltérések
és nézletek teljesebb fölfogására. Annál inkább megki­
vántatik a történelem szemmeltartása a dogmatikában,
hol a tan megértésére annak fejlödése, az egyház harcza
a tévely ellen elkerülhetlenü! szükséges. - A szerző
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megfelelt eme föladatának a kűlőnbőzö áramlatok hiven
és elég bőven vannak fejtegetve és a sokszor nagyon is
elágazó tévelyben el nem veszti tárgyának fonalát.

Midőn a Scolastika korszakához ért, a tárgyalás
jóllehet történelmi marad, speculativ szinezetet nyer. ­
A különbség mely az egyház atyák által kezelt tanmód
és a Scolastika közt észlelhető, a müben is kifejezést
nyer. Mert az egyházatyák, minden alkalommal az egész
Krisztust az élő Istenembert állították a még oly rész­
letező tévelyek ellenében, mig a Seolastica rendszeresi­
tett, nem csak azt kutatja a mi van, hanem ami lehet­
séges, nemcsak egy közelfekvő az idő körülményeknek
megfelelő okot állít föl gátul a tévely árama ellen mint
azt az egyházatyák kik a harcz tüzében álltak tették,
hanem megvonva magát a biztos sánczok mőgé theo­
riát alkot a támadás és védelemről. - A szerzö e té­
ren is kimerítő. Valamint a scolastikát megelőző korban
a különféle tévelyek viszonyát tárgyalja a vétkezhetlen­
séghez, úgy a scolastika korszakában a külőnbőzö isko­
lák állását jellemzi, - nem hagyja kritika nélkül a ke­
vésbé valószinü tanokat és a Scotisták, Vasquez, Lugo
véleményét joggal roszalván az egyház tanával legin­
kább őszhangzó és általánosan elfogadott magyarázatot
és okadatolást vallja magáénak.

A harmadik rész a fölvett természetnek gyarlósá­
gát egyezteti meg a vétkezhetlenség minden gyengesé­
gen főlülálló sajátságával. E részben leginkább a Mono­
theleták tévtana és harczaik vetnek fényt az egyházi
tanra. Különben ezen rész alapos tanulmányt követel,
nem annyira a tárgy nehézsége mint a könnyü zavar
elkerülése miatt. Krisztus szabadságára vonatkozólag,
melylyel érdemeket szerezhetett, és jóllehet a törvényt,
a parancsot át nem hághatta, engedelmessége által mégis
érdemeket gyüjthetett, a müben az éltérő vélemények
nagy számával találkozunk, és a szerzö választ magának
egyet, mely itélete szerint a nehézségeket megoldja.

Két észrevételem van e két fejezetre, az első, hogy

Vi M. Sion XIV. kötet. 1. fUzet. 5
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más vélemények szerint is lehet a hitágazatot védeni,
és a szerzö röviden emelt ellenvetéseire nem hiányoz­
nak feleletek, a második, hogy helytelenül mondja va­
laki, miszerint a cselekedet lényegére nézve szabad le­
het in concreto. Ezen külőnbőztetésre csak az elvonás
képesit és jogosit föl; midön a cselekvés valósággá lesz,
akkor nincs többé elválasztó vonal húzva a lényeg és a
körülmények kőzt, hanem az egységes cselekedet sza­
bad lesz, ha csak körülményeire nézve is a szabadakarat
hatalmában állt, mint a vértanuk halalát szabad önfeláldo­
zásnak dicsőitjük, jóllehet a halál oly szükségesség,
mely fölött nem rendelkezik a szabad akarat. Néhány
sarkalatos görög szó magyarázata, melyek a vitákban
lernmákként szerepeltek, helyén van és sikerült.

Pethel) Rudolf.

VEGYESEK.

(Árdekes mozgalom) indult meg hazánkban arra
nézve, hogy a honfoglalás 1000. évében hazánkat Jézus Szi­
vének felajánljuk. A "Jézus Szive Hírnöke" lelkes felhi­
vást közölt e czélra nézve. A szép eszmét mind fogják
felkarolni, kik ismerik az ájtatosság mivoltát, és tért,
időt meghaladó eredményeit. Csatlakozunk az índitvány­
hoz, és erőnkhöz képest taglalni, terjeszteni fogjuk. A
honfoglalás évét illetőleg, hazai krónikáink egyhangú
tudósitását követjük, mely igy hangzik: "a megváltás
888. évében foglaltak el öseink Pannonlát. "

(Jan. 21.) szentelte fel Ö Emja uj palotájának győ­
nyőrű kápolnáját, és megezentelte zárkővét. mely a szo­
kásos okmányokkal a lépcsőház talajába tétetett. Reggel
8 órakor kezdödőtt az ünnepély. Dankó praelatus felol­
vasta az okmányt, mely az építés történetét tar-
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talmazta. Huszonegy hónapig tartott az építés, me­
lyet Lippert lovag tervezett s köztetszésre végre­
hajtott. A szekrénybe tétetett a mult évi névtár, a
palota fényképei, a müvészek nevei, kik a palotán dolo
goztak, pénzek, érmek és a·"M. Korona" azon számai,
hol a palota leiratott. Azután következett az oltár con­
secratiója, a Pontificale Romanum szabványai szerint.
És evvel bevégeztetett a nagy mü, mely századokra
szölö emléke a Bibornek-Érsek nagylelküségének, mert
mint már egyszer említettük, minden teher nélkül .ádá­
tott át a fél milliót meghaladó palota az érsekségnek.
Ezen tény által bevégeztett az érsekségnek Esztergomba
való hozatala, melyet Rudnay Sándor prímás megkez­
dett, és Simor János Ö Emja kettősen bevégzett. Ugya­

.nis nem csak a basilika építését nagy áldozatokkal be-
fejezte, hanem az érseki lakot oly fénybe helyezte,
amint ez hazánk föpapjához illik. Mondhatnók az érseki
lakot Vatikánnak, nem a nagyságot, fényt és müvészeti
kincsek nagyságát és temérdek gazdagságot illetőleg,

hanem azon körülményt figyelve meg, hogy Valamint a
pápának három négy lakó szebája van, a többi a tudo­
mánny és müvészet kincseinek befogadására van szánva,
ép ugy az esztergomi palotában az érsek lakszobája há­
rom,' a többi részint a vendégszeretet gyakorlása, de
leginkább a tudomány és müvészet ápolása végett emel­
tetett. Ugyanis, a palotában lesz elhelyezve a könyvtár,
képtár és archivum. Ezek pedig sok helyet kivánnak.
Ekképen befejeztetvén az épület, hátra volt az áldomás
mely jan. ,23. megtartatott az uj diszteremben, melynek
márványozott falai közt először hangzott az éljen abi·
boros Főpap áldásos életére. Álmélkodás fogta él a kő­

zőnséget, megpillantva a magasztos lépcsöházat, járkálva
a süppedő szőnyegen, látva először az ízlésteljes diszter­
met, melynek fényes falai versenyeznek a tarka szinek­
ben játszó csi1lárokka1. A koczkatalaj törekszik elérni a
tükrök simaságát, Izlés, fény karöltve járnak. Négyszáz
éve rnult, hogy Esztergomban épült érseki palota, mely-

5*
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nek azonban romjait is elpusztitotta az idő. Sokban ha­
sonlitották össze Ö Emja tevékenységét Vitéz Jánossal
aki 1465. évben emeltetett e méltöságra, Az ősszehason­

litásannyiban is találó, hogy Vitéz "nagy szép palotát csi­
náltatott nagy költséggel, miben a magyarországi királyok­
nak képeit drága festékkel kiiratta vala." (pethő Krónikája.
Kassa 1 729,)Galeotti, Bonfin mint szemtanukleirják. Galeotti
mondja: Hungariarnque novum musarum domicilium consti­
tuit. Mi pedig- a palotára Bonfin szavait idézhetjük: "locus
quidem ad philosophandum et contemplandum nimis
idoneus". Az áldomások hogy lelkesedést gerjesztettek,
magától értetődik; mert az esztergomi közönség ohajtva
várta a palota befejezését, mely a városnak arczulatát
elönyösen megváltoztatta. Örvendett mindenki, hogy az­
építés idejében esők nem jártak, még hó is kevés volt,
habár télre elkészült fedele; vizáradás is kerülte, mig a
Duna oldaláról czölöpökre épitették bástyáit; és igy
minden közremüködött, hogy Ö Emja azon évben, mely­
ben ünnepelte püspökségének negyedszázadát, bevonul­
hatott palotájába; amint csakugyan decz, 30. Rómából
hazatérve, uj palotájában szállt le, hol azóta lakik. Mi
is egy áldomás szavaival kívánjuk, hogy szaporodjanak
Ö Emjának életében a keresztek (a számokat jelző An­
dráskeresztek X) de ne érezze súlyát csak azon ke­
resztnek, mely az Isten és hazáért dobogó mellé n
nyugszik.

(Meg/elent.) I. A magyarországi kath. egyház jogairól.
Megnyitó beszéd a szent-Lászlé-társulat gyűlésén. Tar­
totta Dr. Schlauch Lörincz szathmári püspök. Budapest
1882. Hunyady Mátyás intézet. Nyolcz. IX. 15 lap.
Nemcsak a szellemdus beszéd teszi tartaImát az érdekes
füzetnek, hanem alapos magyarázat, melylyel Ö nméltő­

sága a netaláni félreértéseknek elejét veszi. - 2. Intro­
ductio in libros sacros Veteris testameuti. Auctore Dr.
]osepho Grosz, Prof. in Sem. Csanádiensi. Temesvarini.
1882. Nyolcz. 204 lap. Editio altera. Immár tiz ha­
zai papnöveldében tanitják. Fogjuk ismertetni. -
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3. Egy év Párizsban vagy az ész ellenmondásai. Irta M.
kanonok; Francziából forditotta Csiráky Imre. Budapest
1882. Atheneum. Kis nyolcz..224 lap. Érdekes olvas­
mány. - 4. A m. kath. alapitványok jogi természetel
különös tekintettel a kath. iskola-ügy körül ujabb idő­

ben felmerült téves nézetekre. Irta dr. Városy Gyula.
Kalocsán 1882. Nyolcz. 44 lap. - Ehhez járul még egy
füzet (192 lap) mely a kath. iskolák alapitására vonat­
kozó okmányokat adja elő, hogy azok jogi természete
szem előtt legyen. - 5. A socialis kérdés, s nehány
javaslat annak megoldásához. Irta dr. Surányi János.
Győr 1882. Nyolcz. 83 lap. Ara 50 kr, Fogjuk ismer­
tetni. - 6. Nagy Máriaczell vagyis Nagy Lajos magyar
király győzelme. Budapest 1882. Nyolcz. 70 lap. Ara
25 kr, - Kapható Szemenyei Mihálynál Regölön u. p.
Tamási (Tolna megye.) Egyéb kiadványai is kaphatok
erga intentiones, - 7. Schematismus Cleri Nitriensis
pro anno 188J. Nitriae typis Huszár. Az egyházmegyei
papság száma 250 ezek közül 213 lelkészettel foglalko­
zik. A nőv, papok száma 45. Az egyházmegye területén
van la monostor, káplányság 92. A hivek száma 290
ezer. - 7. Dr. Komlósy Ferencz nagyszombathi tanár
kiad: Ifjusági szinház czim alatt, jóirányu szindarabokat.
Első száma: liA szerencsétlen flótás" czimmel, Ara 20 kr.
Nagyszombath 1883. Winter Zsigmond kiadása. - 8. Es­
ketési beszéd. Tartotta Moháry Gyula varbói plebános.
Esztergom 1883. Buzárovits G. Nyolcz. 8 lap. - 9. A ma­
gyar Könyvtárból több füzet jelent meg. (Kiadja Aigner
Lajos Budapesten.) Egynek ára 15 kr. Czimeik: A ha­
szonhajtó szölömivelés leglényegesebb fogásai. Irta Gal·
góczy Károly. Az "arany középut." Irta Mayer Miksa,;
Saját boszujának áldozata. Irta Mayer Miksa. Az ördög
bibliája - a kártya. Irta Mayer Miksa.

(Küljö"ldz" kath. h'oda/om.) I. Doctoris Seraphici S.
Bonaventurae Cardinalis Opera omnia. Edita studio et
cura Patrum Collegii S. Bonav. Tomus l. Quaracchii
(ad c1aras aquas) prope Fíorentiam, Negyedrét 188z.
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88 és 426 lap. - Ez lesz a legteljebb s itészileg legjobb
kiadás, mert szerzettársai rendeziksajtö alá. - 2. Schee­
ben, Handbuch der kath. Dogmatik. Harmadik kötet
első része megjelent. Nyolcz X. 629 lap. Itt van a leg­
terjedelmesebb Mariológia, melyet valaha dogmatikákban
láttunk. Fogjuk ismertetni. - 3. A Kirchen-lexicon IS
füzete megjelent, mely jobbára biblicummal foglalkozik;
és a' német előkelő, kath.' tudósok amit csak tudnak a
szentirásról, azt remek szabarossággal mind előterjesz­

tették : tud ám a német ha neki gyürkőzik rövid szaba­
tossággal sokat mondani. - 4. Assyrien und Babylo­
nie n nach den Neuesten Entdeckungen. Von Dr. Fr.
Kaulen Prof. der Theol. in Bonn. Második kiadás 49
fametszettel és két térképpel. Freiburg 1882. Nyolczad­
rét. 222 lap. Ára 6 mark. Fogjuk ismertetni. - 5. De­
creta authentica S. Congreg. Indulgentlis sacrisque reli­
quiis práepositae ab anno 1668. 1882. Edita jussu et
aucto Leonis XliI. Regenshurg 1883. Pustet. Nyolcz.
XX. 582 lap. Ára 6 mark. Ez a legtökéletesb kiadás,
fogjuk ismertetni. -6. Erlauer Spiele. Sechs altdeutsche
Mysterien. Von Karl Kumrner. Wien 1882. Holder.
Nyolczadrét 61 és 198 lap. Ára 7 mark 20 fillér. Annyi­
ban egrlek ezen mysteriumjátékok, amennyiben, a XV.
századi kézirat az egri könyvtárban találtatott és Sa­
massa érsek a kiadónak rendelkezése alá bocsátotta.

(N(}dáim~' dolgok.) L Bougaud Emil hires munkája,
rhely~~ Spett Gyula és Dobos Lajos magyarra forditot­
tak (A kereszténység és korunk. Nagyvárad.) második
kiadásban fog megjelenni. Előfizetések I frt 50 krjával
a fordítökhoz küldendök Nagy-Váradra. Igen örvendünk
a fényes sikernek, melyben nem csak a hires ered~ti

mün:ek,harrem a gondos fordításnak van része. - 2. A
Magyar bölcsészeti füzetekből megjelent a II. folyam
2-ik füzete. Szerkeszti Barath és Bőhm. Kiadja Aigner
Lajos, Greguss Gyula (a hivő protestans) haláláról ke­
gyelettel emlékszik meg a szerkesztö. - 3. Mentsűk
meg- a magyar 'földbirtokot. Országgyűlési beszéd, mon-
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dotta Simonyi István képviselő. Pozsony, Lipcse. 1882.
Nyolcz. 28 lap. - 4. A Kertbeny Károly által megkez­
dett de közbejött halála folytán befejezetlenül maradt
"Magyarországi s Magyarországra vonatkozó külfőldi

német nyomtatványok" folytatólagos ősszeállításával a
a vallás- és közoktatásügyi miniszterium Petrik Géza
könyvkereskedöt bizta meg. Petrik a könyvészet terén
már régóta mükődik, sőt az ujabb magyar irodalomnak
igen alapos ősszeállitása részben már meg is jelent tőle

a magyarországi könyvkereskedők egyletének kiadásá­
ban, ugy hogy a Kertbeny által megkezdett nagysza­
bású mü befejezésére, mely hivatva van irodalmunk egy
részét a külfölddel is megismertetni, minden tekintetben
alkalmas szakember. - 5. Stokar Ferencz regensburgi
ódondász, kiadta ó könyveinek 100 számu jegyzékét,
mely csupa hittannal foglalkozik. Ugyanó kiterjeszteni
akarván ódon könyvkereskedését, a könyvtárak igazga­
tóihoz fordul s kijelenti, hogy ép ugy egész könyvtára.
kat megvesz, amint egyes könyvekért, kettős példányo­
kért tisztességes árakat kínál. Könyvjegyzékeit bér­
mentve küldi. Szerintünk ez Európában legolcsóbb
ódondász.

(Kleutgen József italála.) Jézus sz. nevenapját előző

éjjel meghalt Kalternben (Tirol) Kleutgen József S. J.
Született 181I-ben Dortmundban, és J834-ben Jézus tár­
saságába lépett. Freiburg és Briegban a rhetorikát és
a philosophiát adta elő, 1843-ban Rómába hivatván ré­
szint a Collegium Germanicumban mint tanár, részint a
társaság különböző hivatalaiban és az Indexcongrega­
tiöiban nyert alkalmazást. - Kleutgen egyike azoknak,
kik a német philosophia és az általa megmételyezett
rationalistikus theologiának sirját ásták, temetését siet­
tették. Miután Kant és egyéb hivatlan reformator a
"dogmatismus" vádja alá helyezvén azt, amit józanabb
korok és iskolák gondolkozása teremtett, mindennel
szakitott, az uj irányabölcsészetben egészen uralko­
dóvá lett s a theologián is meglátszott hatása. Újat
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akartak alkotni, de nem volt miböl, az újság tehát szöbö­
ségben, csatangoló gondolatmenetben, szétfolyó értekezé­
sekben állott. P. Kleutgen a visszatérést könnyité, két
müvével "Theologie der Vorzeitv és "Philosophie der
Vorzeit" utat nyitott a mozgalomnak, mely most általános,
s míg eddig kevesen, és csak ösvényeken haladtak a tudo­
mányok gazdag tárházaihoz. az előkor tudományához,
most már országút nyilt oda. Egynémelyik, kifogá­
solni valót talált irányán, azért P. Kleutgen álláspontja
igazolására : "Zu meiner Rechfertigung" czimü füzettel
felelt. Ezen fő müveihez csatlakoznak: "Ars dicendi"
melyet írói munkássága első éveiben szerzett; később

jelentek meg: "Ueber die Verurtheílung des Ontolo­
gismus .durch den. heiligen Stuhl." Rom. 1868. "Ueber
das Vatikanische Concil" 1869. "Die oberste Lehrgewalt
des römischen Bischofs" 1870. "U eber die alten und
neuen Schulen." Kisebb müveit hat kötetben Münster­
ben adták ki 1869. Életének utolsó éveit betegeskedve
részint Gries, részint Kaltemben töltötte. 1879·ben ismét
Rómában volt, s a Collegium Romanumbana pöttanfo­
lyamot ő vezette. De egy nap a kathedrán ülve, az
ősz tudóst szélhűdés érte, tanítványai fájdalommal
fogták a roskadozőt karjaikba. A leggondosabb
ápolás mellett lassankint föllábadt, de Rómában nem
maradhatott. S még ez állapotában sem hagyott föl a
munkával: sajtó alá rendezte müvét: "Theologie der
Vorzeit",legujabban pedig a scholastikus dogmatica első

kötete jelent meg, mely gyászolva hirdeti- veszteségün­
ket. Jól mondta P. Kleutgen egy római kritikusnak, ki
a második kötetben sz. Tamás egyik nehezebb passu­
sát kivánta értelmeztetni : "ott lenne helye az értelme­
zésnek, de én azt meg nem érem l" Megérte kűzdelmeí­

nek irányt alkotó diadalát, vegye most szerzetes élete
jutalmát.

(Dr. ZlathénJe' Béla) papnöveldei hittanár, munka­
társunk jan. ra-én, Jézus legszentebb névünnepén, délben
meghalt. Két év előtt elesett, ebből támadt jobb lábán
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csontizület gyuladás, melyben 15 hónapig iszonyú fáj­
dalmakat szenvedve, feküdt. - Harmincznégy éves volt.
melyekből II évet az Úr oltáranál töltött el. A velőig

ható szaggatasokat csakis a vallás vigasztalásai mellett
türelmesen viselte, mig elvégre életereje elfogyott s mi­
után a haldoklók szentségeiben részesült volna negyed­
órai halálkűzdelem utan csöndben elszunnyadt. Két ir­
galmas nővér (Vincentia és Lucia) tovább egy évnél
bámulatos türelemmel és készséggel ápolta. A t. kőzőn­

ség ájtatos imáiba ajánljuk.
(Tournay,) Belgium városában levő kath. nyomdai

vállalatról már többször szőllottunk, most arról tudósita­
nak, hogy a vállalat egy nagy palotaszerű gyárat álli­
tott fel, mely decz, 8-án avattatott fel Rousseau püspök
által. Az egész nyomdai, kőtömühelyi, öntészi, kereske­
dői személyzet, (számra 250) áldozáshoz járult. Az ünne­
pély után következett a dejeuner, melyen a püspök is
részt vett. Az egyik főnök (Lefebvre) hajdan pá­
pai Zuáv, a mult novemberben Rómában volt, és Ö
Szentsége XIIILeonak átnyujtotta a pompás misekőny­

vet, (melyet ísmertettünk.) Ö Szentsége azonnal kápol­
nájába vitette, azon ígérettel, hogyezentul belőle fog
misézni. A vállalat (imprimerie lyturgique de S. Jean
evangéliste) az egész lyturgia minden részletét vette ki­
adás alá s most még nagyobb terjedelemben, elegansabb
alakban állitja ki a kath. istentisztelet tárgyait, mert
nem csak nyomdai készlete dúsabb, hanem a legelső ly­
turgikus rajzolókat, metszöket, régészeket szerződtette

vállalata számára.
(A ]ézusrend) névtára megjelent: Catalogus Pro­

vinciae Austriaco Hungarieae Societatis Jesu, ineunt
anno 1883. Viennae. Mayer. Sumptibus ordinis. Az osz­
trákmagyar tartomány (melyhez Australia is tartozik 33
taggal) számit 540 egyént, szaporodás csak 3 tag. Ezek
kőzül is 39 más tartományokból csak ideiglenesen tar­
tózkodik itt. Érdekes, hogy az egész világon élő jé­
ausrendi tagok dactára az üldözésnek mely Német- és
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Francziaországb an érte, szaporodást mutatnak. Számuk
volt 1881. év végén 10,792; most pedig 11,058 egyén.
Itt bele van számítva a 3 ezerre menő növendékpap és
2926 laikus. Kár hogy a hitküldérek száma nincs ki­
téve. Az osztrák-magyar tartományban van 6 halottjuk,
ezek közt Szigeti Nándor; ki 56 éves korában mult évi
decz. ró-án Nagyszombathban meghalt. Ny. b.

(Szentfrj'ldt" ht"rek.) Gatt gázai hitküldér irja, hogy
maj. g. megkezdette a missio ház építését, s máris ké­
szen van a földszint, jővöre marad a II. és III. emelet.
Nagy bajt okozott az alapkő letétele, mert Gaza talaján
10 meter magas törmelék van, melyet keresztül kellett
ásni, hogy erős földhöz jussanak, vagy czölöpöket alkal­
mazni; ez utóbbit választották. Sok épitrnényre akadtak,
egyebek közt egy zsinagoga iratos márványoszlopára.
Pénzt is találtak minden nemzettől, mely valaha erre
tanyázott. Egy rakmü kövezetről azt tartják, hogy a
philisteusoké volt.. Bizonyos tehát, hogy Gáza régi he­
lyén áll, daczára némely tudós ellenmondásának. A
.munkások rnind mohamedánok, a kőmivesek kapnak egy
napra 2 frtot, napszámosok 50 kr., gyerekek 30 kr. A
szent család házaért 8000 frankot kér török tulajdonosa.
Minthogy a török kormány az Oroszországból kiüzött
zsidóknak megtiltotta a letelepedést, talán olcsóbban is
fogja odaadni. Köszönöm a küldeményt, Isten fizesse
meg. A termés jó volt, de a kereskedés pang. Palmer,
angol tudós megöletett, most jár erre az angol consul,
hogy kikutassa gyilkosait ; egy angol fregat czirkál a
partoknál. - Ratisbonne irja: "Das heilige Land" (Köln
1882. Bachem VI. füzet) czimü közlönyben, hogy uj
Messiás támadt Jeruzsálemben; neve Rosenthal, oláh
zsidó, özvegyember, 3 gyermek apja. Ruházata modern,
kürtőkalap, szép szöke szakál, lehet vagy ötven éves.
(Az oláhországi zsidók tömegesen készülnek letelepedni.
a szent főldőn.) 1867-ben jelent meg először, mint mondá
felsőbb parancsra; de csakhamar haza ment, Most nincs
egyéb feladata, minthogy Sion királya legyen, a nem-
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zetek mind jogara alá seregüljenek. Mert mint állitja,
világos kijelentést kapott, hogy közeleg a világ vége, de
előbb egy vallás, egy nemzet s egy király lesz (már t. i.
Rosenthal ur), és Jeruzsalem lesz a fővárosa. Neki addig
sokat kell szenvednie, de mindettöl meg nem ijed. Volt
Egyiptomban is, honnét rövid idő mulva visszatért, mert
irva vagyon: "Egyiptomból hivtam meg fiamat." Egyip­
tomban pórul járt, befogták, de minthogy csendes mes­
siás, kibocsátották. Minthogy Betlehem nagyon szerepel
a jöslatokban, azt is meglátogatta, azt gondolván, hogy
igy teljesitheti a jövendöléseket. Beszél, beszél, de senki
sem hallgat rá, legfölleb b hogy kinevessék. Mikor csodát
kértek tőle, mondá, hogy csak egy csudát bir elkövetni,
nézzetek rám, - ugymond - ki bir ekképen a napba
nézni? És meredt szemmel a napba nézett. Nevezetes,
hogyegynehány ószövetségi személyt felismert a mcs­
tani lakósok közt; egy vén arabsra ráfogta, hogy Áb-,
rahám, a Jaffakapui vendéglősök Mózes és Áron, egy
zsidóorvos Dávid stb. Bajos dolog, hogy egyikök sem
emlékszik viselt dolgaira. Eredménytelen munkája foly­
tán hazatért s három alakban ismét megjelent. A kath.
egyház ellen az a kifogása hogy elvetette a körülmeté­
lést, és a szombatot. De ki győzné elmondani ötleteit!
- Szentföldön, Egyiptomot is bele számitva a g. és 1.
katholikusok száma 55,181. Ott azt vélik, hogy minden
német protestans; azért egy tüzes franczia megbotrán­
kozott hogy egy kath. intézetben a német nyelvet ta­
nitják: langve national de l'erreur (a tévely nemzeti
nyelve.) A spanyol zarándoklat 150egyénből állott. ­
A damaskusi kapunál egy romra akadtak, melyek egy
templom falai voltak, s feliratokból kitűnt, hogy a
templom sz. István vértanu tiszteletére volt felavatva.
Egy szép kórházat épitett JeruzsaIemben Piellat Amadeus
gróf; és orvosa Dr. Sabadini; itt bármely vallású ember
gyógyittatik. A betegápolást Józsefapáczák kezelik. - Az
Ecce homo kápolna ilyen feliratot kapott: Ad arcum
Ecce homo; ubi Pontius Pilatus Christum Judaeis tra-
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didit ut crucifigeretur. Oroszok sok földet vásárolnak
szent földön, ugy látszik egyes vidékeket akarnak, meg­
venni, hol oroszok lakván, független gyarmatokat ala­
kitsanak.

(Az Izlamz'smus) is támasztott prófétát. Mohamed
vallása, látva, hogy Európából kiszorítatik, Afrikára
vetette magát s ott nagyeredménynyel hődit a négerek
közt. Kevés hinnivalöja, az érzéki örömök, melyeket
nem csak megenged, hanem ugy ahogy szentesit, s a
jövő életre is kilátásba helyezi, nagyon megnyerte a né­
gerek tetszését s állitjuk, hogy az utóbbi 50 évben 12

milliő lett mohamedan, Azonkivül Sudanban egy pró­
féta támadt: Akmed Mohamed, scheik. Származik a fe­
hér Nil egy szigetéről, 70 órányira Chartumtól. A pró­
féta családjából rnondja magát eredettnek és miután a
moharnedán jóslatok szerint a Hegira 13. századában
mely a jelen évi novemberben következnék be, a Mo­
'hamed vallás ujitója világuralomra segiti a török vallást,
ezek végrehajtására vállalkozott. Taval fölkelést rende­
zett, megigérte, hogy hiveit nem érinti golyó; ámde ke­
gyetlenül szétporlasztotta őket a kiküldött katonaság.
Utóbb 40 ezeret gyüjtött s az ellene kiküldött Jussuf
basát 12 ezer katonával éjjel megtámadva, csaknem az
egész sereget meggyilkolták. Most még nagyobb erőt

gyüjt, s reméli, hogy megverekszik az angolokkal is.
Fájdalom, hogy a kereszténység plántái ama vidéken
mind elvesznek, a fanatikus düh áldozatai lesznek.

(Csuddlatos dolog) hogy napjainkban is még a düh
eszelősséggé lehet; ilyen a hitetlenek és protestansok
azon vádja, hogy a jezsuiták tanitják : a ezél szentesíti
az eszközöket. Ki van mutatva, hogy azt soha nem ta­
nitotta egy jezsuita sem, annál kevésbé vallotta a rend.
Roh jezsuita 1000 tallérjára, s melyet a tübingi egye­
tem kath. és prot. történészeinek kellett volna birálat
után jutalmul odaitélní, még most sem akadt pályázőja.

Tehát kitűnt, hogy ez aljas rágalom s mégis rájok ke­
nik mindazok, kiknek nincs tudományos szemérmők,
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különben őrizkednének az aljas rágalomtől. Lám Drouet
a franezia conventben ezeket mondotta: "miután eré­
nyünk semmire sem vezetett, legyünk rablók a nép bol­
dogságáért !" És ugy tett amint beszéle. Ime ez valotta
az elvet: a czél szentesíti az eszközöket. Mért nem idé­
zik Drouet vagy a convent nevét? Miután a convent
ezen elv szerint cselekedett, történetileg is helyesen cse­
lekszünk, ha azt mondjuk: a fr. convent elve szerint a
ezél szentesíti az eszközöket.

( T. olvasóinkhoz.) Figyelmeztetve lettünk, hogy
multkori czikkünk a "Franczia állami nevelésv-ről azon
benyomást gyakorolja az olvasóra, mintha Francziaor­
szágban manap kizárólag csak állami (elemí-, kőzép- és
felső) iskolák léteznének. Ha czikkünk csakugyan e be­
nyomást gyakorolja, akkor azt oda kell módositanunk,
hogy nem ez a létező status quo Francziaországban, ha­
nem igenis e status quo létesítésére törekszik minden
eszközzel a mai köztársasági kormány és törvényhozás.
Ezt akartuk mondani. Sz.

(Levél Chznáb6I.) Ning-Po, 1882. okt. 13. Tavali
szeprember óta, rnidön önnek utoljára irtam európai or­
vosok egészségemet némileg és rövid időre helyreálli­
tották. Azóta csaknem föltétlen tétlenségre vagyok kár­
hoztatva, kivált az utóbbi időben, ugyszólván, a sz.
misén és parancsolt lelkigyakorlataimon kivül egyebet
semmit sem teszek. Tenni szeretnék, még pedig mint
vélem sokat, de nincs eröm, s amellett mások is váltig
arra intenek, hogy ne dolgozzam, hanem nyugalomban
maradjak. Már annakelötte irtam önnek, hogy beteg va­
gyok; azóta a betegség folyton tartott, jóllehet külőn­

féle változaton ment át. Valami öt hónap óta testi erei­
met egészen aláásta s a szó szoros értelmében csak lé­
zengek; gyomrom nem képes emészteni, ha vérhassá
válik, ugy gondolom át nem gázolom. Midön uj évkor
Ning-Pón átutazva itt elbetegedtem, kértem püspökömet,
hogy azon esetre, ha meghalok, önt tudósitani szives­
kedjék; meg is igérte. Azt reméltem ugyanis, hogy ön
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közvetitése által halálom azon keveseknek, kik barátsá­
gokra vagy ismeretségökre méltattak, tudomásokra jut­
ván, majd a sz. misében legalább egy mementot ajándé­
koznak. Nem mondhatorn, mennyire hátravetett e bete­
geskedésminden . tekintetben; a chinai nyelvben is
igen elrnaradtarn.. azt is feledni kezdem, a mit már tud­
tam; mások, kik velem egy időben jöttek, már igen ne­
vezetes előmenetelt tettek, jóllehet egy kőzűlünk, ki ve­
lünk jött, már meghalt vérhasban; ő volt a legfiatalabb
és legkedvesebb. Könnyen elképzeli ön, hogy ily álla­
potban a munka, még ha időnk van is, nem igen izlik;
s valóban nemcsak testileg, de lelkileg is le vagyok
csépelve, csak a hit és azon gondolat nyujt még életet, hogy
a jó Isten akarja ezt igy. Másik, de nem lényeges oka
eddigi hallgatásomnak és tétlenségemnek a következő

volt. Küldeni akartam önnek nem utleirást, sem valami
aprólékos muló esemény, hanem olyas valamit, a mi a
'Magy. Sionnak, mint tudományos folyóiratnak keretébe
kissé jobban beillett volna. Az elsőre azért nem volt
nagy kedvem, mert mi missionáriusok helyhez vagyunk
kötve s legföljebb a kijelölt kerületben teszünk minden
évben egy kis kőrutat, vagy pedig az évi gyakorlatok
alkalmával teszszük meg változatlanul ugyanazon utat.
Természetes, hogy ha ezekről az ember egyszer szólt,
már másodszor. nem szólhat, ha csak ugyanazt nem
akarja mondani. A másik tervhez pedig azért vonzödtam
jobban, mert itt a tárgy bővebb s azért a mozgás is
könnyebb. Ugyanis folytatólagosan el akartam mondani
mindent a chinai nép életéről, sajátságairól, történelmé­
ről, tudományos képzettségéről és állásáról, társadalmi
intézrnényeiröl, azonkivül a keresztény vallás megjelené­
séről, küzdelmeiröl, kilátásairól és más egyéb dolog­
ról. Erre nézve egy kis előleges tanulmányozás és
olvasásra volt szükségem, amit mennyire-annyira tettem
és már anyagot valamennyire gyüjtöttem; továbbá szük-.
ségem volt arra, hogya népet az ő szokásaiban, életé­
ben átértsern, amit csak tapasztalás által lehet elérni. A
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dolgozat eleje meg van kezdve s jó csomó le is van
irva, de bevégezetlenül asztalom fiókjában hever ápril
hó óta. Nem valami mély kutatásokat és buvárlatokat
akartam létrehozni, ön tudja, hogy erre én képtelen va­
gyok; mégis minthogy önnek olvasóköre nagyobbrészt
képzett és avatott egyénekből áll, illő, hogy izlésökhöz
mért táplálékot találjanak. Kétségkivülkönnyen akad­
nának kik mondanák: igenis eleget olvastunk a küliro­
dalom termékeiben Chináról; de vajjon igaz-e az. mind,
s még ha igaz is, jobb szeretnők a dolgot részletezve
oly egyén által, ki közülünk való. Egyébiránt nem hinné
ön, mennyi badarságot olvas az ember a különben elég
hitelesnek tartott müvekben is, igen sokat kötve kell
hinni; leggyakoribb hiba a nagyitás és túlhajtás. Ta­
vasz elején irtam Erdélyinek s kérve kértem őt, hogy
jőne a jó ügynek segitségére gyakoribb tudósitások és
közlemények által. Elébe tettem, hogy ő azt könnyebben
teheti, mint a ki már a nyelv első nehézségein átesett,
magát évek hosszú során a chinai papi ténykedesre ké­
pesirette. Ha a jó Isten méltón~k fogja találni nyomorult
életemnek kegyelmezni s megrendült egészségemet hely­
reállitani, remélem, hogy meg fog ön elégedni szor­
galmammal ; mert szándékom voltaképen az, hogy az
itteni állapotokra tehetségem szerint való és kellő vilá­
got deritvén, némileg kifejteni segítsem azon hivatási
kegyelemnek csiráját, amelyet Isten talán egyik-másik
magyar áldozárnak lelkébe rejtett s igy talán eszköz le­
szek arra, hogy utánunk mások fognak jőni Chinába.
Mert emberre van szükségünk még inkább, mint pénzre.
Érdekes tudósitás volt az, a midön írta, hogy valaki
chinai nyelvtant és chinai szótárt irt magyar nyel­
ven. Elképzelheti ön vagy el sem képzelheti, rneny­
nyire kiváncsi vagyok e dologra. Ugyan mi mődon járt
el ezen töladatban? Minö irásmódot követ? Ha nem
lakott a szerzö itt Chinában, nem hiszem, hogy sikerül­
jön neki a chinai nyelvet a magyar nyelvre alkalmazni.
Ama nagy száju franczia buvárok igen otthon maradtak,
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de amit tudtak, azt a franczia missionáriusok műveiböl

tanulták. Tavaly küldtek rendtársaim egy német chinai
nyelvtant, valami berlini Sc hott-töl, A dolog oly sületlen
hogy felét sem birtam elolvasni, félretettem. Most már
nem folytatom tovább; majd nemsokára megint, ha Is­
ten életet és egészséget ad. Ugyancsak közelebb hozzá­
fogok az önnek szánt munkához; szeretnék egyszerre
annyit kűldeni, hogy több füzeten át beérje, Isten
áldja meg. Ürge Ignácz, missiotársasági áldor.

(Furcsa dolog,) hogy a spanyol inquisitiot még most
is a katholikus egyháznak tulajdonitják ; legujabban előjött

vele Herman Ottó, akiről az a hir, hogy nem csak a
pókászathoz ért, hanem egyéb tudományban is jártas.
Ennélfogva tudnia kellene, hogy a spanyol inquisitio nem
az egyház szennye, hanem spanyol nemzeti intézmény.
Valamint ami népünk káromkodását nem szabad az egy­
házra kenni, vagy hogy az orosz pálinkát iszik, az olasz
lesből öldököl, a cseh csal, ép ugy a spanyol inqusitio
a faj kiváltsága. Őseik, mint gladiatorok tüntek ki, utóbb
eretnekégetés volt mulatságuk, most bikaviadal. A török
és arab egy vallásnak hivei, t. i. amahomedánnak; de
még a török buta, az arabs, müvelte a tudományokat, a
IX-X. századokban mint a tudomány restaurátorai sze­
repeltek Olasz és Spanyolországban. Ezt a külőnleges­

séget mindenki a fajnak tulajdonítja, s mégis a spanyol
inquisitio miatt, merőben az egyházat okolják, mely a
vérontást tiltotta. Valamint a föld kőzepén dúló tüzek,
ha kitörnek a vulkánokon. csak a hegyoldalának árta­
nak, mely kibocsátotta, ép ugya nemzeti sajátságok
miatt nem szabad okolni az egyházat. Vagy talán aczél
szentesiti a hazugságot? Minden eszköz jó, még a ferdi­
tés is, mihelyt vele az egyháznak árthatunk ?

Szerkeszti: Z A D O R I J A N O S.

Előfizetési dij egész évre 6 frt. oszt. ért.

Esztergom, 1883 Nyomatott Buzárovits Gusztávnál,
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VII. Legszebb, azaz leginkább igéző az emlé­
ken a bold. Szüz, kinek alakja magasztos szépségben
az istenanyai méltóságot fejezi ki. Raphaeli szépség,
aetherikus fönség. Nem édeskés, szeretettől olvadozó
anya, aki a szeretet érzelmében már felolvadt, ha­
nem, noha boldogsága tavasz korában van, már is
érzi hivatását, s valamint a próféták arczain látható
a jövendő, ugy szűz Mária arczáról olvashatjuk a
jövendő dolgokat, mintha gondolkodnék aszegekről,

melyek a kis Jézus kezeeskéit majdan átlyuggatni
fogják.

A szépség, szüzi komolyság, érzettisztaság erő­

teljes kifejezése. Egészen Jézusára mélyed tekintete,
boldog csak annak mosolyában, aggódó csak annak
elmélázó arcza miatt. Valóban a gyengédség és kel­
lem ege, melybe tekinteni jól esik a léleknek s fel­
üdül a kettős bünnélküliség látásán. A szentség, sze­
lidség előállitásában nincs semmi tulzás, melynek
vége modorosság, Valami ünnepélyes magasztaltság
vonul el szüz Mária arczán, melyben a dicsőülés

vonásai is észrevehetők. A typikus, egyetemesen
használt nagyszerüségektől óvakodott a művész; ko­
moly méltóság terül el arczán. Csak imádkozva le­
het megállani előtte; mert nem csupán földi asszony,
hanem átszellemült nő, ki miután Krisztusnak az

Uj M. Sion XIV. kötet. Il. füzet 6
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embernek adott végtelen életet, mindazon boldog­
ságban részesül, melyet egy teremtmény elviselni
bir; ki közvetitse Istennel az emberiséget, mint csak­
ugyan legelőbb benne és általa egyesült teremtmé­
nyével az Isten. Ah mennyi sziv dobbanása fogja
üdvözölni szobrát! Ez a müvészet pártolóinak és
müvészeknek legnagyobb jutalma, hogy még halá­
luk után is magasztos érzelmeket gyujtanak az utó­
kor sziveiben, A pyramisok a halál emlékjelei, a
szent szobrok, a jámborság és áhitat örök emlékei,
évszázadok imája kezdődik, mikor lelepleztetnek.

Azért igen megfogható, hogy a műértő maece­
nas, kápolnája oltárára is akarja megrendelni a szép
alakot. Szellemhangokon évezredeken keresztül fogja
hagyományozni azon áhitatot, mely az "Immaculata"
bevallott hivében ég, és folyton dicső tettekre gyul­
lasztja.

A kis Jézus, kiterjesztett karjaival a gyermeki
szelidség, az egész emberiséget átkaroló szerétet édes
kifejezése; mintha a keresztre készitené kifesziteni
karjait, oly édes melancholiával tárja elénk. Nyiló
mosolylyal tekint, bűbájos ábránd, isteni boldogság
dereng arczán. Keble csaknem átlátszó, mintegy lát­
juk keble fohászát, szive dobbanását; már is a mienk,
ölelésre tárja ki karjait.

VIII. Ami a nyitott ajkat illeti, ez otthonos és
tökéletesen jogosult a müvészetbenv Láttam egy Mu­
rillo madonna arczán is nyitott ajkat, mely a döb­
benés ámulatának jelvénye. Raphael "El Spasmo"
képén több alak nyitott ajakkal van ábrázolva, hal­
lani véljük a vezető katonának vezényszavát, nóga­
tásait. Lessing is mondja, "hogy az igazság szükséges
a léleknek; zsarnokság azt elvonni az embertől a
müvészetben, De ne menjen az igazság a karikatu­
ráig." Ezen kivánalomnak elég van téve. "Egyedül
az gyümölcsöző a müvészethen, ami a képzelemnek
szabad tért enged; mentúl többet látunk, annál töb-
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bet kell hozzá gondolnunk, s ezen arányban többet
látunk is. Mídón Laokont sóhajtani látjuk, a kép­
zelern hallja kétségbeejtő lármáját is." stb. Pázmány
szobra bőven fejezi ki a sz6noklatot, a beszéd té­
nyében kifejezi egy magyar jezsuitának szónoklatát.

Ezek után nem kételkedünk a szobrot Miche­
langelo M6zeséhez hasonlitani, ami a helyzet hűsé­

gét, a formák, mint eszközök czélravezetőségét illeti;
mert hiszen egyebekben külörnbözik tőle. Mózes jo­
gosult haragban szólal meg a zenebonás zsidó nép
előtt, melyet komoran lenéz, korhol, Pázmány pe­
dig a Krisztus egyházába visszaszerzett néphez atyai
szerétettel beszél. Amazon a vezér uralma tükröző­

dik, itt a bölcsész és lángész nyugodt kifejezése.
A.maz büntetést hirdet a zendülóknek, ez jutalmat
ad az állandóságnak. Mózes ülve van elóállitva, Páz­
mány állva szónokol stb; de mindezek csekély el­
térések. Hasonlóvá teszi a müvészeti tökély; az esz­
közök egyszerűsége,a helyzetet magyarázó indulatok.
Az látta a haragvó Istent, ez látta Isten boszuló
ostorait pusztuló hazáján. Az kiválasztatott, hogy az
Isten népét visszavezesse hazájába, ez, hogy Isten
elpártolt népét visszavezesse a kath. egyházba. Oly
márványok ezek, melyek gondolkodnak, az elmult
zivatarok felett elmélkednek s előre látnak. Ott is,
itt is éreztük a vallásos meghatottság, a szornoru­
ságnak (örömtől kevéssé behintett) érzelmeit. .Mert
Mózesnek ép ugy, mint Pázmánynak, ámbár sokat
tettek, érezték is az ég6 csipkebokor hevitó szelle­
mét (amaz Arabiában, ez az oltáron) még elég okuk
volt aggódni, hogy vajjon a végkifejlés milyen
lesz?

IX. Maszlaghy Ferencz a "Magyar Koronában"
ekképen ir a szoborról :

"Mária országának és áldást patakzó cultusárrak má­
sodik Státora, Pázmány Péter nem nélkülőzhette ernlék­
szobrán azt, kinek fényteljes életéri át mindig leghőbb
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tisztelője vala, kit költői elragadtatásában egy örökbe­
csü klassikai fenségü s e falak között most is zengett
hymnusával magasztalt, - a bold. Szüzet hazánk Patro­
nAját. A mü hirdeti mesteri kezét alkotójának. Leirhatat­
lan báj és szendeség van e bámulatos tökélylyel kivitt
arcz on kifejezve. Mellette a gyermek Jézus, áldásra szét­
tárt kicsiny karjaival, hasonló mütökélylyel kidolgozva,
a szent naivitás jellegét viseli magán. Mintha mondaná
ott a magasban: azon hatalmas ember ott lent, engem
hirdet, őt hallgassátok! Az egész egy megragadó mü­
vészi expositiót mutat, mely eszméjének magasztossága,
áhitata, szendeségével mintegyenyhiti ama tüzet, lángot
és erőt, melyet az alatta levő Pázmány alakja kifejez.

Pázmány alakjára csak ~egy jelző illik. Impozáns
egész teljében. A két ember magasságnyi hatalmas, fe­
jedelmi alak egészen szabadon áll, s első pillanatra már
megragadja a szemlélöt, Itt Pázmányt látjlik, oa nagy és
hatalmas szónokot ékesszólása zenitbjére emelkedve. A
fej és arcza leghivebb portrait ; fején a magas bibornoki
barett, mely alól mély értelmet sugárzó nyilt homloka}
erős ivezetü s nagy szellemeket jellemző dús szemöldei
látszanak. Felpedert bajusza, hullámos szakálla, nyitott
ajkai mintegy élő lényt varázsolnak elénk. Az arczban
benne van az egész Pázmány; tüz és lélek, erő és el­
szántság, elszéditö ihlehete a meggyőződés szönokának.
Vállairól müvészi törésekben foly alá a bársony mozetta,
mellén ismert keresztje. Jobbját emelten tartja a legélén­
kebb actióban, baljában egy nyitott könyvet, melynek
egyik lapján a jézustérsaságiak emblémája J. H. S.; a
másikon ugyanazok jelmondata, melyet Pázmány is meg­
tartott: "Omnia ad majorem Dei gloriam" - olvasható.
A derékon alól a gazdag himzetü rochetum látszik. A
csipkék ezen karingen oly művészi tökélylyel vannak
kivive, hogy nincs az a középkori müvész-apácza, ki
finomabban tudta volna szöni, A karing alatt a hosszu
selyem talár ereszkedik alá, melynek redözeeei, törései
oly mesterileg vannak kifaragva, hogy a szemlélö, kivált
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oldalt nézve valódi fehér selymet vél látni. Az egész
alak összbenyomása a nézőt megragadja, figyeimét le­
köti s minthogy nemcsak az óriási bazilika roppant di­
rnensióhoz képest a legszerencsésebb és müvészileg el­
talált arányban van, hanem a még szerencsésebben
választott helynél fogva, a bármely oldalról belépőnek

egyszerre szemébe ötlik, természetes hogy ki e nagyszerü
egyház ivei alá belép, első pillanatban annak legbecse­
sebb, legdrágább kincse fogja lekötni figyelniét. "

Walter Gyula a "Magyar Államban" ezeket
mondja: "

"Óriási képhez hasonlit, mely gyönyörúen dolgozott
márványkeretbe van foglalva. Valójában azonban szo­
bor az.

Nem talajon nyugvó alapzaton áll, hanem be van
illesztve a falba, ugy mindazáltal, hogy a szobor maga,
egy körülbelül 2 lábnyira nyuló alapon foglal állást.
Pázmány egyházi öltönyben, fején biretummal, jobbját
magasra eni elve, baljában a sz. irást tartva, áll.

A szobor hüen Pázmány életiróinak leirásához, kö­
zéptermetűnek, nem épen izmosnak, hosszas arczúnak
van elöállitva, szép tömött, - de nem hosszu szakállal
és bajusszal. A phidiászi kezekkel készült szobor reme­
kül visszatükrőziPázmány kiválóari nagy lelki tulajdo­
nait. Méltóságteljes testtartása, kellemes és szelid tekin­
tete, a mély gondolkozású férfiu plasticus nyugodtsága,
az erős meggyőződés szilárdsága, az átható jámborság és
kegyesség szendesége, mindezen fényes tulajdonok annyi
elevenséggel, annyi, a csalódásig menö hűséggel, annyi
melegséggel tükröződnek vissza az éllettelen kőtörneg­

ből, hogy megállva alatta, nem a nagyszerű szobor él­
vezetes szernléletébe, mint inkább az életre kelt nagy férfiu
elragadó bámulatába látszunk elmerülni.

Aki olvasva Pázmány életét, vágyat érzett ma gában
látni e dicső alakot, tekintse meg a nagyszerü emléket,
és látni fogja a XVII. század első tizedeinek nagyha­
talmu vezérét, amint az korának nehéz küzdelm eiben, az
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igazság öntudata által szilárditott meggyőződés r endü­
letlenségével diadalmasan harczol. Az látni fogja alakját
azon hatalmas egyháznagynak, kihez hasonlót, mint
Fraknói mondja: a világegyház keveset, a magyar egy­
ház egyet sem képes felmutatni. Az látni fogja a pro­
testantismus ama rettegett ellenfelét. ki mélyen megle­
vén győződve amaz igazságról, miszerint az egyén üdvös­
séget, a társadalom jólétet csak a kath. egyházban találhat,
egészen életének végszakáig, azon időpontig, midön a
sok gond, fáradság és a szakadatlan óriási munkásság
megtörvén testi erejét, lehetetlenné tevék az előbbi

mérvü munkálkodást, csüggedetlen kitartással fáradózék
a kath. hit terjesztésén és az eretnekség kiirtásán,

De nem csak ezeket fogják látni a Pázmány-emlék
szemlélöi, kiknek száma pedig közelről és távolból bizo­
nyosan igen nagy lesz. Fognak látni mást is. Fogják
látni ragyogó bizonyitékát e nagy férfiu méltó hivatal.
utódja áldozatkészségének, a dicső lelki tulajdonok ép
oly dúsgazdag birtokosa fejedelmi bőkezüségének; fogják
látni egy bámulatra ragadó, büvőlö hatású alkotását ke­
gyelmes főpásztorunknak, kinek magas személye iránt
ép oly hódolattal és odaadással viseltetik minden ma­
gyar kebel, mint amily bámulattal és kegyelettel őrizi a
nagy Pázmány halhatatlan emlékét,"

A "Religio" igy szól:
"A Pázmány-szobor, melyet Magyarország herezeg­

prímása, Simor János bibornok fejedelmi bőkezüséggel

készíttetett, bizonyára nagy vonzerőt fog képezni. Ez a
szobor valóban szép, s a nagy mesternek, Della Vedová­
nak, mint ezt több olasz lap is elismeri, legjobb müve,
-- Volt alkalmunk egy év előtt a milanóí kiállitáson
látni Della Vedova gyönyörü szobrait, melyek általános
bámulás tárgyát képezték. Előre tudtuk, hogy agenialis
müvész kezéből csak szép mű kerülhet ki, de amit
Pázmány szobrában bemutat, az felülmulta minden vára­
kozásunkat. - Igaz, hogy a terv, a felfogás voltaképen
Simor bibornok érdeme, mert azon tervek s rajzok, me-
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ly eket a müvész eléterjesztett, nem feleltek meg azon
magas eszmének, mely Pázmányemlékéhez füzödőtt. Ó
eminentiája ugy akarta Pázmányt megörökiteni, mint
lánglelkü hitszónokot, ki velőkig ható igazságaival a
nép lelkébe az isteni igék malasztját csőpőgteti, És
valóban, nem is lehetett volna szerencsésebben vissza­
tükröztetni Pázmány nagyságát, mint átszellemülten a
hitterjesztés, hiterösités dicső hivatásától, beszélve a
néphez, oktatva, tanitva a gondolkozókat, erösitve a
gyöngéket. - A milyen helyes volt Simor cardinalis
felfogása, ép oly rnéltö vala az eszmének megtestesitése
Della Vedova remek vésője által. - Mennyi fönség, lel­
kesültség, erély és szivjóság, férfias meggyőződés és
áhitat sugárzik felénk e márványarczból. - A kifejezés­
ben annyi az élet, oly világosan van visszaadva a szel­
lem, a- gondolat, mely a nagy főpásztort szönoki tevé­
kenységében lelkesitette, hogy valóban elfeledjük, hogy
csak hideg köszobor az, mely felénk nyujtja karját, hogy
a tekintetnek, mely rajtunk nyugszik, nincs fénye, deleje,
hogy a mozogni s melegnek lenni látszó arczizmok me­
revek. De nemcsak e bámulatra méltó tökélylyel model­
lált arczban nyilvánul a természettől oly csodás módon
ellesett élet. Az egész test állásában a szónoklást kisérő

gesticulatióban oly élethűség rejlik, mely megkap, hogy
ne mondjuk, megdöbbent. És minö finomsággal, mesteri
tökéletességgel vannak dolgozva á szövetek a ruházat­
ban. A mi bársony, selyem, gyolcs, csipke, az oly félre­
ismerhetetlenül tolul szemünk elé, hogy csaknem híhetet­
leneknek tartjuk, miszerint a legmagasabb müvészet bár,
képes legyen márványból ily különböztetést előállitani.

A milyen kitünő mestermü maga a szobor, ép oly genia­
lisan van tervezve és alkotva az architectonicus háttér
és környezet, mely szintén carrarai márványból, vala­
mivel szürkébb szinezetüböl, van alkotva. Az ezen keret
felső részét bezáró félkörben, hófehér márványból, dom­
bormü alakban szemléljűk a Boldogságos Szüz Má.riát
Jézuse.al, virágoktól környezve. - Még a legridegebb
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keblet is a keresztény szeretet melege fogja átheviteni
e gyönyörü alkotás szemléleténél. Ha akarod minden
jónak, minden magasztos és szent érzelemnek harmoni­
cus kifejezését láthatólag magad elé varázsolni, akkor
tekints e felséges képre és szived lelked fel lesz vilá­
gosítva, meg lesz nernesítve. Nincs festő, kinek rendel­
kezésére áll a szinpompa ezerféle változata, aki ily elra­
gadólag tudná ábrázolni e képet, mint azt Della Vedo­
vának sikerült elöállitani a liliomszinü márványból. ­
Ajánljuk hazai müvészeink figyelmébe e nagyszerü
monumentumot, mert széles Magyarországon ehhez ha­
sonló mintaalkotást nem találunk, mely finom izlés, helyes
ferfogás , plasztikai tökély, természethűségből fakadó
egészséges idealismus és mesteri technica tanulmányozá­
sára alkalmasabb volna."

Dr. KőrösyLás:7.íló ekképen ir:
"Az egyház és a haza szeretete van itt márványba

vésve. Egy uj oltárral gyarapodott hazánk legszebb szé­
kesegyháza. Annak az oltárnak a szentje Pázmány Péter,
s áldozati lángja az egyház és haza forró szeretete, Zaj­
talanul, minden feltünés nélkül állitották föl a Pázmány­
emléket főszékesegyházunkban. A nagy álvány erös
gerendazatát gyorsan eltávolitották, a hátralevő munkát
sebten elvégezték, hogy a diszes emlék az Immakulata ün­
nepén már a maga teljes magasztosságában készen áll­
jon. Lehetetlen emelkedő sziv nélkül a szép emlék felé
közeledni. A nagy Pázmány Péter dicső alakja áll előt­

tünk, a XVII. század leghatalmasabb tollu irója s lege­
rélyesebb szavu szónoka, s tulzástalanul: a legnagyobb
magyar prímás. A rendkivüli, finoman stilizált emlékü
foglalata a főszékesegyház mesterséges szürke márványá­
hoz, szinben és fölszinben egészen talál. A pillérek re­
mekül vannak diszitve 5 bizonyos gyöngédség ömlik el
az egész foglalaton. melyet legfelül a tetőző hajlatban a
boldogságos szüz anya s a gyermek Jézus erős dombor­
müve ékesít. Az emléket feszület tetőzi. A talpazat kie­
melkedik a falból s erős gyöketü talpkövön áll maga a
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szobor. Pázmány Pétert a turini jeles szobrász Della
Vedova, szónoki állásban ábrázolja. A talárba öltözött
alak, jobbját magasra emeli, baljában a könyvek köny­
vét, az evangéliumot tartja. Fejét a biretum boritja, mely
azonban nem födi el egészen szigoru homlokát. Nagy
átható szemeiben s beszédes ajkán szónoki ihlet van ki­
fejezve. Erős bajsza s dús spanyol szakála, még férfiasabb
kifejezést kölcsönöz anélkül is férfias és erélyes arczá­
nak. Van a szoborban bizonyos ihletszerüség, a mit mind
a müvész adott meg. Kivitelében rendkivül finom, egész
a legapróp részletességig. Herczeg-primásunk örök em­
léket emelt magának is, hogya nagy Pázmány Péter­
nek harmadfélszázad év leforgása után fejedelmi böke­
züségével oly remek szobrot állittatott, mely nemcsak
a főszékesegyház egyik disze, de remek szobrászati mü­
vekben szegény hazánk legelső szobrai kőzt foglal helyet."

Kovács János a "Szegedi Hiradó" munkatársa szep­
tember hóban Olaszországban utazván, látogatást tett
Turinban Kossuth L ajosnál, ki miután egyről-másról

nevezetessen a Szegeden felállitandó egyetemrőlelmondta
volna nézeteit, nyilatkozott Pázmány Péternek épen ak­
kor Turinban készülő emlékszobrárél is. "Itt aztán, ­
irja a "Pesti Hírlap" tudósítója, m, évi okt. 14. számában,
- a haza magyarosodására, a vidékek magyarositó vol­
tára tért át Kossuth s majd ismét az esztergomi érsek
mükődésére és az általa Della-Vedova turini szobrásznál
megrendelt és már el is készült Pázmány Péter bibor­
neknak szobrát emlitette, melegen ajánlva, hogy mint
hazánkba kerülő nagyszerű emléket, ha valami szépet
akarok látni, el ne mulaszszam megtekintera s részlete­
sen megmagyarázta, hol és merre találhatom meg a
szobrász mütermét."

X. Érdekes tudni az olasz lapok magasztal ó
nyilatkozatait Pázmány szobráról. (Jobbára Masz­
laghy fordítása szerint.)

A "Gazetta Piemontese" czimü turini napilap mult
évi szeptember r a-ki 253. számában Dr. Vinaj követke-
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zőleg ir a Pázmány szoborról : "Pietro Della Vedova,
városunk egyik legkedveltebb s legkitünöbb müvésze
(simpatici e valorosi) egy uj szobormüvet fejezett be,
mely Magyarország egyik legnagyobb székesegyházát, a
primási székhely, Esztergom kathedrálisát fogja diszi­
.teni, A mü anyagilag is colossalis : Pázmány Péter bi­
bornak szobra. (Miután elmondotta ki volt Pázmány, ek­
képen folytatja.')

»Azon élénkség és nyughatatlanság, (vivacitá ed ir­
requietezza) mely a bibornok physicai és erkőlcsi jelle­
mének fövonásait alkotják, nem csekély nehézséget ké­
peztek a müvészre nézve, ki szobrában a magyar erély­
nek igaz és átérzett képét óhajtotta kifejezni.

Állithatom, hogy Della Vedova szobrában ezen
feladatot a legszerencsésebben megoldotta.

Pázmány legünnepélyesebb momentumainak egyi­
kében van ábrázolva, mídön prédikál, még pedig azon
pillanatban, midön a szónokon a legélénkebb fölindulás
uralkodik s mintegy akarata ellen magával ragadja, midőn
a szó gyorsan, hévvel foly ajkairól, s a taglejtés élénk és
erőteljes.

Pázmány alakja egyenes állásban van vésve, az
izmok kifejezése az arczban és a fölemelt jobb karban
van összpontositva. A gazdag bibornoki öltözet a sző­

nok testén igazi és hibátlan elegantiával ömlik végig.
A nagy főpap alakja ünnepélyes és fönséges mintha

csak hallanók a tüzes jezsuita lelkesitő szavait és kár­
hoztatásait, oly hiven van visszatükrözve e szdborban a
bibornok izgékony élete. (La vita agitata del Cardinale
si rivela per intiero in quella statua.)

S mindezt a művész a legegyszerübb módon vitte
ki, minden tulzás, minden mesterkélés nélkül; a szobor
jól van mintázva, mesterileg van rajzolva, nem találjuk
rajta némely bukott ujitáshajhászók könnyü megvetését,
sem a divatszagu mesterkéltséget, két hiba, mely egy­
aránt sért és boszant. Della Vedovának sikerűlt egy ide­
gesen izgatott és nyugodni nem tudó személyt 1a koez-
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kázott helyzetek legnagyobb józanságával (massima so­
brietá di pose arrischiate) az érzelmek legbölcsebb taka­
rékosságával márványba vésni.

Különös ellentétet képez a bibornok eleven és
erőteljes alakjával szemben a Madonnának és a gyer­
mek Jézusnak egészen békét és költészetet lehelő jelenete
mely dombormüben van kivíve, két elegans frisekkel
diszitett nyugpilléren nyugvó pártázarra helyezett lu­
nettában. A nyugalom érzetét leheli a jelenet, mely a
Pázmányszebor mellett van, ennek, az ellentét törvényé­
nél fogva nagyobb elevenséget és mozgalmat kölcsö­
nözve. Az a kedves és gyöngéd Madonna nyugtalan
fiacskájával, virágaival, a müvésznek leleménye; az egyik
jelenet nem kiegészítője a másiknak, de az egyiknek
nyugalma növeli az izgalmat, mely a másikban kifejezve
van. Mulékony villáma az élénk fénynek, mely megsza­
kitja pillanatra a sötétséget, hogyannál mélyebbnek
tüntesse föl azt. Szerenesés és sikerült csel, melylyel a
müvész élt! (É una astuzia felice e riusclca di artista.)

Della Vedova, ezen müvével uj diadalt füzött szép
híréhez, egy remekkel szaporitotta kitünő (simpatícissimi)
müveinek sorát, s tanuságot fog tenni a magyar mü­
vészek előtt olaszország-i müvésztársaik kitünö voltáról,
s a nemes és szép Turinnak haladásáról a müvésze­
tekben.

A kitünő szebrász müve a Della Vedova palotában
(corso Vittorie Emanuele II. Nr. 93.) van közszemlére
kitéve; polgártársaink kényelmesen megtekinthetik a
kitünő művész szobrát, a nagyértékű drága ajándékot,
melylyel Simor János Bibornok Herceg-Primás az esz­
tergomi székesegyházat gazdagitotta. " Az "It Monte
Rosa" czimü hetilap e czikket egész terjedelmében át­
vette.

A "L' Untra Cattolica" szeptember ao-iki száma a
következőket irja: "Fömagasságu Simor Bibornok, Ma­
gyarország Prímása, nem rég megbizta Pietro Della Ve­
do va szobrászt egy fontos munkával, egy szobor készí-
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tésével. mely Magyarország egyházi történelmének egyik
nagyhírű szernélyét Pázmány Péter bibornokot ábrá­
zolja. stb.

A mű sikerűlt, méltő Pázmányhoz, méltó a föma-

gasságu megbizohoz és akitünő művészhez. Az alak
nemes, az életnagyságunál jóval nagyobb arányokban,
carrarai márványból készült, talárban és mozettában,
egyik karja szónoklásra van fölemelve, az egész a ne­
mes egyén tiszteletparancsoló méltóságát, a szónok lel­
kesedését, Isten szelgájának áhitatát, a püspök tekinté­
lyét és a pásztor szerétetét tükrözi vissza. A szobor
rnintázata kitünö, a rajz mesteri, a helyzet kellemes
(graziosa la posa) s anélkül, hogy akár a merevségbe,
akár a modorosságba lépett volna, a szobrász lángesze
fenséget, elegantiát és nem közönséges életet lehelt e
márványba. A szobor oldalánál két nyugoszlop van, me­
lyeken egy algerenda (architrave) nyugszik; amazokon
és ezen classicus stylben tartott domborművű fries fut
végig. - A nyugoszlopokon egy pártázat emelkedik
frisekkel diszített párkányzattal, s közepén akitünő

müvész domborműben liliomok és rózsák közé egy gyö­
nyörü Madonnát metszett, a legremekebb formákban,
mint a régi festményeken láthatni. "

A nDzrttto" czimü napilap szeptember 23-ki számá­
ban ezeket irja: "A mi jeles szobrászunk, Pietro Della
Vedova Turinban saját palotájában a napokban egy re­
mek müvét, Pázmány Péter hires magyar bibornok már­
vány szobrát állitotta ki közszemlére. Della Vedova
ezen szobrot Simor János Bíbornok, Magyarország Pri­
másának megbizásából készítette, ki azt Esztergom szé­
kesegyházának fogja ajándékozni.

Pázmány mint szónok van ábrázolva, midön eré­
lyes kézmozdulattal s szónoki hévvel föllelkesült hallga­
tóit magával ragadja; ez a legnehezebb mozzanat, me­
lyet a müvész bámulatosan tudott megoldani.

A bibornek-jezsuita rnajestaticus szobra mellett egy
dombormű van, mely kedves kis csoportban a Madon-
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nát a gyermek Jézussal tünteti elénk. Az ellentétnek
lehetetlen élénkebben szemünkbe ötlenie, s ünnepé­
lyesebben és mysticusabban ragyognia! Mindannyian,
kik megtekintették Pietro Della Vedova uj remekét, a
legnagyobb dicséretekkel halmozták el, s szerencsét ki­
vántak neki azon becsülethez, melyet Pázmánya sze­
rezni fog Magyarországban az olasz művészetnek."

A "L'Arte" czímü szépmüvészeti lap IS. számában
Luigi Rocca Turinból igy ir: "Habár a festészetben
versenyeznek velünk a külőnféle nemzetek művészei, s
kétségessé teszik hazánk elsöségét, melylyel birt az elmult
századokban, a szobrászatban diadalmaskodik (trionfa in
modo assoluto) s büszkén látja, hogy szobrászait fölke­
resi a világ. Ma a derék cavaliere Pietro Della Vedo­
vának egy uj müvéröl kell szólanom, mely nemsokára
Magyarországban, az esztergomi székesegyházban fog
felállittatni, mely czélra Simor János Bíbornok Herczeg­
Primás bizta meg e munkával a müvészt,

E mű egy nagyszerü szobor, mely a jezsuita rendi
Pázmány Péter bibornok emlékére készittetett stb. Szá­
mos asceticus munkát irt magyar s latin nyelven, s el­
lenállhatlan szónoki tehetségével tetszése szerint tudott
uralkodni elbűvölt hallgatói felett.

S mint ilyet véste őt márványba Della Vedova,
életnagyságunál nagyobb alakban, egyenes helyzetben,
jobb karját felemelve azon pillanatban amint prédikál;
átszellemült arczából oly erély sugárzik, hogy majdnem
hallani véljük lelkesítő szavait, melyekkel a nagy szónok
az elbüvölt tömeg kedélyeit a legélénkebb hullámzásba
hozza.

Hogy az egész müvet még sokkal fenségesebbé
tegye, az ügyes szobrász a szobor melletti domborműben

egy kedves Madonnát vésett a gyermek Jézussal - ez
a kis csoport egy becses lunettában van elhelyezve,
mely két friesekkel diszitett elegáns nyugpil1éren fek­
szik; s az isteni Megváltó Szüz Anyjának szelid nyu·
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galma kitűnő és jól átgondolt ellentétet képez a szó­
nokló bibornok heves alakjával.

Ez a szobor a maga egészében, melynek kivi­
tele valóban bámulatos az ő egyszerüségében, men­
ten minden keresett mesterkéltségtöl, természetes moz­
dulataiban, a gazdag bibornoki öltö zet redőinek elhe­
lyezésében, s minden egyes részében.

Mindent összevéve Della Vedova ezen művével

ékszert tett koronájába, melyet magának, már annyi
kitűnő müvével készitett s nem szenved kétséget, hogy
midőn e szobor a gazdag magyar székesegyházban fel
lesz állitva, ugyanazon magasztalásokkal fog találkozni
ama távol országban, mint amilyet a mi félszigetünkön
már rég kiérdemelt a legkitűnőbb olasz szobrászok kőzőtt."

A LEGlJ.TABB 6SNYELV.

Napjainkban, midön oly sok kűlőnős dolognak va­
gyunk szerntanui, megtörtént az is, hogy egy régen el­
feledett ősnyelv ujra fölfedeztetett. Ez a szúmir nyelv,
mely a legujabb időben lépett elő, két ezer évig tartó
feledettségéből.

Nem hallgathatunk aszumir nyelvről két szempont­
ból, mivel a szumir nyelv kétszeresen fontos a magyar
papokra nézve. Egyrészt ugyanis az altáji nyelvcsaládhoz
tartozik, és külőnősen a magyarral feltűnő rokonságot
rnutat, másrészt pedig a szeritirás magyarázatához sok
érdekes adattal szolgál,

Ezen kettős fontosságánál fogva szól hozzá a "Sion"
is. Avagy nem lélekemelő tudat-e az, fürkészhetni azon
nyelvet, melyen őseink három-négyezer év előtt Baby­
Ionban beszéltek, mely nyelv azonban már Kr, előtt

VII-ik században, tehát harmadfél ezer év előtt, fele
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désbe kezdett menni, és két ezer évig egészen elfeledve
is volt ?

Ami a szumir nyelv nevét illeti, már a felfedezés
után is soká tévedésben voltak, akkad nyelvnek hiv ták
legtöbben, holott az akkád, a szumiri nyelvnek csak egy
kis területen használt szójárása volt.

Az akkad vagy szumir elnevezés fölött hosszabb
ideig vitatkoztak; az első aki a szumiri elnevezés mellett
sikra szállott, Oppert Gyula franczia assziriologus volt,
ki azt az akkadisták ellenében (élükön a nagy Lenor­
mant Ferenczczel) elejénte ugyan gyenge érvekkel vé­
delmezte, kinek azonban a német Haupt Pál kutatásai
a lefolyt évben véglegesen igazat adtak, ugy hogy most
a vita Oppert és a szumiristák javára végképen el van
döntve; mindazonáltal kérdés marad, vajjon lehet-e a
szumir nyelvet meghonositani, miután az akkad név
már teljes polgárjogot nyert és igy vajmi nehéz lesz azt
kiküszöbölni. Igy vagyunk az Ur Isten szent nevének
zsidó alakjával is: tudjuk hogy Jahve-nek kell kimon­
dani és hogya Jehova nem helyes, de azért a Jehova
név ugy látszik sohasem lesz kiszorirva.

A szumir nyelv első felfedezésének dicsősége szin­
tén Oppert Gyulát illeti, kimüvelése azonban egyedül
Lenormant Ferencznek köszönhető. Oppert ugyanis
figyelmes lett az asszir ékirás egy sajátságára, melynek
megértésére előre kell bocsátanunk egynehány megjegy­
zést az asszir ékirásrendszerrőI.

Mint ismeretes, az asszírok irodalmi termékeiket
agyag táblákon és hengereken örökítették meg; a jegyeket
ugyanis a még lágy agyagba belenyomták és az így
tele irt táblákat megszá.ritották és tartósság kedveért ki
is égették. Ezen irásjegyek majd mind, az ék alakjának
összetételeiből eredtek, miért is az irás ékírásnak ne­
veztetik.

Irásrendszerük nem volt alphabetikus, azaz bizo­
nyos számu betük jegyeiből összetéve, hanem nagyrészt
szótagos irásrendszer volt, ugy hogy minden szótag birt
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külön jegygyel, ami által a jegyek nagyon nagy számra
emelkedtek, azonkivűl számtalan jelvény is van az asz­
szir írásban, amely egyetlen egy jegygyéf egy egész
szót ielent,

Az asszir ékírás eme jegyeinek vizsgálása által
Oppert és mások azon eredményre jutottak, hogy majd
minden irott alaknak az asszirban két jelentménye volt:
egyik hangirási (phonographicus) amely szerint az egy
bizonyos szetagot jelentett; a másik pedig eszmeirási
(ideographicus) amely egy egész szö vagy fogalom jelö­
lésére használtatott. Igy egy jegynek ideographicus je·
lentménye asszir nyelven abu (atya), phonographicus
pedig at, egy másiké ideogr. bit (ház), phonogr. val.
Tekintve most az első példában az "abu" jelentményt,
ez atyát jelent; a másik jelentményének, "at"-nak az
asszir nyelvben igy magában nincs semmi értelme ­
de némely turáni nyelvben az "atya" neve egészen ha­
sonlóan hangzik az "at"-hoz, mint pl. a magyar atya
szó is. Egy más jegy ideographice nun-nak hangzott
(hal); phonographice chan-nak olvasták, amely igen kö­
zel áll a magyar hal- hoz - és igy volt majd minden
szóval. '

Ezek után Oppert, Lenormant továbbá az angol
Rawlinson Henrik fürkészni kezdték ennek okát, és rá­
jöttek az egyedül lehetséges megfejtésre, mely szerint:
I. az asszir ékírást egy turáni nép találta' föl, és 2. ezen
irás eredetileg egészen ideographicus volt, azaz minden
szó vagy fogalom jelölésére külön jegyet használt, te­
kintet nélkül azon hangelemekre, melyekből az illető

szó állott. 3. ezen írásmódot a szérnita asszírok ugy al­
kalmazták saját nyelvükre mint azt a következő példa
mutatja: Valamely jegy, melynek vonásai elejénte egy
háznak alakját ábrázoltak, aszumir irásban házat jelen­
tett, és mivel a házat a szumírok val- nak mondták, ezen
jegyet is val-nak olvasták. Már most az asszírok átvevén
ezen irást a szumiroktól, a ház fogalmát ugyanazon
jegygyel jelezték, csakhogy ezt azután asszirul bit-nek

Uj M. Sion XIV. klltet. Il. füzet. 7
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mondták ki (és ez azideographicus jelentmény.) Azonban ne­
héz volt a sokkal gazdagabb asszir nyelv minden fogalmának
megfelelő jegyet találni, és igy az asszirok arra jöttek hogy
jó lenne az ö hosszabb szavaikat elerneikre, szótagokra
bontani, és ezenszótagokat az irásban külőn-külőn je­
lezni; ekkor esetleg szükségük volt nekik a "val" szó­
tag jelezésére, mely asszir nyelven semmit sem jelent, s
melyre igy ideographicus jelük nem volt. Most tehát
elővették még egyszer azon irásjegyet, mely szumir
nyelven "val"·nak olvastatott, és a "val" szótag jelölé­
sére is használták. Most tehát egy és ugyanazon jegy.
nek az asszir irásban kétféle jelentménye volt, "bit"
asszir nyelven ház, és "val" asszir nyelven semmi, csak
az egyszerü "val" szótag de szumir nyelven szintén ház.
A nevezett tudósok véleményének helyességét a további
ásatások és kutatások teljesen igazolták ;~ azóta találtak
már asszir nyelven irt szumir nyelvtan és szótártöredé­
keket is, melyek a nyelv visszaállitását nagyban előse­

gítik. Ezen töredékek Assurbanipál asszir király korá­
ból valók, kinek korában a szumir nyelv a közéletben
már nem volt használatos, de mint a papok szent
nyelve a tudományos iskolákban még eléggé virágzott.

A szumir nyelv turáni és pedig finn- ugor nyelv
lévén, érdekes lesz talán nehány mutatványt közölni an­
nak szökincséböl, hogy lássuk mennyire egyezik az a
magyar nyelvvel; anélkül azonban, hogy szerkezetének
bonczolgatásába mélyebben bele bocsátkoznánk. Ezen
oknál fogva Lenorrnant F. "La langue primitive de la
Chaldée et les idiornes Touraniens" czirnü munkájából a
következő szavakat választottuk ki: szumir at, magyar
atya; sz. pi vagy pil, m, fül; sz. ha vagy han, m. hal;
sz. til, m. tele; sz. hal, (megöl) m. hal, meghal; sz. nab
(világosság) m, nap; sz. uru, (him) m, ur; sz. ur, m. vár; sz.
aria (folyó), m, ár; sz. char, m. ökör; sz. chor, m. kör;
sz. gum, rn, him; sz. unu, m. hon; stb. Lenormant idé­
zett müvében ezen szók a megfelelő finn, vogul továbbá
török stb. székkal is össze vannak hasonlitva. Ami a
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szumir nyelv grammatikai ezerkezetét illeti, itt ismét a
nevezett müre és ugyanazon szerzö "Etudes Accadien­
nes Paris 1871." czimü munkájának első kötetére utalunk.

Ha tekintetbe vesszük, hogy egy három-négyezer
év előtt használt nyelvvel van dolgunk, nem fogunk
azon csodálkozni, hogy ez a kifejlődésnek még megle­
hetősen alacsony fokán áll, és igy valami nagy szöbö­
séggel nem is rendelkezik. A nyelvtani formáknak azon­
ban egész seregei léteznek, ugy hogy itt is igazolva ta­
láljuk Cantu C. azon állítását, hogy a nyelvek kifejlődé­

sük első stádiumában a leggazdagabbak voltak a nyelv­
tani formákban, és az idő folytával ezen alakokból
folyton vesztették, anélkül, hogy csak egy uj alakot ké­
peztek volna. A szókincs hiányossága okozta aszumir
nyelvben azt, hogy elég egyszerü fogalmak jelölésére
már is összetételekhez kellett folyamodniok, igy például
a király fogalmat un-gal azaz nagy emberrel adták
vissza.

Volt aszumiroknak irodalmuk is, amely tekintve
az akkori viszonyokat, gazdagnak is nevezhető. Irataik
nagyrészt val1ásiak, - de telve vannak a legfurcsább
babonaságokkal. Minden egyes istenüknek külön hym­
nusa volt, amely hymnusok itt-ott szép költői ihletre
mutatnak ugyan, másrészt azonban a bálványimádás
egész nyomoruságát tárják szemeink elé. Ennek illustra­
tiőjául legyen elég azon epizódra utalni, midön szerin­
tük a vízözön alkalmával az isteneket is oly iszonyú fé­
lelem fogta el, hogy mint a kutyák behúzott farkkal
csúsztak Anu, az ég istene elé - ilyen isteneket imádni
csakugyan nagy nyomorúság.

Kiváló tudományuk a magia és jóslás volt (ideértve
az astrologiát is); és ezen jóslati könyvek teszik a szu­
mir irodalom nagy részét, hiven visszatükrözvén a nép­
nek babonás szel1emét, mely mindenféle tüneményekből

vélte a jövő titkait kitalálhatni. Ezekről bőven értekezik
Lenormarit F. két jeles munkája : La magie ehez les
Chaidéens Paris 1874. és La divination et la science des
présages ehez les Chaidéens Paris 1875.

7*
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A magusoknál és jósoknál a szumir nyelv még ak­
kor is a szent nyelv maradt, midön az a közéletböl a
szémi asszir nyelv által már régen ki lett szoritva. Igy
Daniel is még ezen szumiri nyelvet tanulta Nabuchodo­
nozor palotai iskolájában. (L. M. Sion 1882. 818 lap.)
Ezen tudományaikban a szumirok utódjai igen soká nagy
mesterek maradtak, ugy hogy a görögök és rómaiak a
jósokat gyakran egyenesen khaldeusoknak nevezték.
Jellemző még azon tény, miszerint az ezen vidékről szár­
mazó nem zsidók elseje, ki a szent irásban előfordul,

t. i. Bálaám, szintén ráolvasási és elátkozási szándékból
hivatik meg Balaq moabita király által.

A civilizatiónak a szúmirok elég magas fokán ál­
lottak, sőt a müvészetekben sokkal tökéletesebb műve­

ket hoztak létre, mint később az asszirok, kiknek kü­
lőnben az előbbiek mindenben mestereik voltak, annyira
hogy mindazt, amit az assziroknál találunk, bizvást a
szumiroktól származtathatunk. Az assziroktól került
azután sok ismeret a khéták által a görögökhöz és
ezektől hozzánk; ugy hogy jelen sorainkat azon állitással
fejezhetjük be, hogy az emberi nem polgárosultságának
első uttőröi a fajunkhoz, a finn- ugor fajhoz tartozó szu­
miriak voltak.

Halász Agoston.
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AZ ERÉNY ÉS TUDOMÁNY AZ ERKÖLCSI
TÁRSADALOMBAN.

(Vége.)

Irta Luzzattt' Lajos, olasz parlamenti képviselő és a pá­
duai tud. egyetemen az alkotmány-jog tanára.

De e statisztikai kitérés után tekintsük alapjában
e tárgyat. Ez állitólag oly dölyfös, oly merev tételekbe
öntött dogmatikai pangás, ez a tespeteg, kimerült, fej­
lődésre képtelen, minden fölfedezéssel ellenséges lábon
álló erkölcstan - igen, ez a pangás, tespedés, igaz-e?
Mi azt kereken tagadjuk.

Ez az állitás már a meghatározásban megtagadja
azt, mit az erkölcstannak tulajdonit. Mert az erkölcsiség
azonkivül, hogy tudomány, egyszersmind gyakorlat, úgy
hogy e tekintetben fejlődésre képes. Igaz, hogy az er­
kölcsi eszmék már kezdetben egész szépségökben meg­
nyilatkoztak. Miként például· napjainkig egy müvész
sem multa felül Phidiast vagy Raphaelt; ép úgy nem
multa felül még egyerkölcstanár sem Socratesnek Plato
által magyarázott egyes tanítását vagy sz. Pál korinthu­
siakhoz irt levelének tizenharmadik fejezetét. Ámde az
erkölcsi eszmének a tettek útján kell jelentkeznie; már
pedig épen ez a tér, hol előtte a haladásnak mérhetet­
len, véget nem érő útja nyílik meg. Az erény fejlödése
a müveltségben elért belerő fokától, és az erk ölcsi erők­

nek megtestesitésétöl, cselekedeteink átvitelétől függ;
úgy hogy rendkivül érdekes történelmet írhatnánk az
erkölcsi eszmék haladásáról a népeknél, tekintettel ezek
intézményeire. Leckel, egyik kiváló angol philosophus,
nagyelmeéllel sorolja fel "Az erkölcsiség története Eu­
rópában" czimü művében az emberi jóságnak egymást
követő fejleményeit s az erények minden egyes osztá­
lyának viszonylagos értékér, és túlsúlyát, szemben azon
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viszonyokkal melyekben azok a társadalom külőnbőzö

osztályaiban érvényesülnek. Ha igaz is, hogy az erköl­
csiség első elemei állandók, változatlanok maradnak; az
erkölcsi typusnak, jellegnek fogalmában az uralkodó
életszabályban, a külőnbözö erények osztályzásában Sza­
kadatlan fejlődés folyamatára kell utalnunk. Buckle-nak
az az állitása is, hogy mig a tudomány összegyüjthető

s a jövő nemzedékre áthagyományozható; ellenben, min­
den egyes embernek ujra kell kezdeni maga számára
az erkölcsi munkát - csak részben igaz. Nem
szenved kétséget, hogy ma egy inas több physikai
ismeretnek van birtokában, mint Galilei, és nehány
lapra összeszoritva találja a természettudomány fejedel­
meinek összes bölcseségét. Az is ipar, hogy ezzel ellen­
kezőleg az erényről EjJz'charmussal mi is elmondhatjuk,
"munka fejében osztogatják nekünk az Istenek kegyei­
ket. " Mindazon jó mellett is, mit mások előttünk véghez
vittek, mindazon jócselekedetek nagy serege után is,
melyek előttünk lefolytak, sem lesz könnyebbé az erény.
Az érdemnek ma is az az ára, ami volt a világ kezdete­
kor; a jónak gyakorlása most is ugyanoly áldozatokat,
most is ugyanazokat az eröfeszitéseket kivánja meg.
Mindez kétségtelenül bizonyos; azt azonban ki sem ta­
gadhatja, hogy ne képzödnének, alakulnának ki a csa­
ládban, nemzetekben bizonyos jó szokások, habitusok,
melyek ép úgy áthagyományozhatók, nővelhetöle és gya­
korolhatók, mint a tudományok.

Ezenkivül az erkölcsiséggel még jár egy más fej.
lödés is, de mely nem az eszme ujdonságában áll, hanem
azon módban, melyben kifejezésre jut, s azon hatásban,
eredményben, melyet maga után von. Ez annak nagy·
szerüsége, melyben az egész az epopoeia fönségéig emel­
kedik föl. Az apostolok, a szentek, a nagy bölcsek megannyi
fönséges festői,szobrászai, az erénynek. Ezek mindanynyian
bizonyos szembeszökőséget,átható erőt, szeretetreméltösá­
got s oly büvös varázserőt kölcsönöznek az erénynek,
mely lelkesedésre gyujtja s bámulatos buzgalomra he-
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víti még a legelfásultabb lelkiismereteket is. Szavaik és
irataik pedig azok az örök minták, melyek újra és újra
felidézik a jövő nemzedékben mindazt a hatást és [öté­
kony eredményt, melynek hasonli thatatlan boldog része­
sei voltak azok, kik egykor azokat halhatták és lát­
hatták.

Egy Raphael festménye előtt a szemlélö lelke emel­
kedik és olvadozik; előtte egy magasb látkör tárul
föl és kimagyarázhatatlan érzelmek hullámzanak lelkében;
úgy hogy egy pillanatra mintegy Raphaellé változik,
mivel sikerült a nagy mester eszméjét megérteni: s ez
az, amiben áll tulajdonképen az emberiség nagy előké­

peinek fensőbbsége. A szeretet szivünkre köttetik a
szentirásban és a gyakorlati bölcselet egy-egy érteke­
zésében. De hol találsz szavakat, melyekkel az evange­
liumnak hasonlíthatatlan szépségü helyeit eléggé ma­
gasztalhasd? nOvakodjatok alamizsnát adni az emberek
szemeláttára vagy oly módon, hogy azok lássák a ti jó
cselekedeteiteket, mert akkor nem nyertek jutalmat
AtyátoktóJ, ki mennyekben van." A nemzetek apostola
pedig igy kiált fel: "Ha mindenemet feláldoznám is,
amivel csak birok, hogy tápláljam a szegényeket; sőt

még ha lángoknak adnám is testemet: mindez mit sem
használna nekem, ha nem volna. szeretetem. Ha az em­
berek és angyalok minden nyelvén beszélnék is, ha sze­
retetem nincs, olyan vagyok mint a pengő ércz és a
zengő czimbalom; és ha a jövendölés adományával bir­
nék is, ha minden titkot és tudományt értenék is, vagy
ha olyan hitem lenne is, hogy a hegyeket áthelyezhes­
sem: semmit sem érnék szeretet nélkül."

Valóban ha e fönséges szavakat olvassuk, kényte­
lenek vagyunk azon vallomást tenni, hogy az Apostol té­
tele sokkal tudományosabb, sokkal nagyobbszerü, mtizt
Buókle-é.



104 Az erény és tudomány

III.

Világos tehát, hogy az erkölcsiségnek is meglehet,
megvan a maga saját, a tudományétól kűlőnbőzö fejlő.

dése, De még ezzel végére nem értünk. Ugyanis, egyik
tételt a másikkal szembe állítva Buckle ellenében, nem
tünik fel előttem nehéznek annak kimutatása, hogy az
erkölcsi elemnek megvan a maga elhatározó befolyása
az emberi társadalmaknak politikai és társadalmi szer­
vezetére. alakulására, sőt tudományos fejlődésére is.

A nagy történelmi korszakok, melyekből a legter­
mékenyebb ujitásoknak, találmányoknak és legnagyobb­
szerü előhaladásoknak szíkrái pattannak elő, többnyire
az erénynek és nem egyszersmind a tudománynak kor­
szakai : s ezek nem az" értelemnek kidolgozott elméletei­
ből, reflexiöiböl, hanem a szívnek, akaratnak és jellern­
nek szemléleteiböl, spontán mozgalmaiból, tényeiből ál­
lanak elő.

Ugyanez áll a nyelvekröl, melyekben a népeknek
nyelvi szemléletel megelőzik a philologiai haladást, s hol
maga a nyelv is megelőzi a nyelvtanokat. Ha továbbá
a történelem világa mellett a külőnbőzö népeknél a vi­
rágzás, társadalmi fölemelkedés és boldogság nagy kor­
szakait tekintjük, azt fogjátok tapasztalni, hogy azok
megfelelnek a lélek, lelkiismeret fölvilágosodásainak,
melyeknek bizonyos titkos, magasztosan homályos erő

hatása, sugallata alatt engednek, hódolnak. Azok az er·
kölcsi villámlások, kitörések, melyek megannyi halhatat­
lan tényekben nyilatkoznak, elözöi és útegyengetöi a
tudománynak: mindezeket a tudomány nem is birná
felidézni; annál kevésbé, mert még azoknak kimagyará­
zására, megfejtésére is tehetetlen.

Nincs tőrténetiró, ki teljesen megtudná fejteni ari>.
kat a titkokat és benső okokat, melyek az emberiség
élet-egén majd egy, majd más alkalommal a haladás haj­
nalát felidézik; valamint nincs az az aesthetika-tanár,
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kinek sikerülne kimagyarázni azt a kimondhatatlan ha­
tást, melyet RaphaeInek egy festménye vagy Virgilius­
nak egy-két verssora lelkünkben támaszt. Mivé törpül­
nek a legmélyrehatóbb elemzések, mivé zsugorodik a
bölcselet, az emberi tudomány, szemben azon alkotások­
kal, melyeket új, eleddig nem ismert, lelkünkből csak
imént kivillant erők létrehoznak, melyeknek mélyébe
ki sem bir beléhatni ; vagy azon bámulatos tényekkel,
melyeket öntudatunk hatalma a fájdalomnak vagy erény"
nek ösztönzésére világra kelt? A népek ilyetén követel­
ményei, a lelkükből hirtelen fölvillanó világ-sugarak oly­
kor összeütközést jeleznek a tudomány és az öntudat
közt; a fönséges együgyüség diadalt arat a tudóskodó
farizeismuson és uj korok dicsőségének vetik előre su­
garát. A római világnak birtokában az alexandriai is­
kola és a stoicismirs philosophiája, összepontositva Ke­
letnek és Hellasnak összes tudománya, a müvészeteknek,
az irodalomnak, világra szóló emlékműveknek kincshal­
maza, a törvényhozásnak és közigazgatásnak összes
bölcsesége: és ime ezalatt nehány tudatlan halász át­
hatva egy egyszerű de fönséges erkölcsi eszmétől elho­
mályositja e dicsőséget és a világot egy új polgáriso­
dás áldásával ajándékozza meg. Mert a "haladás nem
mükődik egyedül magában; nem lebeg az minden tá­
masz nélkül mintegy felfüggesztve fejünk fölött. Az épü­
let hogyan állhatna szilárdan, ha a támasztó oszlopok
elrohadtak ?" (F. Bouillier, Morale et progres. Ch. X.
p. 227·)

De ereszkedjünk le a nagyarányú történelmi syn­
thesisekből szerényebb szemlélödésekre, és látni fogunk
a mi modern társadalmainkban egy kizárólagos, olykor
szinte az állatiasságig sülyedö irányt; s ez: a tudomány·
nak istenüése, s az a törekvés, mely a tudományban ke­
resi reményét és űdvét, Mit mondjunk? a tudománynak
e bálványozása elválasztva az erkölcsiségtöl, annak ezen
szertelencultusa nem fogja-e bűneinket egy uj bünnel
szaporítani, a tudományos egoismuséval?
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Némely modern iskolai rendszerek oda törekszenek,
hogy elválaszszák a vallástól az erkölcsöt, az erkölcstöl
a tudományt, a neveléstől az oktatást. A népeknek ajánl­
gatják, sőt rájok erőszakolják a kötelező és világi okta­
tást azon ürügy alatt, hogy ekként egy, századok óta
rájok nehezedő iga alól fognak felszabadulni; valóságos
csodadolgokat zengenek fülökbe a jövő polgárisodásáról,
amidőn minden polgárnak birtokában lesznek legalább
a tudománynak elemei. Ez a kilátás talán kielégíti, meg­
nyugtatja Buckle tanitványait; azonban legkevésbbé
sem azokat, kik minden egészséges müveltségnek lénye­
ges alapjául az erkölcsi elemet tekintik. Igaz, az okta­
tás hatalom, félelmes eszköz; de minö czélra fog szol­
gálni? A neveltség, a jellem a fő dolog. Olvasás, irás,
számtan ép úgy szelgálhatnak eszközökül, alkalmul jó
cselekedetek-, mint uj gonosztettekre. Az irodalmi mü­
véltség híjával levő ember talán nem fog irni "Divina
commedid"·kat; de legalább nem fog ejteni hibákat a
polgári, kereskedelmi ügyiratokban. Stael asszony igazi
ékesszólással mondta, hogy: "a tudományok előhaladása

szükségessé teszi az erkölcsiségben való előhaladást is;
mert minél jobban növekedik az ember hatalma, olyan
arányban kell erősödnie a féknek is, mely az avval való
visszaélést korlátolja, megakadály azza. " Nagyon is vilá­
gosan láttuk, hogya párizsi munkások, midön szitották
azt a tüzet, melylyel egy világ-várost akartak romokba
temetni, a politikai szinházakká változtatott templomok­
ban minö hangzatos jelszavakkal cziczomázott beszéde­
ket tartottak; azt is láttuk, hogy vezetőik, izgatöík,
irók s egyébként nem érdemetlen tudós szónokok valá­
nak. De hát ki ne becsülné ezeknél többre az egyszerű,

tudatlan parasztot, ki nyugodt lélekkel vezeti ökrét a
szántóföldre ? Az igazi eszmény a sziv és szellem mű­

véltségének az a testvéri szövetsége lenne, melyet sz.
Bernát amily szépen oly szabatosan fejez ki abban a
rövid nehány szóban: "Lucere et ardere perfectum est I"
Igen, a tudomány fényével világitani s az erény szere-
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tetétől lángolni, csak ez az egyetlen méd, melyen a pol­
gárok kűlőnféle osztályai között uralkodó számtalan ter­
mészeti és müveltségi külőnbőzet mellett is, az erkölcsi
eszmék és bizonyos szárnú szent habitusok közőssége

létre hozza, megteremti a nemzeti és emberi egységet.
Ez az a gyémánt kapocs, mely odafüzi a lángészt a tu­
datlansághoz, a szegénységet a gazdagsághoz. Mindnyá­
jan nem birják fölérni eszökkel az égi rendszert irányzó,
mozgató törvényeket; de mindnyájan feltalálják lelkök
mélyén azokat az érzelmeket és reményeket, melyeket
mindnyájan a mindnyájunkat összekötő közös módon,
a mindnyájunkkal közös erkölcsi érzelmek kőzős nyel­
vén fejezhetünk ki.

Igaz, hogy Buckle előtt e szemléleti vágyak, tö­
rekvések, ezek az egyedi és önkénytes erők nem egye­
bek puszta ködképeknél vagy csalódásoknál. És csak­
ugyan mi jelentőségük, fontosságuk is lehet az egyéni
szabadságnak, a kötelesség fogalmának és gyakorlatá­
nak, az egyén erkölcsi őnuralmának akkor, mikor a sza­
badakarat nem egyéb üres szönál> "Bizonyára -,.- ugy­
mond Buckle - ha sikerült kimutatnunk, hogy az ein­
berek rosz cselekedetei azon társadalom változásai szerínt
változnak, amelyben élnek: az esetben kénytelenek va­
gyunk azon következtetést vonni, hogy jócselekedeteik
is, melyek úgyszólván nem egyebek, mint az ő rosz cse­
lekedeteik maradványa (igy!), szintén ugyanazon rnódon
változnak; azonkivül innen még azon behozó következ­
tetést kell tennünk, hogy ezen változások oly fontos és
egyetemes okoknak következménye, melyek a társadalom
nagy tömegére való hatásuk utján szűkségképen hoznak
elő bizonyos következményeket, függetlenül azon egye­
dek akaratától, kikból e társadalom áll. A szabad aka­
rat vagy ehhez hasonló eszme Buckle.szerint nem egyéb,
mint a phantasia szülötte. A gonosz tettek határozott
törvényeknek vannak alávetve, melyek viszont a társa­
dalom külőnbözö állapotaitól függnek; az orgyilkos ha­
sonló törvényeknek képviselője s végzetes végrehajtója
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a dolgok bizonyos rendjének. Épen úgy vagyunk az
öngyilkosságokkal is; úgy hogy a társadalomnak bizo­
nyos állapotában a személyek bizonyos mennyisége
kénytelen véget vetni a maga életének. Csakugyan az
öngyilkosok bizonyos számának e kérlelhetetlen végzet­
szerüsége fölött enyelegve méltán kiálthatott fel humo­
rában az angol iró: nPikans egy elmélet valóban, mely
szerint ha egy szerelmes leányka a Temsébe ugrik, an­
nál valótlanabb szinűvé válik, hogy egy másik bukott
kereskedő főbe lője magát I"

Itt nincs ideje tüzetesen értekezni Quételetnek bízo­
nyos tények szabályszerüsége- és időszerűségéről (perio­
dicité) szóló statisztikai elméletéről, ellentétben a sza­
badakarat elvével. Ezúttal csak arra szoritkozom, hogy
egy-két szóban összefoglaljam e fontos tárgyra vonat­
kozó azon véleményemet, hogy ha a Quételet által oly
szigoru módszerességgel meginditott vizsgálatok némi
bizonyitékot mutathatnak is fel általános eredmények
dolgában bizonyos szabályszerűség, vagy rend mellett;
e vizsgálatokból nem látni, nem is láthatni előre az
egyes különös eseteket. Az, hogy egyik ember megöl
egy másikat, egészen bizonytalan tény a szabad akarat
müködésének, hatásának tekintetéből, valamint minden
egyéb a valöszinüség kérdéseibe vágó különös eset is.
Buckle egyenesen áthágja a tudománynak szorosan meg­
vont határait, midön azt mondja, hogy "a társadalom
bizonyos állapotában a személyek bizonyos száma kény­
telen véget vetni a maga életének. Ez általános és az e
nemü bünökre forditott részletes kutatás eredménye
természetesen azon különös törvényektől függ, me­
lyek egészben vett hatásuk, érvényesülésök alkalmá­
val a rajtok uralkodó bővebb, hatalmasabb általános
törvénynek engedni kötelesek." Ez a "természetesen" ki­
fejezés nem önként érthető. Mert azzal az állitással, hogy
bizonyos szárnú személynek meg kell magát ölnie, épen
nincs bebizonyítva, hogy könnyü vagy lehetséges meg­
jelölni azokat az osztályokat is, melyekbe ama szemé-
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lyeknek kellene tartozniok. Ámde épen azáltal, hogy ez
a bizonyiték fel nem mutattatik, s hogy az egyes kűlő­

nős esetek nem vettetnek határozott, megállapitott sza­
bályok alá, Quételet tana a szabad akaratról szőlö tan­
nal szépen kiegyeztethető. Teszünk mégis egy-két
reflexiót,

Messedaglt"a az ő ily czimű értekezésében: "A sta­
túz#ka és módszeret"", vizsgálat alá veszi az erkölcsi rend
tényeinek, vagyis az emberi szabadakarattól függő té­
nyeknek vúzonylagos állandóságáról és szabályszerüségéröl
szólö tant. Jelzi azokat a következményeket, melyeket
bizonyos philosophusok vontak ezekből a statisztikai
észleletekböl, s ezek közé sorolja azt az uj történelmi
elméletet is, melyet Buckle oly mereven - ridegen té­
telekbe szedett. Messedaglia szigorú tudományos vizsgá­
lat után kimutatja, hogy már első tekintetre szemünkbe
ötlik az az igazság, miszerint semmi nyoma sincs az
összeférhetetlenségnek a statisztika még oly meglepö
eredménye és az egyéni szabadság, valamint azon böl­
cseleti rendszerek között sem, melyek e szabadságra
súlyt fektetnek; s hogya statisztika ilyetén eredménye
csak az egyedek tömegére, egyetemére, nem pedig az
egyes egyedekre kűlőn-külőn alkalmazható. Hogy az
általános eredményez állandóságának némi érvénye le­
gyen az egyes egyedekre egyenkint, ki kellene
például mutatní, hogy kivétel nélkül minden egyes egyed
közrehat ez eredményhez, és pedig bizonyos állandó
arányban és törvény szerint: vagyis, hogy ki-ki szük­
ségkép részt vesz a maga személyét illetőleg a bünök,
vétségek amaz összegében. Hangsúlyozzuk, ezt a pon­
tot kellene felmutatni; de épen ez hiányzik!

Azonban nincs itt helye annak, hogy e tételbe
egészen bemélyedjek, sem annak, hogy azt minden szem­
pontból s a philos, erkölcstan teljes fényével megvilágít­
sam ; azért sietek visszatérni tanulmányom tüzetes tár­
gyára és azt egy-két szóval befejezni.
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IV.

Ne vegye zokon Buckle és az evolutionista iskola, ha
kimutattuk, hogy az emberi boldogság alkotó elemei nem
azok, amelyeket a tudományban előttünk felmutatnak ; a
családnak, becsületnek és jámborságnak tisztelete, hála Is­
tennek, nem üres szók; a népek életbevágó nagy feladatai
még mindig a vén erkölcstanból sarjadoznak ; de meg­
oldásukért fensőbb eredetü tanokhoz, elvekhez kell fo­
lyamodnunk. Avagy a tudomány volt-e az, mely a kö­
zépkor háborus századaiban, hogy egyebeket mellözzűnk,
az "lsten békéjét" behozta?" (Fr. Bouillier, Moral et
progres. Ch. X. p. 222.) Valljuk meg: az erény többel
járul a boldogsághoz, mint a tudomány, és a bün szé­
gyenletesebb a tudatlanságnál. A tudósok és irodalmi­
lag müvelt férfiak nem teremtői a polgárisodásnak: az
erkölcsi bátorság, a lovagiasság, a jellem még mindig
azoka titkos erők, azaz ismeretlen isteni elem, mely
egyensúlyban tartja a világot.

Mint a multban történt, úgy napjainkban is még
mindig az a látvány tárul szemeink elé, hogya jó lel­
kek, kik üldözést szenvednek az igazságért, de kik sze­
retettöl égnek, lángolnak, nemcsak mennyben nyernek
királyságot örökségül; hanem a szabadon és boldogan
országokul birják a földet is. Következőleg: a tiszta,
szent, nemes lelkek ezentúl is vigasztalódjanak és báto­
rodjanak ! Az ujabb száraz és úgynevezett positivista
bölcseleti rendszerek még nem jutottak oda, hogy Istent
kiszakitsák a teremtés örök munkájából, s az ép oly
kevéssé fog nekik sikerűlni, hogy az emberiséget fel­
tartóztathassák vagy megállithassák az örök jóra törő

fáradságos de üdvös nagy útjában.
Az emberi öntudatot és a történelmet egyaránt

tanukul merjük fölhíni arra, hogy az értelem soha nem
jut a szív fölött egyeduralomra ! A haladásnak két lé­
nyeges tényezője az erkölcsiség és tudomány: vagy
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karöltve haladnak ezek együtt, s az emberiség nagygyá
s boldoggá lesz; vagy az egyenetlenség furiái dúlják
fel testvéri békéjöket, s akkor - az emberiség, elha­
nyatlik. Hogy Buckle tétele fennállhasson, annak bebi­
zonyitásával kellene kezdenünk, hogy tudós gonoszokból
álló világ, történelmi korszak, nép egyáltalán nem lé­
tezhetnek; vagy azt állitanunk, hogy a tudomány magá­
ban is elégséges az erénynek, választott hiveivel való
közlésére. A vagy ki tiltja, hogy ne képzelhessünk oly
esetet, midön egy emberben egyesülne Nera lelkiisme­
retével Let"bnzz tudománya? Azután ki bizonyította be,
hogy az erénynek csak a tudomány hatalmával lehetne
a delelőpontot elérnie?

Szeretni anyánkat, szeretni hazánkért életünket ­
mindezek egészen más szinben tünnek föl mielőttünk,

mint például, valamely állagnak vegyi elemzés utjin ős

elemeire való szétbontása, vagy például, egy Uranos va­
lódi állásának az ég boltján való meghatározása. Azt
azonban mindenki érzi, vallja, hogy egy szent tudós,
egy Sokrates- s még inkább egy sz. Pál-féle minta kép­
viselője a tökéletességnek: "Lucere et ardere perfectu1tt
est" - tudománynyal fénylenz· és szereiettái lángoln";...
igazz· üYkéle!esség!

S mig tehát a Buckle-féle tannak igazságát mathe­
matikai úton bebizonyitva nem látjuk (még ennek is alá
kellene bizonyos mélabús belenyugvással vetnünk ma­
gunkat!); mindaddig ellene kellene állnunk olyan tannak,
mely az emberiséget a jóra való küzdelemért lealázza,
megbecsteleníti; annak a tannak, mely az erkölcsi ér­
zelmeket oly méltatlanul szállitja le azoknak az alsóbb­
rendű tünemények szinvonalára, melyek a szűkségszerü­

ség alapján a fölöttük uralkodó tudomány másithatatlan
törvényeinek engedelmeskednek. Az igazi tudomány
nem ily szivtelen, nem ily vakmerő; az igazi tudomány
az, mely mig fönséges függetlenséggel járja be ésvízs­
gálja át a mérhetetlennek, végtelennek körébe vágó, de
még eddig kikutatlan téreit : érintetlenül hagyja, sőt
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szent tisztelettel őrzi a vallási és erkölcsi érzelmek bio
rodalmát. A tudomány be nem hat a teremtés titkába,
csak tovább mozditja, tovább tolja azt; és bár ez úton
nemes, magasztos eredményhez juthat: de legföljebb
csak odáig emelkedhetik, honnan, Royer-Collard szép sza­
vai szerint "tudatlanságát egy .fensöbb forrásból származ­
tathatja."

Végezzünk.
Buckle óriási munkája mellett is, még mindig tel­

jes bizalommal várakozunk azon történelmi bölcseletre,
mely midőn egyrészről csonkittatlanul hagyja az emberi
természet alap-tulajdonságait, másrészt, azokat megszi­
lárditván, fölfedezi azon titkos harmonikus köteléket,
mely a jót az igazzal, a tudományt az erénynyel össze­
füzi. Bizzunk !

l'lagy Alajos

RÉGI MAGYAR IROK AROZKÉPCSARNOKA.
Két jeles alkalmi szónok,

Midön e folyóiratban a magyar irók arczképesar­
nokát olvasom, örömmel tapasztalom, hogy mégis vannak
kik nem tartanak azokkal, akik csupán az uj dolgokon
kapnak, a régieket pedig elvetik azt vélve, hogy nem
egyébre valók mint sót, borsót, takarni beléjök. Mert
bizony a régieket kedvvel böngészni, mindig kifizeti a
fáradságot. Sok szellemi kincs rejlik azokban, mind meg­
annyi tőke, - melyet Isten egyházának nagyobb dicső­

ségére gyümölcsöztetni szép feladat; azonkivül a velök
való foglalkozás szellemi élvezete is nagy nyereség.

A "magyar irók arczképcsarnoka" régi magyar
jeleseinknek rövid életrajza mellett, azok szétszórt s itt
otta sutból napfényre került irodalmi termékeit tartal-
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milag s kritikailag röviden ismerteti; nem mellőzvén

kűlőnősen azon szónoklati remekeket sem, melyek egy­
koron jeleseink által nevezetesebb alkalmakkor elmondva,
önálló füzetkékben is megjelentek; s melyek most a
porlepte könyvgarmadákból elökerülve, a régiek iránt
kegyelettel viseltetők figyeimét s méltó érdekeltségét
magukra vonják.

E folyóirat 1876. folyama deczemberi füzetében, a
"magyar irók arczképcsarnoká"-ban Hermann Józsefet s
hét alkalmi beszédét ismerteti Kurcsy. A 8-ik beszédről

csak rövid említést tesz "Sándor könyves háza'' után.
E sorok irója szintén a régiek irodalmi termékeinek
gyüjtésében fáradozván, Hermannak 3 még eddig nem
ismertetett alkalmi beszédét hozza felszínre.

Hermann József mézeskuti apát győrbeivárosi ' ple­
bános (sz. 1723. megh. 1769.) méltán megérdemli, hogy
mint Horány szerint "facundissimus orator" a halhatat­
lanság diszcsarnokában álljon Telegdi, Pázmány s egyéb
jelesek után, mert az egyhází szónoklat terén ép az volt a
mult század végén, mi Horváth János néhai székes-fe­
hérvári püspök e század elején. (szül. 1769. megh. 1835.)
Ha Székes-fehérvár méltán büszke Horváth János nagy·
nevű aranyajkú egykori püspökére, Győr is joggal büsz­
kélkedhetik Hermannban. Hogy mindkettö legnagyobb
szónoka volt saját korának, vitatni nem kell. A nymb us,
mely Horváthot körülveszi, Hermannt is jogosan megil­
leti. Sőt a szónoklati téren Horváth inkább utódja lőn

Hermannak; ép azon esztendőben szül etvén ugyanis,
melyben emez meghalt 1796-ban; mintha az isteni gond­
viselés által kijelöltetett volna, hogy Hermann nyomaiba
lépve, hivatva legyen betölteni az űrt, melyet Hermann
maga után hagyott; s kétségen kivül áll, hogy Horváth,
Hermann nyomait követve, jutott el a hir és dicsőség

templomába. Azon időben ugyanis még jobban emléke­
zetben volt Hermann kitünő ékesszólásának hire; még
jobban közkézen forogtak ennek nyomtatásban megje­
lent alkalmi beszédei, mi bizonyára ösztönzésül szolgált

Uj M. Sion XIV. kötet. ll. füzet. 8
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Horváthnak, Hermann tanulmányozására, s igy lépcső.

zetül azon magaslatra, hová a szónoklat terén eljutott.
Ha Horváthot széles körben ismerték nagy müveltségéről

és kitünő ékesszólásáról, s ha messze földről eljártak
hozzá, hogy ékes beszédeit hallhassák; hasonlót mondha­
tunk Hermannról is, amint azt a róla még most is fen­
forgó szóbeli adatok, nem különben fenmaradt beszédei
tanusítják,

Horváthröl, életirója Szabó Imre azt mondja az "If·
jus~gi Plutarch IL évf. I. f. 127 lapon: "Egyházi beszé­
dei a magyar egyházi ékesszólásnak most is kiváló
gyöngy~i s bevégzett müremekei. Akkor élt Ő, midön a
magyar egyházi irodalomnak még nagyon kevés uttörő

bajnoka volt, s beszédeit mégis már akkor oly müvészi­
leg kezelt, velős, szabatos, és vonzó nyelven írta, hogy
azokat most is akárki, nyelvezeti tekintetben is haszon­
nal tanálmányozhatja. Vegye bár valaki kezébe "Ékes.
szó1á§ a, koporsónál" czirnü könyvét (Veszprém, 1816.)
S olvassa át. az annak függelékében fölhozott "Halotti
beszédeit," át fogja látni, hogy semmit sem nagyítok,
midön Horváth Jánosról azt mondom, amit Bouglene ie­
les franezia püspök és szónokról mondott életírója, hogy
"a ker. szószék méltóságát emelte egyházi beszédei által,
melyek ragyogó nyelvezet és azokatlan gondolatbőség

által tünnek ki." Kölcsey a mély elméjü müitész, s a
magyar polgári szónokok egyik legjelesbike mondá
már, hogy oly szónokban mint Horváth János, méltán
büszkélkedhetünk. Nevezett műve mutatja mily sokat
olvasott, tanult és elmélkedett. A szentirásból és
szentatyák munkáiból, valamint a külfőldi, kivált fran­
ezia szönokokből tett számos idézeteiből láthatjuk, mily
terjedelmes volt a mezö, melyen ékesszólása virágait
szedte."

A kritikai nyilatkozat csaknem általában Hermannra
is illik. Mert habár öt Horváth a szónoklati remekek
alkotásában fölülmulta is, de el nem homályosította.
Kölcsey állitását, hogy "a szónokság sok és mély tudo-
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mányt, sok és lélekemelő gyakorlást, sok és· szivrázó
erőt kiván." - Hermann beszédeiben valósítva találjuk.
Aki csak egyet-kettőt olvasott el beszédeiből, meggyő­

ződhetett róla, hogy Hermann, széleskörü tudománya,
müveltsége mellett apostoli buzgóságtól is lángolt, ki az
életében szerzett emberismeret, gyüjtött tapasztalás, s
ezeknek szellemi elmélyedés után va ló feldolgozásában
igazi mester. Beszédeiben a sok szép és magasztos
eszme, a sok apró de érdekes és hasznos közlemény,
példa, nagy olvasottságot, a világi és egyházi tudorná­
nyokban való jártasságet árul el. Habár nyelve nem is
oly magassan emelkedett mint Horváthé, de azért szö­
noki; nem fárasztó, nem is üres szóvirágos de tösgyö­
keres magyar zamatu. Irálya könnyü, a kiváló helyeken
tőmőttebb, megérzik rajta az antik remekek zamata,
illö helyeken velős szálásmódokkal, magvas eszmékkel
logikai összefüggésben közbeszőtt ; melyek mint megannyi
szikrák gyujtanak, benső meggyőződésre,mély érzelemre
vallanak, olvasva is buzdítanak, s igy élvezetes olvas­
mányt nyujtanak. Általában a tartalom alaposságával
mindig egyesítve van a forma müvészete. Aki hozzáfér­
het e gyöngyőkhez, ne vesse meg, hanem szedje fel;
megérdemlik, hogy mint Horváthéit megbecsüljük, for­
gassuk.

Lássuk most Hermann emlitett három beszédét.

Aquüa magnarum alarum; (Ezech. 17. v. 3,) A héderván'
nag)' szárnyú mennyet" sas, az az: A' hédervári várban
ú/onnan bé·helyheztetett kegyelem annya, Mária. Kznek Is­
tennél talált kegyelmét és ez által a méltóságos hédervári:
háznak jel-derült ha/dani boldogságát élő nyelvel magasz­
talta a meg-nevezett várnak meg-úJi'tott templomában annak
fel· szentelese alkalmatosságával Gyümiilts.oltó Boldog Asz­
szony nap/án Ezer hét·száz hatvan kilenczedik esztendőben

Hermann Józsij mézes-kúti apátur és győrt'kán(Jnok.

Nyomatattatott Győrben, Stret'bz'g Gergely János által. 4 rét
38 lap.
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Jelige: "Ne félj Mária, mert kegyelmet találtál az
Istennél." (Luk. I. 30.)

Elmondja a hosszabb bevezetésben. Isten maga ren­
delte, hogy tiszteletére az ember e földön templomot
építsen. Említi a jeruzsálemi templomot s miben halad­
ják felül azt az uj szövetség templomai. "Abban pedig
felette nagy kedve telik az Istennek, hogy valahol az
ő szentsége imádtatik, ott tiszteltetik az ő sz. annya is
Mária. Illik is bizonyára, hogya ki a fiut tiszteli az
azon fiunak Annyát is tisztellye. - Azért nem kell eso­
dálni, hogy minden ker. templomban rendesen Mária 01·
tár is van, mert a hivek könyörgése Isten előtt akkor
legkedvesebb, ha azt M. által mutatják be. - A nagy
szárnyu és titkos értelmü mennyei sas a kegyelem any­
nya Mária, sas fia a kisded Jézus. - Ezután felosztja a
beszédet: "Valamint Mária, ugy ez a Méltóságos Héder­
vári ház is kegyelmet talált mai napon az Istennél. Ke­
gyelmet talált az Istennél Mária, mert rnéhében fogadta
mái napon az Isten fiát, és ez az első. Kegyelmet talált
az Istennél ez a Méltóságos Hédervári ház mert az Is­
ten Annyát Máriát ebben az uj templomban mai napon
befogadván, azt egész várában örökös Aszszonynak bé­
iktatta, s ez második része beszédemnek. " Az elsőből

"Mária nagy hatalmát;" a másodikból a "Hédervári ház­
nak nagy boldogságát" mutatja ki a szónok. Fohászko­
dása'lután : "dignare me laudare te Virgó Saerata" a
hallgatókat Mária iránt való bizodalornra, s a Hédervári
ház iránt való hűségre buzditja.

Az Istennek őrzzete mznden városoknak erőssége, mely­
lyel a Ti/rö'k Pogány zgájából kz'-szabadúlt Győr- Városa
dzesőséges Vissza- Vételének örvendetes emlékezete Napjtin a
Tekz'ntetes Nemes GYŐrt' Káptalan Iemplomában 176.I:)-z'k
Esztendőben Husvét kedden élö nyelvvel prédz'kállott Herman
József mézes·kult" apátur, meg-nevezett Káptalannak Káno­
nokja, Sopronyz' Megyének Fő·EsjJeresfye, Tekzntetes Gyűrt"

Szent Széknek, és Tekintetes Győr, Komárom (s Mosson
Vármegyéknek törvényes táblabt"rá:ia, assessora. Szabad kz'·
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rályt" Győr-városának Plebanussa. Nyomtattatott Győrben,

Stret"big Gergely János ktrályt~ püspiJr<t" és várost· pnvil.
könyvnyomtató által. 4 rét 20 szt/an lap.

Jelige: "Ha tsak az Ur nem őrzi a várost, hijában
vigyáz, a ki azt örizi." (Psal, 126. v. 1.)

Két levélre terjedő bevezetésében a pogány és bib­
liai történetből vett példákban kimutatja "Feddésre de
egyszersmind követésre méltó buzgóságát a pogányok­
nak" kik féltették, őrizték bálvány isteneiket; "feddésre,"
mivel azoktul kivántak őriztetni a kik igaz istenek nem
valának; "követésre," hogy noha nem igaz istenek, ha­
nem csupán csak bálványok valának, - "de mivel igaz
Istennek ismerték, oly nagy bizodalommal viseltettek hoz­
zájok, hogy azoknak örzések és segitségek nélkül min­
den emberi erőt és hatalmat tsak merő hivságnak és
semminek tartottak." Ezek; után kimutatván, "melly hasz­
nos es szükséges minden keresztény Országnak, Tarto­
mánynak és Városnak az egy igaz Isten őrizete. és 01­
talma," mely nélkül azok ledülnek és öszve-omlanak,
hálára buzdít eképen; "Igen is méltó esztendőnkénthá­
lákat adnunk az Istennek, hogy őrizete, és oltalma alá
viszsza-vévén városunk, (Györt) mind eddig ugy őrizte,

és óltalmazta, hogyamelly Pogány vendéget egyszer
városunkból kihajtott, azt többé városunkba viszsza-térni
nem engedte. Ennek hálaadására, hogy annál jobban
fel-gerjeszszem mai napon sziveiteket, két részre osztom
beszédemet; elsőben megmutatom, melly boldogtalan
Város az, mellyet az Isten nem őriz, és óltalmaz; .- el­
lenben pedig megmutatom másodszor, melly szerencsés,
és boldog város az mely az Isten örizeteés óltalma alatt
vagyon. Az elsöbül meg-hallyátok Győr-Városának ne­
héz rabságát: a másodikbúl szerenesés megszabadulását.
Mind a kettőnek tzéllya és tárgya egyedül az, hogy hp.
tovább is Isten őrizete és oltalma alatt megakarjátok
tartani Várostokat, szükséges, hogy attúl ójjátok maga·
tokat, a mi az Isten őrizetét és óltalmát akadályoztattya,
Mi légyen pedig az, mig bővebben megmagyarázom,
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figyelmezzetek. " - Bethulia, J eruzsálemnek kétszeri, s
Trója város elpusztulásának története után Győr elvesz­
tését, gyalázatos feladását rajzolja. S hogy mért engedte
Isten pogány kézbe esni 1594-ben"a római birodalom
ezen arany kultsát" - megfejti: "soha sem hagyja el az
Isten az embert, ha elébb az ember el nem hagyja az
Istent." Leírja mit szenvedett negyedfél esztendeig a
pogányság igája alatt a győri kereszténység; mint foglal­
ták vissza Győrt 1598 márczius 29-én "a vitéz magyar
Scipio" Gr. Pálfi Miklós és Gr. Svarczenberg Rudolf.

III. Ugyancsak egy igen jeles primitiai beszéd ma­
rad fen kéziratban Hermantól, melyet 1768-ban Nt. Roz­
mán József ujmisés pap első sz. miséje alkalmával nagy
népsokaság előtt mondott. A kézirat 4 rét, hat sűrűn

irt levélből áll, legvégén: "Ao I 768 2-a Apr. in Sab,
Sanct." Valószinüleg ekkor tisztázta le. Eddig sehol
nem találtam nyomtatásban. "Concio pro Prirnitiis."
aláirva : Jos. Hermán. Jelige: "Hic est filius meus dilec­
tus in quo mihi bene 'cornplacui, Ez az én kedves Fiam,
kiben nékem jó kedvem tölt." (Mát. 17.) "A mit a Tábor
hegyén szinben megváltozott sz. Fijárul a Krisztus J é­
zusrul mondott a menybéli Atya Isten, azt láczotik a
mái örömök attya az ő menyegzős fijárul e mái Tiszte­
lendő Primitiansrul nagy örömmel, lelki vigasztalással
és hálaadással mondani: Hic est etc. - Kedve tölt az
Istennek e mái Tiszt. Primitiansban mert oly hivatalra
emelte őtet az Isten, rnennél nagyobb nincs se az égen
se a földön, ez az első; kedve tölt az Istennek e mái
Primitiansban, mert papi hivatala szerint oly áldozatot
mutat be naponkint az Istennek, mennél az Isten előtt

se kedvesebb, se foganatosabb nincs, és ez a második
része örvendetes beszédemnek. Az elsöbűl meghallyátok,
hogy e mái Tisz. Primitians a többi fölszentelt papok­
kal egyetemben nem magán, hanem meg istenesitetett
ember. A másodikbul megértitek, hogy e mái Tisz. Pri­
mitians az Istennél oly közbenjárójuk a bünösöknek, ki­
nek közbenjárása által leghamarébb meg-engeszteltetik
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a meg bántódott Isten. Mind a kettőért, mely nagy
tiszteletre és böcsületre méltő légyen e mái Tisz. Pri­
mitians és ez által az egész papi rend, hogy jól meg-ért.
sétek, figyelmezzetek. "

Szebb primitiai beszédet ennél nem olvastam. Min­
tául szelgálhatna.

Vencze'l Kdroly.

GAMBET~rA LEO.

I. Nagy igazságot irt le, élte utolsó éveiben, Guizet
Ferencz, állítván, hogy egy században sem nyilvánult az
isteni gondviselés müködése oly feltünöen, mint épen
századunkban, rnidön mindenképen el akarják a félreve­
zetett nemzedékkel hitetni, mikép gondviselés nem léte­
zik. És csakugyan, bármennyire is törekesznek lázadó
emberek Isten kezéből kiragadni a világ kormányzását
és az események lefolyását akkép igazgatni, mint nekik
leginkább tetszik: minden lépten-nyomon észrevehető

marad a láthatatlan, minden emberi tervet rnegsemmisitö
kéz, mely mindent saját ezéíjai elérésére használ fel, ugy
hogy mindenki végre is kénytelen Hervé Edével felkiál­
tani: "Melyik azon titokszerü hatalom, mely minden
emberi tervet megzavar, és csak általa ismert utakon ve­
zeti a népeket rendeltetésük felé." l)

Melyik az? kérdezitek . - A gondviselő Isten ha­
talma, mely annál megrázkódtatóbb tettekben nyilvánul,
mentül inkább tagadják azt a kor szerencsétlen elméi. ­
Ha ujabb érveket kivántok, - ime nézzétek a boldogta­
lan Garnbetta Leót. Váratlanul tünt el a földről épen

') A Párisban megjelenő Soleill883. jan. z-íki sz.
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akkor, midön jelenléte legszükségesebbnek látszott arra,
hogy visszatartsa a féktelenség, az anarchia rohamát,
mely, müvét a köztársaságot, megsemmisitéssel fenye­
geti.

Megmagyarázhatatlan tények, rejtélyek egyikének,
melyeket a XIX század az utódoknak fog megfejtés vé­
gett hátrahagyni - tartják azon körülményt, hogy oly
kicsiny ember, mint Gambetta, annyira vitte, mikép hi­
rével az egész világ betölt, épen ugy, mint Francziaor­
szág ármányával. I) - Pedig e körülmény csak ujabb
bizonyitéka az isteni gondvise~és létének, mely ludit in
orbe terrarum, korcs piaczi hősöket használván fel, a
romlottságban elsatnyult népek kevélységének megalá­
zására.

Lehet, hogy a hang, melyen beszélünk, meglepi
azokat, akik a közvélemény - e privilegizált csaló által
félrevezettetvén, hinni szeretik, hogy Gambetta korunk
nagy emberei közt fog helyet foglalni, méltó lévén jő­

vendö idők emlékezésére. - Az ilyen hiszékeny lel­
keken csak .sajnálkozni tudunk, és sajnálkozásunk még
inkább növekszik, ha látjuk, hogyan álmélkodnak és hi­
tetlenként fejüket rázzák akkor, midőn bűbájos lakatok­
tól ment ajkakról hallják, hogy e szerencsétlent nagygyá
csak vakmerősége tette, melynek segélyével tekintélyre
tudott szert tenni olyanegyügyüek előtt, akik a valódi
nagyságnak értelmét - nem akarom mondani, eszmé­
jét - régen elfeledték. A gondolkodni tudó ember kény­
telen bevallani, hogyafranczia ministerium, mely a
Gambetta számára rendezendő temetési ünnepélyek költ­
ségeit a parlament által megszavaztatni óhajtván, nem
restelte az elhunyt becsületességét, fenkelt gondolkozás
módját és magas lelkületét dic söiteni, önmagára és a köz­
társaságra oly szégyen foltot sütött, minöhőz hasonlót a
hcttentottákverkőlcsi nagyságát" tárgyaló lapok aligha
mutathatnak fel.

') Gazetta d'Italia, 1883. jan. 5.
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Azoknak, akik azt vetik szemünkre, hogy a meg­
holtat, köztudomásu tettei után, minden tartózkodás. nél­
kül megitélvén, sirját megszentségtelenitjük,- egy min­
den, csak nem serupulosus lappal válaszolunk: "Gambetta
tetemeit birják azok, kik eltemetik;· de neve már a tör­
téneté." I) Különben is, nem látjuk be, hogyan lehetne
megsérteni oly sir szentségét, mely csak romlásnak in­
dult testet tartalmaz, oly testet, mely minden szentet
gyülölő léleknek volt lakhelye?

II. Szerenceéjének imádói és mindazok, kik abból
hasznot húztak, egekig magasztalták ritka tehetségét. ­
Szerintök Gambetta, ha nem volt épen a legkiválóbb
szellem, mégis sokat, nagyon sokat felűlrnult, tekintve
tehetsége sokoldaluságát és müveltségét! - Legbátrabb
és legügyesebb ellenfelei egyike, az Univers, nem mert tőle

halála után, minden tiszteletet megtagadni, hacsak azért
is, hogy ezáltal Francziaország tekintélyét megmentse.
"Ha ő egyszerü kalandor lett volna, minden becs nélkül,
mit kellene tartanunk hazánkról, és mi magunk is, hová
jutottunk volna ?2) - Legrajongóbb barátai Olaszország.
ban, ugyanazok, akik emlékének leginkább tömjéneztek,
a nápolyi "Pro Patria" lap republicanusai, Bovio.saavai­
val igy jellemezték : "Rajongó és játszi szellem, élénk és
vakmerő szönok, kőzépszerű és ennél kevesebb müveltség :
ime emberünk. A legkevésbé szigorú itéletet halottunk
fölött Tacitusnak Galbara vonatkozó szavai fejezik ki:
Maior privata visus, dum privatus fuit, et omnium con­
sensu capax, nisi imperasset. 3)

Mi is számtalan szenvedélyektől elvakitott jó vagy
roszakaratú birálők tulzásait mellőzvén, Bovio barátjá­
nak iréletét méltányos és igaz gyanánt elfogadjuk, an­
nál inkább, mert ezen itéletet megerősiti politikai rend­
szerének természete is, mely mindenben az opportunismus

') Gazetta d'Italia T. sz.

•) 1883. jan. 3. 2. sz.
a) 2. sz. 1883. jan. 3.
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jellegét viselte.. Amily bizonyos, hogy e szó: opportu­
nismus, elvek, szabályok, eszmék tökéletes hiányát jelent­
vén, mindent képes kifejezni, ép oly világos, hogy csak
nagyon gyarló ész és erkölcsileg elveszett ember alkot­
hatott politikai rendszert oly dolgok tömkelegében ,
melyek változó és bizonytalan erélyeket leszámitva, min­
den alapot nélkülöztek. Eszme szegénysége verse­
nyezett lelkiismerete változékonyságával ; nem egyszer
kényszerült a gyakorlati téren elveit meghazudtolní, lelki­
ismeretét beszennyezni, önmagát pedig mint elvtelen, er­
kölcstelen politikust, minden alávalóság és ellenmondás
hivét, feltüntetni: csakhogy bastardrendszere győzzön;

omnia serviliter pro dominatione. Ime Gambetta Leo,
kinek szive és esze annyira helyén volt, mint opportu­
nismusa.

III. Annyira magasztalják ékesszólását, mintha bi­
zony ő lett volna a jelenkor politikai szónokai közt a
sas. Nagyon sokat kell e tulzásbót' levonni. Gambetta
inkább szöbö-facundus - mint ékesszóló-eloquens ­
volt. Első rangú szónokká válhatott volna, ha ifjuságá­
ban komolyabb tanulmányokkal foglalkozik, és tudomá­
nyosság megszerzésére törekszik, ahelyett, hogy idejét
és képességét a nyilvános helyeken, kávéházakban és
mulatóhelyeken , népszerűséget hajhászva vesztegette
volna. Igy nagyon tökéletlenül fejleszte ki a legkiválóbb
ajándékát a természetnek, és csak ritkán emelkedett fel
a valódi ékesszólásig, Rendesen jobban feltünt böbe­
szédüsége mint rábeszélő szónoki tehetsége. Midőn be­
szélt a piaczi, néha fecsegő néptribun, a nemes és erő­

teljes szónokot egészen háttérbe szoritotta. Micsoda
Gambetta Leo felizgató, bőbeszédü, üres és semmi szen­
tet nem kimélő szónoki tehetsége Thiers, Montalembert,
Broglie, Keller és az ujabb franczia parlamentek hősei ékes­
szólásával szemben! - Gambetta értette a mesterséget,
hogyan lehet valaki nagygyá nem gondolkodó, büszke és a
szenvedélyektől félrevezetett tömeg szemeiben; érveknél
többre becsülte a feltünö, nagyhangú, csalékony, a szenve-
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délyeknek hizelgő szavakat. Hiresek szabadkömüveshez
méltó találmányai: "az eredmények politikája,'! "a min­
dent megrnételyezö c1ericalis poklosság," "c1ericalisme
voilá l'ennemi" jelszavak, melyeket a történelem szegény,
üres agyának szüleményei közé fog feljegyezni, - tán
ugyanazon lapra, melyen a hirhedt, katonai képtelensé­
gét tökéletesen begyözö - és azon hirre, hogy a poro­
szok ól franczia haderőt két részre hasitották, adott
felelet leend olvasható: "Annál jobb, igy egy hadsereg
helyett kettővel birunk. "

IV. Vannak, kik politikai elmeélét éneklik meg,
ugy tüntetvén fel őt, mint korunk legnagyobb államfér­
fiát. Vizsgáljuk meg csak politikáját, melyet az "Intran­
sigeant" e hat szóval fejezett ki: "az ő politikája saját sze­
mélye volt;" és nagyon helyesen magyarázott meg a
"Gazetta d' Italia" I) állítván, hogy Gambetta csak egy elv­
vel birt.és ez "saját személyes nagyravágyásának telhetőleg

szolgálni és azt lehetőlegkielégiteni. "2) Az egész világon
csak önmagát látta. Francziaországot anyagnak tekinté,
mely arra van teremtve, hogy belőle önmagának ern­
lékszebrot készítsen. Politikája opportunismusa abban
állott, hogy tetszés szerint forgatta köpenyét, fel­
téve, hogy szerencséje és uralomvágya nem szenvedtek.
Orleanista, majd democraticus és végre caesaristicus re­
publicanus volt. Midőn meghalt, a rend hivei épen ugy
féltek tőle, mint gyülölték őt a felforgatás barátjai.

Két izben volt Francziaország ura; két izben vesz­
tette el uralmát - politikai tapintat hiánya miatt. Mi­
dön az ország védelmének ürügye alatt, a dictaturát
bitorolta, a nemzet katonai erejét szétforgácsolta, és
utoljára is a hazát megkötött kezekkel és lábakkal a győ­

zőnek kiszolgáltatta. Francziaország, az ő hibája folytán,
majdnem megsemmisittetett. - De ez mind kevés! Mit
törődött ő ilyen kicsinységekkel ! Hiszen ő mint dikta­
tor szerepelt; nevével az egész világot tele lármázták ;

') 1883. jan. 2. sz.
») l. c.
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a haza első bajnokát bámulták benne, és - vagyont is
tehetett félre. Politicus elmeéle nem csalta meg - sze­
rencsére tett szert; sőt opportunismusával azt még na­
gyobbitani remélte!!

Midőn aztán "nagy" ministeriuma élén a hatalom
netovábbját elérte, és az országot lábainál heverni látta,
politiens elméjében olyan "ötletek" támadtak, melyek
rövid két hó alatt a magasból ledobták...... Franczíaor­
szág és Europa gunymosolya közt. Csakugyan omnium
consensu capax, nisi imperasset !

A nemzet salakjából összetoborzott bárnulói egy­
hangu véleménye szerint is, politikai félisten gyanánt
imádták volna Gambettát, nisi imperasset ! - Ha tagad­
hatatlan tények nem erősítettékés igazolták volna, mikép
egészen méltő azon incapacitalis patensse, melyet a vi­
lág számára kiállitott - mielőtt sirba szállt.

V. Hazugság ugy még félre nem vezette a világot,
mint azon legendaszerü, a hősiességet szinlelö hazafiság,
melynek dicsfényébe Gambetta oly ügyesen tudott bur­
kolódzni, hogy bámulói őt halála után is a legmeglepőbb

tiszteletben részesitették. Alattomosságát e téren csak a
néptömeg hiszékenysége multa felül. Nem beszélünk egész
Francziaországról, melynek habár csekély számú, de vá­
logatott fiai felismerték a hazugságot, és lerántották az
iparlovag vágyát és eszeveszett törekvéseit elfedő álar­
czot.

Csakugyan aki nyugodtan megvizsgálja a "dictator"
hazafiságát, a porosz-franczia háború alatt, nem fogja
tagadhatni, hogy ügyetlen és ellenmondó rendeletei, él

legjobb tábornokok mellözése és dühös bolondhoz - mint
őt Thiers Adolf jellemezte - méltó vakmerősége által
Francziaország összes erejét megbénította, veszteségeit
és a béke föltételeket pedig majdnem elviselhetetlen mér­
tékben sulyosbitotta. Amiért bizonyosan hazaárulóként
elitélik, ha a béke megkötése után Francziaország ren­
des és erős kormánynyal bir. A "nemzeti védelem kor­
mányának tetteire vonatkozó parlamenti vizsgálat" lap-
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jait olvasó utókor bámulni fog azon, hogyan arathatott
Gambetta, kit e lapok annyi bűnről vádolnak, mind­
ezért cserébe dicsöitést, tapsokat és diadalokat. Incredi­
bilia sed vera!

Nagy hazafi volt - igy irt méltő boszankodással
az "Univers," a párizsi szégyenteljes gyászünnepélyek
napján _. az az 1870-i hadügyminister ; a Coulmiers-i
győzelmet követő napon a győző tábornokot leteszi,
nehogy saját dicsfénye szenvedjen; ke vés nap mulva, a
csatatéren Chanzy tábornok hadosztályait feldarabolja és
az Beangency-t az ellenfélnek engedi; Burbaki tábornok
hadseregét keletre küldi elveszni, megfelejtkezvén az
igért élelmiszerekről; és e viszontagságok kőzt, látván,
mennyit szenvedtek katonáik 1870·i decz, Ig-én, a kö­
vetkező kétkedő sensualismusát tökéletesen kifejező sür­
gönyt küldi: "válogatott szivarok : legyünk mindig vigak
és megelégedettek l" I)

A háború befejezése után, hazafisága abban nyilvá­
nult, hogy cselszövények és erőszakoskodások árán is
az országot oly kormányformával boldogitotta, mely a
haza ellenei előtt legkedvesb volt: mert általa az orszá­
got politikailag és katonailag mindinkább meggyöngité,
a hatalmaktól elidegenité és előre lehetetlenné tett min­
den szövetséget. Ezt eredményezte azon kőztársaság,

melynek támaszául és oszlopául Gambettát tartották.
Épen azért azon emlék, melyet Francziaország ne­

vében ezen uj hazafinak legközelebb érczből emelni fog­
nak, bizonyosan ezen egyszerü felirat lesz majd olvas­
ható: "Gambetta Leónak a hálás Francziaország, melyet
békében és háborúban tönkre tett."

VI. Legfőbb érdemeül a harmadik franczia köztár­
saság megszilárditását rótták fel. Tudjuk már rninö ér­
dem ez, ha mégis érdem Francziaországot számtalan
kiengesztelhetetlen pártra osztani akkor, midőn inkább
mint valaha szükséges lett volna minden külön törekvést

') 1883. jan. 3-i szám.


